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Kypmerri cryaenT!

Ci3re 3/eKTUBTI MOHAEPIHIH KaTaJOThl YCHIHBUIBIN OTHIP. Byt kyiieneHin anHHoTanus OepiireH 3J1eKTUBTI OKy moHAepiHiH Tizoeci. On Ci3 yuriH
OKBITYJIBIH JKEKEe TPACKTOPHUSACHIH JepOec, Kelen MKEeMIl jKOHE aH JKaKThl KaJbIITACTBIPY MYMKIHIIKTEPIH jkKacay MakcaThIHIA jKacamajbl. by
©31HI3/I1H KeKe OKY KOCHapbIHbI3AbI jkacayaarsl Ci3/1iH KOMEKIIiHi3.

KpenuTTik OKBITY TEXHOJOTHACHI *KarmalblHIa OYKia OKy moHuepi 3 mukia — skanmbl Outim 6epyre (OKBII), 6azambikka (BIT) xoHe kocinTik
nouaepre (KIT) 6emineni. OKy moHAEpiHIH OCHI UKIAEPiHIH opOipiHiH IIHEH 2 Typre — MiHJIeTTI KOMIIOHEHT IIeH TaHJlaraH KOMITIOHEHTKE (JJICKTUBTI,
SIFHU TaHJIAIl aJIaThIH OKY MOHJIEpiHE) OOJIHE/I].

DneKkTHBTI OKY MmoHepiH kKadeapanap Ci3miH OKbIT YHPEHYIHI3 YIIIIH YChIHAIBI.

DNeKTHBTI OKY IoHJEpiHiH Oykin Tiz0ecinen Ci3, aTam aiiTKaHga ©3iHI3 YIIiH KBI3BIKTBICHIH TaHzail anacei3. Ochuiail, OKy MoHAEPiHIH 9pOip
kTl 6otibiHma Ci3/iH )KeKe OKY ’KOCHAapBhIHbI3Fa 2 06J1iM: MIHJETTI KOMITOHEHT IIeH TaHJaFaH KOMIOHEHT (DJIEKTUBTI OKY ITOHEPi) EHETiH OOa bl

KaranorTelH KeMeTiMeH O31Hi3/IiH KeKe OKY )KOCMaphIHbI3Fa €HT13Y YIIIiH JICKTUBTI OKY TIOHICPIH Kalaid TaHaayra 0omaapl?

Ti3iMHEH ©31H13/1IH KypChIHbI3 O€H OKY CEMECTPiHIH KECTECIH 13/IeM TaybIIl aTbIHbI3.

Oky »ocnapbIH/a JIEKTHBTI OKY IIOHJIEpiHE KaHIIA KPEIUT OepiIeTiHIH TYCIHII aIbIHbI3.

DNEKTUBTI OKY MOHAEp1 Ti130eCiHIH 631MEH TaHBICHIHBI3.

Oky moHzepi TaHAaraH KypcTapra THICTI HOMEPMEH OipIKTipiIreHiHe Ha3ap ayAapbIHbI3.

DNEeKTHUBTI OHIEPIiH 9pOip TOOBIHAH TeK KaHa Oip SJIEKTUBTI OKY MOHIH TaHaayFa 00Jabl.

O3iHI3/11 KbI3BIKTBIPFaH 3JIEKTUBTI OKY MOHIHIH CUMATTaMaChIH OKBIHBI3 )KOHE 63 TaHIaybIHbI3/IbI )KaCaHbI3.

Ci3 TaH1aFaH KPEIUTTEP CAHBIHBIH KYMBIC OKY JKOCHapbl OOMBIHIIIA Talal e€TIIETIH CaHFa COMKeC KellylH TeKCEepiHI3.
Ci3re 21eKTHBTI OKY IIOHJIEPIH TaHIay/a ©31Hi3/l1 3/1Bali3epiHi3 KOMEKTeCe 1.

Nk~ E

YBaxkaemblii cTy1eHT!

JlJis Bac MpeoCTaBICHBI KATaJIOT 3JIEKTUBHBIX YYEOHBIX IUCIHMIUIMH. DTO CHCTEMATH3WPOBAHHBIM aHHOTHPOBAHHBIA MEPEUCHBb IICKTHBHBIX
yueOHbIX AucuUIUIMH. OHOCOCTaBICHO MMEHHO Ui Bac, C IIENBI0 CO3/IaHUS  BO3MOKHOCTH CaMOCTOSITEIIBHOTO, ONEpPaTHBHOTO, THOKOTro, u
BCECTOPOHHETO (POPMHUPOBAHUS WHIMBUIYAILHON TpaeKTOpUH OOydeHHUs. DTO Balll MOMONIHUK B COCTABJICHHUH BAIllero WHIAWBUIYAIBHOTO y4eOHOTO
TJIaHa.

[Ipu kpenuTHON TexHONOTUM OOydUeHHUs BCe y4eOHbIE NUCIUIUTMHBI JIelsITcs Ha 3 1mukiaa — obmieoOpasoBarensubie (OO/l), 6azoBeie (B/]) u
npodunupyromue (I1J]). BayTpu Kaxmoro w3 STUX IUKIOB y4eOHBIE TUCIMIUIMHBI TOJpa3AeNsioTcs Ha 2 BUAa — O0S3aTeNbHBIH KOMIIOHEHT U
KOMITOHEHT IO BBIOOPY (2JIEKTUBHBIE, T.€. BRIOUPAaeMble Y4eOHbIC TUCITUILINHEI).

JIMCIMIUTIHBI 0053aTETPHOT0 KOMITOHEHTA YCTAHOBJICHBI TOCYIAPCTBEHHBIM  00IIIe00s3aTeIbHBIM CTaHIapTOM 00pa30BaHUS 110 CIIEIIUATBHOCTH
Y U3yYaroTCs BCeMU 0e3 UCKITIOUCHHSI CTYICHTAaMH JIAHHOM CITeIHaTbHOCTH.



Kadenps! npennarator Bam 11151 n3ydeHus nepeueHb AIEKTUBHBIX YUEHBIX TUCHUIUIMH. M3 Bcero mepeuHs MeKTUBHBIX YUEOHBIX TUCIUILUINH Bbl
MOJKETe BBIOpaTh T€, KOTOPbIE MHTEPECHbI UMEHHO BaM. TakuM 00pa3oM, Balll MHAUBUIYaldbHBIA Y4EOHBIM IUIaH MO KaXIOMY LMKIY Yy4eOHBIX
JTUCHUILTMH Oy/eT BKIItoUaTh B ce0s 2 pasaena: 00s13aTeIbHbI KOMIIOHEHT U KOMIIOHEHT 10 BBIOOPY (9J1E€KTUBHBIE YUeOHbIE JUCIIHIINHBI).

Kak BbIOMpaTh py MOMOIIH KaTajxora 3JIeKTUBHBIC Y4eOHbIC TUCIUILTMHBI 71 BKJIIOUEHHs B Barn nHauBHIyanbHbIH yueOHBIH 11an?

1.HaiiquTe B criMcke CBOM KypcC M pacliucaHue y4eOHOTo ceMecTpa.

2.IToHATH, CKOJBKO KPEIUTOB MPEIOCTABIISCTCS YUeOHOMY IJIaHYy Ha 3JIEKTUBHbIC yUeOHbIC TPEIMETHI.

3. O3HAKOMHUTBCS C CAMUM NECPCUYHEM IJICKTUBHBIX yLIe6HbIX JUCHUIIINH.

4.00parute BHUMaHueE, 4TO yueOHbIE IPeIMEThl 00BEANHEHBI C COOTBETCTBYIOIIMM HOMEPOM JJIsl BEIOPAaHHBIX KYPCOB.

5.13 kax10¥1 rpyniibl SIEKTUBHBIX TUCIUILUIMH MOKHO BBIOPATh TOJILKO OJIUH 3JICKTUBHBIN y4eOHBIH MpeIMeT.

6.[IpounTaiiTe onyrcanre HHTEPECYIOIIETO Bac MpeIMeTa 3JIEKTUBHOTO YTEHHUS U C/IeTaiiTe CBOM BBIOOP.

7.Y6enureck, 4TO KOJTUYECTBO BHIOPAHHBIX BAMU KPEIUTOB COOTBETCTBYET KOJIMYECTBY, TpeOyeMoMy B paboueil yueOHOil mporpamme.

8.B BbIOOpE 2EKTHBHBIX YUEOHBIX MPEIMETOB BaM IIOMOYKET Balll d/Bai3ep.

Dear student!

The catalog of elective disciplinesis in front of you. It is a systematic annotated list of elective disciplines. It is made for you in order to create of
the possibility of independent, a prompt, flexible, and comprehensive formation of individual learning paths. This is your assistant in the preparation
of your individual training plan.The credit technology training in all academic disciplines are divided into 3 cycles- general educational (GED), Basic
(BD) and Profiling (PD). Inside each from of these cycles disciplines are divided into two types - essential component and component of choice
(elective, that is selectable training disciplines).Discipline of essential component installed by the State educational standards in the specialty and
studied by all, without exception, the students of this specialty. Elective academic subjects are offered to you to explore the chairs. Of the entire list of
elective disciplines you can choose the ones that are interesting for you. Thus, your individual curriculum for each cycle of academic disciplines will
include two sections: Essential component and optional (elective training disciplines).

How to choose using Catalogue elective academic subjects to be included in your individual learning plan?

1.Find your course and semester schedule in the list.

2. Understand how many credits are given to the curriculum for elective subjects.

3. Familiarize yourself with the list of elective academic disciplines.

4.Please note that the academic subjects are combined with the corresponding number for the selected courses.

5. Only one elective academic subject can be selected from each group of elective disciplines.

6. Read the description of the elective reading subject you are interested in and make your choice.

7.Make sure that the number of credits you have selected corresponds to the number required in the working curriculum.
8. Your advisor will help you in choosing elective subjects.



Kypacroipymsiiap/Cocrasuresn/ Compilers:

1. Ara OKBITYIIBI, (WIONOTHS FHUIBIMBIHBIH KaHIuIaThl/CTapiivii mpernojaBaTeb, KaHAWAAT (QUIOIOrHYecKux Hayk/Senior lecturer,
Candidate of Philological Sciences : dyiicen6exoBa M.JI. //lyiicenbexosa M.JI./ M.L.Duisenbekova.

2. Ara OKBITYIIIBI/ CTApIINiA IpenoaaBaTenn/ Senior lecturer: baiitenoBa A.A./ BaiitenoBa A.A./ A.A.Baitenova.

3. Maructp, ara OKpITyIIB/ Maructp, crapmmii mpenogasarens/Master's senior lecturer: XKycybamuna JX.M./ Xycybamuna JK.M/
ZH.M.Zhusubalina.

«Dunonorus» KadeapacbIHbIH MOXKUTICIHIE TAIKbUIAHIBI.
OO6cyxenbl Ha 3aceqanuu Kadeaps! "dumonorus”.
It was discussed at the meeting of the Department of" Philology ".

2023xwipIH/ TOA/ years xartama/ mpoTokos/ protocol.

Kadenpa menrepymrici/ 3aBenyrommuii kadenpoii/ Head of the Department benrun6aesa I'.A.
DIIeKTUBTIK TIOHIEP KaTAJIOThl KYMbIC OepymiMen kemicinai./ Karamor anekTHBHBIX TUCIUILUIMH coTacoBaH ¢ pabotomarenem./ The catalog of elective disciplines is agreed with
the employer.

1. "Ne102 )KOBMM "Arpumiisia TiT" 91icTeMenik OipiaecTiriHiH xetekmici Ymupoaesa A.bl
PykoBomuTeIh METOMMYECKOTO 00beAMHEHUS «AHTIHICKHUH s361Kk» OBCI Ne102 Vmup6aesa A.bL
Head of the methodological association of the English language of the secondary Ne102 Umirbaeva A.Y.

(>xymbIc opHbI)/(MecTo pabots) /(place of work) (arbr-xkeni)/(®. U. O.)/(full name) (xosb1)/(moamuck)/(pounded)

2. «[I..MenpeneeB arbiHaarsl NelS5 MekTen-nuieii  «AFBUILIBIH TUTi» OipiecTik sxketekirici blckak A.E.

PykoBoauTenb METOAMYECKOTO OObEAMHEHUS « AHTTTUHCKUH S3bIK» MIKOMbI-uied NelS um JI.M.MenneneeBa
Head of the methodological association of the English language of lyceum —school Nel5 Iskak. A.E.
(>xymbIc opHbI)/(MecTo pabots) /(place of work) (ater-xeni)/(®. U. O.)/(full name (xosb1)/(moamuck)/(pounded)

[MemarorukanpIK FRUTBIMIAP (DaKyIbTETIHIH 9iCTEMENiK KeHeciHae Makyiaanabl./ Omo0peH MeToIuecKiM COBeTOM (akybTeTa rnejarornieckux Hayk./ It was approved by the
Methodological Council of the Faculty of Pedagogical Sciences.

2023 >XpUIIBIH/ TIPOTOKOJ/ years Ne  xarrama./ mpoTokoi/ protocol.
OK reparacel/ [Ipeacenarens BC/ Chairman MC J.TaBOaeBa
(xobI)
[IpIMKEHT YHHBEPCHTETIHIH OKYy-9AiCTeMeNiK KeHeciMeH Oekitinmi./ YTBepkaeH ydeGHO-meromamueckuMm coBetoMm llleiMkentckoro ynusepcurera/ It was approved by the

educational and methodological council of Shymkent University

2022 »xpu1ibIH/ IPOTOKOJ/ years Ne xarTama./ mpoToko/ protocol




Tonnin Ilon artaysl/ Kpeaur IpepexBusut/ IoctpexBuzut/ ITonHiH MaKcaThl MEH KbICKaIla Ma3MYHBI/ JyOmuH JecKpUnTOphIHA Kyssiperrinmikrep/ ToH OKBITYIIBICHI /
KOZIBI HaumeHnoBanne | caHsl IpepexBusnTe / IMocTpexBu3UTHI/ Llesb 1 KpaTKOe COfiepKaHue TUCUUILTUHBI/ HETI3/Ie/ITeH OKbITY HOTHXeNepi/ Komnerenunu / Ipenonasarens
Ne Kon TUCIUITIIMHBL Kon-Bo Prerequisites Post-requisites Purpose and brief content of the discipline Pe3ynbrarsl 00y4eHNs HAa OCHOBE Competencies JIUCIUIIIIHBL/
JUICITHI Name of the KPEIUTOB JlybmmHcKoro neckpuntopa/ Subject teacher
JIMHBI discipline Numberofc Learning outcomes based on the
Disciplin redits Dublin descriptor
e code
11 ZhZhN Keke 5 Kaszakcran dunocodus Tyrranel  9KOHOMHKa KYKBIK — Herizzepid | Kp3merkepiepaix keiibip | XKexe KeticTikrep | D.F.K., ara OKBITYIIBI
2109 JKeTiCTIKTep Tapuxbl COHBIMEH  KaTap JKeMKOPIBIKKAa  Kapchl | CAaHATTaphIHBIH  JKeKe  eHOek | Herizmepi noHinig | Ilana6aii C.U.
Herizaepi MOJCHHETIH, KOCINKep KbI3METIHIH THIMIUIITIH, | LMIapThIH OekiTyniH | MiHzmeti cTygeHTTepre | Ara OKBITYILBI
JKOJIOTHSUIBIK ~ aKmapaTKa KON JKeTKI3y, | epeKIUeTiKTepiH Oilyi KaKeT, | WHHOBAL[HSUIBIK Tannaxmeros b.
9KOJIOTHSUIBIK MaHbI3/IbI memimMaepai | JKYMBIC yakbITBl MEH JeMmaibic | skobamapasl  Gackapy | X.F.K., JOLGHT
KaObUIayFa, KOpIIaraH OpTara KAThICTBI COT | yaKbITBIH  Oenriiey — TopTiOiH, | MeXaHM3IMiH HUstneyos I'.M.
QUIAIriHE KOJ JKETKi3y >KOJLIApbIH OKBITHII | JKaJIAKbIHBIH HbICAHAAPHl YHpPETY. | TYCIHAIpY, B.F.K., aFa OKBITYLIBI
yiipery, TIpIIIK KayilCi3mik —cajgachlHIa 3aH/IbLIBIKTAPbIH Kaspibaesa A.T
JKaIbl OUTIKTINIKTI KOTepy, KOFaMFa, YibIMFa aHBIKTal OTBIPHIMN, | 3.F.K., aFa OKBITYILBI
HeMece TOIKA BIKMal eTyre Kabinmerti iuuaep HaKThI Onaitnap A.O.
TYJFAIap/bl KaIBIITACTHIPY )KOJIAAPBIH OKBITY. YHBIMAACTBIPYIIBLIBIK
AllaMIapMeH KapbIM-KAaThIHACTBUIBIKKA JKOHE TarchlpMaap/pl
KYMBIC icTeil Oimy enTiiikTepiHe KbLIIaM LIemry Tociaaepi MeH
nremiM Kabbuiian TyJIFalapIblH ic-opeKerTepi omicTepiH  maifbIHIay
MEH peakuusyIapblHa COHKeC 63 OpeKeTiH JKOHIHAE  YCBIHBICTAp
obanayra yipery. oepy, SIFHU
MEHEIDKMEHTTI
Oackapy  cajlachlHzaa
MaMaHJIaHFaH,
KaXeTTi KociOTi
HeJIeHeTiH ajamra
TYCIHIKTL 6onateIH
FBUIBIMA Kyhere
alfHaNBIpY.
11 OLD OcHOBBI 5 Hcropus Dunocodust O6yueHnne JIMYHOCTH ocHoBaM | Hekoropeim kateropusM | 3ajava guctmmimeel | K., H, CT.
2109 JTUYHOCTHBIX Kazaxcrana 3KOHOMHYECKOTO npasa, a TaKke | pabOTHUKOB HEoOXoauMo 3HaTh | "OCHOBBI JIMYHOCTHBIX | NpPENOjAaBaTellb
TOCTHKEHHH AHTUKOPPYIIIUOHHOK KyJIbType, | OCOOCHHOCTH 3aKioueHust | goctikenuit" cocrout | Illama6ait C. U.
s¢pexTuBHOCTH JIeATEIIbHOCTH | MHAMBHIYabHOTO  TPYAOBOrO | B TOM, 49robbl pars | Craprumii
HpeANpUHAMATeNs, crocobaM jJocTyma K | JOroBopa, HOPSIOK | CTyIeHTaM IperojaBaTenb
9KOJIOTMYECKOH  MH(OpMAlMK,  NPUHATHSA | YCTAaHOBIEHUsS pabo4Yero BPEMEHH | PEKOMEHIAINH no | Tangaxmeros b.
9KOJIOTHYECKH 3HAaYMMBbIX pelIeHni, | © BpPEMEHH OTAbIXa, (OPMBI | Pa3bSICHEHHIO K. x. H., TOLeHT
JOCTIKGHUS. CHPABEMATMBOCTH B OTHOILICHHM | OILIATHI TPYAA. MeXaHH3Ma Wztneyos I'. M.
OKpYXalolIel Cpejbl, TOBBIICHUIO 00LIeH YIpaBIeHUS K. 0. ., cT.
KBaIMpUKAMK B  00nacTd  Ge30macHOCTH WHHOBAIOHHBIMH pero1aBarenb
JKH3HEIESTENEHOCTH, (hopMupoBaHHIO MIPOEKTaMH, KaspibaeBa A. T
JIUIUPYIOMNX JTMYHOCTEH, CIIOCOOHBIX BIUSATH BbIpaboTKe cmocob6oB | K.ro.H., CT.
Ha OOIIECTBO, OpraHM3alMI0 WIHM TPYIIy. M METOJOB pEeLICHHs | MpernojaBareib
OOyueHue OOLICHUIO C JIIOABMH U YMEHHUIO KOHKPETHBIX Amnaiinap A. A.
paborath, OBICTPO NPUHHMATH PEIICHHS U OpraHM3aIMOHHBIX

MPOEKTUPOBATH CBOH JICHCTBUS B
COOTBETCTBHU C JICMCTBUSAMHU M PEAKLHSIMHU
TIONIEN.

3a7a4 C BBIIBICHUEM
3aKOHOMEpPHOCTEH, TO
ecTh IPEeBPaTUTD
MEHEDKMEHT B
HAy4YHYIO cHCTEMY,
MOHATHYIO YEJOBEKY,
CHEeLUATH3UPYIOLIEMY
cst B obnactn
YIIpaBIICHHS,




BIA/ICIOIIIEMY
HEOOXO0IUMOiA
npodeccueil.

1.1. FPA Fundamentals History of Philosophy Teaching a person the basics of economic law, | Some categories of employees | The task of the | Candidate of
2109 of personal Kazakhstan as well as anti-corruption culture, the | need to know the specifics of | discipline Economics, senior
achievement effectiveness of an entrepreneur's activities, | concluding an individual | "Fundamentals of | lecturer Shalabai S.I.,
ways to access environmental information, | employment contract, the | personal Senior lecturer
make environmentally significant decisions, | procedure for establishing | achievements" is to | Taldakhmetov B.
achieve environmental justice, improve general | working hours and rest time, | give students | Candidate of Chemical
qualifications in the field of life safety, form | forms of remuneration. recommendations on | Sciences, docent
leading personalities capable of influencing explaining the | lztleuov G. M.
society, an organization or a group. Learning to mechanism of | Candidate of
communicate with people and the ability to managing innovative | Biological Sciences,
work, make decisions quickly and design your projects, developing | senior lecturer
actions in accordance with the actions and ways and methods of | Kozybaeva A. T
reactions of people. solving specific | Candidate of Legal
organizational  tasks | Sciences,
with the identification | Senior lecturer
of patterns, that is, to | Alaidar A. A.
turn management into
a scientific system
understandable to a
person specializing in
management who
owns the necessary
profession.
1.2 Img mupkenorus Kazakcran dunocodus mupxenorus IOH1 - tyranelH | Kazakcran PecniyOnukachiably | KyKbIK Herizaepi | D.F.K., ara OKBITYIIbI
2109 TapuXbl 9KOHOMHUKAIBIK TEOPHs, KYKBIK HeTi3mepi | KYKBIKTBIK KyHecinig | Oomamrakra esnepiniy | IllamaGait C.1.
COHBIMEH KaTap cbI0ailac  KEMKOPJBIKKA | JAaMBIYHBIH AIFBILAPTHIMEH | a3aMaTThIK Ara OKBITYIIBI
Kapchl  MOJCHHETIH,KACIIKep  KbI3METiHIH | jKoHE MacenenepiMeH | KYKBIKTapbl med | Tammaxmeros B.
TUIMIITITH, OKOJNOTHSUIBIK —aKHapaTka KoM | TaHBICTHIPY, Ka3aKCTaHIBIK | MiHIETTepiH icke | X.F.K., JIOLEHT
JKETKI3y, SKOJIOTHSUIBIK MaHBI3Jbl MENIMICPIl | MEMIIEKETTIK- KYKBIKTBIK | acelpy yuriH, eHOekke | M3tneyos .M.
KaOblIayFa, KOpIIaFaH OpTaFa KATBICTBl COT | MEXaHM3MHIH  KeTUIHIpidyiHIH | KYKBIFBIH Kysere | B.f.K., aFa OKBITYIIBI
QZ[iIIZ[iFiHe KOJI )KeTKiBy JKOJIJapBIH  OKBITBIIT CasdACHu - KYKBIKTBIK JKOJIJapbIH aceIpy, KOFaMHbIH Ka3LI6aeBa AT
yipery, TIpIIUIK Kayilci3mik —cajacklHIa | aHBIKTAy, CyOBEKTHBTIK | KoHE enimi3niy | 3.F.K., aFa OKBITYIIBI
JKaNNbI OUTIKTINIKTI KeTepy, KOFaMFa, YibIMFa | KYKBIKTap MEH  CYOBEKTHBTIK | KOFaMIbIK- casicu | Onarpap A.O.
HeMece TOIKA BIKIal eTyre KaOineTTi jmuep | FOpHAMKAIBIK MiHIeTTepai | eMipiHe Gencenni
TYJIFajgapbl KAJIbIITACTHIPY JKOJIAAPBIH OKBITY. | JKy3€re  acbIpyra KaXXeTTI | KaTbICyFa,
TOXIpHOEHI XKMHAKTayFa YHpeTy. | OKyIIbLIapra 3aH
OlmiMuepin  KemreHni
HBICAHIA  MEHIepyre
MYMKIHIIK Oepeni.
12 Img Nmumxenorus HUcropus dunocodus Tlpeamer  umumKenoruss  -dKoHoMHueckas | O3HaKOMIIEHHE ¢ | OcHoOBBI npaBa | K.»a.H,CT.
2109 Kasaxcrana TEOpHs, OCHOBBI IIpaBa JIMIHOCTH, a TaKKE NPpEeANOChUIKAMH U npo6neMaMn TIO3BOJISIOT B Tiperio1aBaTeiib
H3yYeHHE aHTUKOPPYNIHOHHOH KyIbTYpBI, | pa3BUTUs IPaBOBOM CHCTEMBI | JayibHeHIIeM lana6aii C. 1.
3¢ PEeKTUBHOCTH nestenbHOCTH | PecnyOnuku Kazaxcran, | ocymectBinsate  cBou | Crapmmit
NpeaAnpuHuMaTes, HyTeﬁ J0CTyIma K OIpeaC/ICHUE TIOJIMTUKO- TpaX1aHCKHE IIpaBa U Tiperio1aBaTeiib
3KOJIOTHYECKON HH(i)OpMaLH/"/I, TIpUHATHS TIPaBOBBIX l'[yTeﬁ 069[38.HHOCTI/I, Taﬂ}IaXMeTOB b.
OKOJIOTUYCCKH 3HAYUMBIX pemeHHﬁ, COBCPIICHCTBOBAHUA OCYLICCTBJIATh  IIpaBa K. x. H., IOLICHT
JOCTHIKCHHUS CHPaBEJIMBOCTU B OTHOLICHUH Ka3aXCTaHCKOIro Ha TPpYyA, AKTHUBHO I/I3Tney013 .M.
()pr)l(a}omeﬁ Cpeabl, IIOBBIIICHUA 06]].[6]7[ TOCy1apCTBEHHO-TIPAaBOBOT'O y4acTBOBaTh B K. 0. H., CT.
kBaau(pUKauuu B 00nacTH OE30MACHOCTH | MEXaHU3Ma, oOydeHue | OOIIECTBEHHO - | mpemoaaBaTenb
JKHU3HCACATCIIBHOCTH, (1)0pMI/Ip0BaHH${ HAKOIIJICHHUIO OITbITA, MOJIUTUYCCKON JKU3HHU Kaseibaea A. T




JIMAUPYIOIUX HI/I‘IHOCTCI‘;I, CIIOCOOHBIX BIIMATH HeO6XO,I[I/IMOI‘O AT peain3aluu O6IJ_ICCTBa u CTpaHBbl, KIOH, CT.
Ha OOINECTBO, OPraHM3ALMIO WIM TPYNIy | CyOBEKTHBHBIX npas u | obydaromumcs Hpero/aBaTenb
obyueHue. CYOBEKTHBHBIX IOPUANYECKUX | OBJIAJEBaTh Anaiinap A. A.
3aga4. IOpUaAnYECKUMHU
3HaHUAMHA B
KOMILIEKCHOHU hopme.
1.2 Img Imageology History of Philosophy The subject of imageology is economic theory, | Familiarization with the | The fundamentals of | Candidate of
2109 Kazakhstan the foundations of individual law, as well as | prerequisites and problems of the | law allow students to | Economics, senior
the study of anti-corruption culture, the | development of the legal system | further exercise their | lecturer Shalabai S.I.,
effectiveness of an entrepreneur, ways of | of the Republic of Kazakhstan, | civil rights and duties, | Senior lecturer
accessing environmental information, making | identification of political and | exercise their rights to | Taldakhmetov B.
environmentally significant decisions, | legal ways to improve the Kazakh | work, actively | Candidate of Chemical
achieving environmental justice, improving | state-legal mechanism, training in | participate in  the | Sciences, docent
general qualifications in the field of life safety, | the accumulation of experience | socio-political life of | lztleuov G. M.
forming leading personalities capable of | necessary for the realization of | society and the | Candidate of
influencing society, an organization or a group | subjective rights and subjective | country, and acquire | Biological Sciences,
of people. legal tasks. legal knowledge in a | senior lecturer
comprehensive form. Kozybaeva A. T
Candidate of Legal
Sciences,
Senior lecturer
Alaidar A. A.
2.1 SHt(E) leren leren Timi Exinmi wer tininin | Bl,mexreiinepinae kapacteippurran  exiHmn | CrtygeHTTepae o3 | 3amaHayu Oimim Gepy | Maructp,  OKBITYILIBI
(B1) T (eKiHm) (exinmi A2) OKBITY dzicTeMeci OIeT TLNIHIH IpaMMAaTHUKAJbIK KaTerOPHsUIaphbl | MaMaHIBIFBIHBIH asCBIHJAFBI | JKOHE aknaparTelK | JKaHreeB b
(B1) HHocTpaHHBbIH Meroauka MeH (OHETHKAIBIK pociMIeNy epekelepiH | oIeyMeTTIK-MOIEHH Mocelenepi, | TeXHOJIOTUsIapabl Maructp,
Bropoit SI3BIK (BTOPOIT) 00y4YeHHs BTOPOMY KapacThIpaJbl; €H KOIl TapalFaH jkarmainapaa | kocibm ic-opekerre o3 OUTIMIH | HailJaaaHAOTHIPHII perno/aBaresb
HMHOCTpPaHHBIN (A1,A2) HHOCTPaHHOMY KOMMYHHKATUBTIK  KY3BIPETTINIKTI KepceTy | MaiijamaHy camackl koHe o3 | kaHa Oimimmepai e3 | JKanteeB b
A3BIK (YPOBEHb Foreign language SA3BIKY YIIiH KaXXeTTi 3epTTeNreH TPaMMATHKANBIK, | JKYMBICBIHBIH KOPBITBIH/BIIAPBIH | OeTiHIe amyra | Master's lecturer: /
B1) (second) (A1,A2) Methods of teaching | donerukanbik MaTepuanibl KoHE JTEKCUKAIBIK | jka30allla jKoHE aybI3lia JAyphic | KalOimerTi. Zhanteev B.
Foreign a second foreign MHHUMYMIBI KOJJaHy NaFJbUIapbIH, COHAAH- | paciMaey, MeMIEKeTTiK jkoHe 3aH | OOecriedeHuwe 3HaHME, | Maructp, ara
language language aK KepreH, OKbIFAaH HeMece TBIHIAFaH | KOCIIOPBIHIAPBIHBIH Kypaen | HeoOXOAMMBIX JUIsl | OKBITyIIB baliTeHoBa
second (B1) TYNHYCKQJIBIK MaTEepUAIIbIH Ma3MyHbl MEH | XKYHECiHIH JaMybIHbIH TapuUXd | OBJIAJAEHHS  BTOPHIM | A
HETi3Ti  CTWIMCTHKANBIK  €pEKINENiKTepiH | mpomecTepi  Kalibl  TYCIiHIK | MHOCTPAaHHBIM s3bIKOM | Marmctp, — crapmmii
Tajaay JdarAbUIapblH J1aMBITyFa MYMKiHZ[iK KaJelnracaabl. I[eMOHCTpI/IpOBaTL 6y1[ymeﬁ TIperio1aBaTeiib
Oepeni. MIPEEMCTBEHHOCTh BTOPOT0 | CIENUAIbHOCTH; BaiiteHoBa A.
Brectn BKJIaJ B paciIupeHne | WHOCTPAHHOTO sI3bIKa C APYIUMH | (opMUpOBaHUE Master's senior
WHPOPMAIMOHHOTO ~ TIPOCTPAHCTBA CTPAHBI, | A3BIKAMH Yepe3 HCTOPHYECKHE | TMPAaKTHIECKUX lecturer: / Baitenova
M3y4YMB M TEPEBEs CTaThbU B MEPUOAWYECKHX | DJIEMEHTHI; (JOPMUPOBATH YMEHHE | HABBIKOB yteHus | A.
U3TaHUAX W IMOJUTHKO-3KOHOMHYCCKHX H aHaJIM3UPOBATH HepBLIﬁ TEKCTOB, BBIITIOJTHCHUS
WHBIX HAYYHBIX TpylaX Ha S3bIKe BTOPOro | (DOHETHYECKHH, rpaMMaTHUECKHil | yNpaKHEHHH,
HWHOCTPAHHOI'O A3bIKA, a TAKXKC B HHTCPHETE. n JIEKCUKOJIOTHYCCKUI u nepesoaa,
OGecrieuenue TOrO, 4TOOBI Hamu CMLIC.]'IOBOﬁ; COBEPLICHCTBOBATH HeOﬁXOJII/IMLIX JUIst

CIIENUAJIUCTBI,  TOTOBSAIIMECS W3 CTEH
YHHBEPCHUTETA, CTalH KBATH(MHIMPOBAHHBIMU
CICIHATICTAMH, OTBEYAIOIUMH
COBPEMCHHBIM TPEOOBAaHUSIM, TPYASIIUMUCS
Ha Omaro Kaszaxctana. 3HaTh 0COOECHHOCTH
(OHETHUECKNX U TPaMMAaTHYECKHX 3aKOHOB U
JICKCHYECKOH  CTPYKTYpBI ~ COBPEMEHHOIO
BTOPOrO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA; TPABIIBHO
3By4aTh HA SI3bIKE BTOPOTO HWHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, TPABHJIGHO MOHUMATH B3aHMOBIIHSHHE
3BYKOBBIX aKIICHTOB. Pasmnuate pedeBble

HaBBIKM pedn B hopMe Juajora u
MOHOJIOTa.

Passes language training, forms
fundamental knowledge, skills,
skills necessary in professional
activity

H3Yy4YCHUS A3bIKa

Able to master the
basic  methods of
receiving, storing, and
processing information




o6pa3um peun; BIaJACThL HAaBBIKAMU pa60TI)I Cco
CJIOBapE€M, HaBbIKaMU YTCHUSA W [EpeBoOAa
KOPOTKHX TEKCTOB CO CJIOBAapEM. YmMenue
YCTHO-IMCBMEHHO H3JIaraTb W MUCATh TEKCTHI
0 HU3y4EeHHBIM oOpasuam ypoka. Crapartbes
NPaBUIbHO CTaBUTh opdorpammsl
npemioxenuiiThe purpose of the study aimed
at the cognition of communicative culture is
considered to be a complex integrative
integrity consisting of linguistic (linguistic),
discursive  (speech), cultural, social and
strategic components.

2.2. EShTZh E.Ki.HI]_Ii mIeTenn AKaZIeMHSIITBIK, J11oM KYMBICBIH Kasipri 3aMaHFsl  WHTepHET-IIaTdOpMATap Me[II/[a.M.STiI;IHiHCTPyInyPaHLIKep AxmapaTr kesjepiHeH | Maructp, OKBITYIIBI
TBO TLJTIH JKaHa THIHIQIBIM JOHE | KOpFay . | Men mer Timmepin oxwiry amicTemecimmeri exmemilﬂauupaGmlemc; aJIbIHFaH Mycaes O
2218 TeXHOJIOTHS afTBUIBIM amura IMIUIOMHOR | . cKa Ke3ep/e KoIKeTiMA ospix | KAPAMAMbIM JIeKCHKa MaTepHaIapAbl 03 Marucrp,
GoiipIHIIA Axanemudeckue | paboThI .| nenaroruxansik, omsm iminge xommbiotepnix | MEHTCPMUHIED, ' ‘ OetiHme OGasHmA 6ep§ IIperoaBarelb
OKBITY CIyLIAHUS ¥ Defense of the thesis | OBAMAIHE  TCXHOIOTMAIADIE  (aymmo TGPMHH}JIKTIPKCCTClea)KLIpaTa61 ananer. ‘ Kaxerri Mycaella (¢}
OOy4eHnue TIPOM3HOLICHUE KoHe GeifHe pecypeTaphi) CTYICHTTEPIH JTyiKaxKerT; MOJMETTepi KecTere Master's lecturer:
BTOPOMY _Aca{jemlc THiMII KOHE IIBIFADMALIBUIBIK MAMIATAHYFa YMeTb paznudate CTpyKTypHYHO Tycipin,  xyienedai. | Musaev O.
HHOCTPaHHOMY Ilstenlng a_nd KAGUTCTTMITiH KATBIITACTHIDY. crienuuxy Menua-TeKcra; basuaayasi
SI3BIKY TI0 HOBOM pronunciation pa3iInyaTh MIEMEHTAPHYIO JKOCIIapbIH KYpBIII,
TEXHOJIOTUU DopMHpOBaHHE  CHOCOOHOCTH  CTY/ICHTOB K JIEKCUKY U TEPMHHOJIOTHYECKHE MOJTIMJIEME YKacaiIbl.
Teaching a(dexTuBHOMY u TBOPYCCKOMY | BpIpakeHHs; Mosxer
second foreign UCIOJIb30BAHUIO IEPEIOBBIX MEAArornieckux, | The media should be able to CaMOCTOSTENIBHO
language using B TOM 4YHCJIC KOMIIBFOTEPHBIX MHHOBALMOHHBIX | distinguish structural features of H3JIarath  MaTepHaIIbI
anew TEXHONOTMH  (ayAMo-M  BHIEOPECYPCoB), | the text; distinguish between u3 HCTOYHHMKOB
technology JOCTYIHBIX B COBPEMEHHBIX — MHTEPHET- | simple vocabulary and term uHpOpMALHH.
miarhopMax M IPYTMX ~ HMCTOYHMKAX B | phrases; 3alHCEBaCT "
METO/IMKE 00YUCHNSI HHOCTPAHHBIM S3BIKAM. CHCTeMATH3UpYET
Formation of students ' ability to effectively HEOOXO/IMMBIC AHHBIC
and creatively use advanced pedagogical, B Tabrmy.
including computer innovative technologies PaspaGarsiacr  mnan
(audio and video resources) available on HOBECTBOBAHMSA n
modern internet platforms and other sources in ACTACT 3a5BJICHAC.
the methodology of teaching foreign Can  independently
languages. report materials
received from sources
of information.
Records and
systematizes the
necessary data in a
table. Draws up a
narrative  plan and
makes a statement.
3.1 EStAKB | Ieren Ileren Tini Exinmi mer timinin | B2 neHreiinepinne kapacteipsurran  exiHmi | CryneHTTepie o3 | 3amaHaym Oimim Oepy | Maructp,  OKBITYIIBI
O i (exiHmom) ( (exinmi A2) OKBITY df1icTeMeci LIeT TUMIHIH IPaMMATHUKAJIbIK KaTerOpHsUIapbl | MaMaHIBIFBIHBIH asICBIHJAFBl | JKOHE aknaparTelK | JKaHreeB b
3219 B2) WHocTpanHbIii Meronuka MeH (OHETHKAJBIK PICIMIEIy epeXeNepiH | oNICYyMETTIK-MOJCHH Macenesepi, | TeXHOJIOTHsIIap bl Marwuctp,
Bropoit A3bIK (BTOpOH) 00yUYeHHS BTOPOMY KapacThIpaJibl; €H Kell TapalFaH jkarmainapia | kocibm ic-opekerre 3 OUMMIH | HaiiagaHAaOTBIPHII MpernojiaBarellb
MHOCTPaHHBII (A1,A2) HMHOCTPAHHOMY KOMMYHHKATUBTIK ~ KY3BIPETTUNIKTI KepceTy | MaiijanmaHy camackl JkoHe o3 | kaHa Oimimaepai e3 | JKanteeB b
SI3bIK (YPOBEHB Foreign language SI3BIKY YIIIH KaXeTTi 3epTTeNreH TIPaMMAaTHKAIBIK, | )KYMBICHIHBIH KOPBITHIHIBUIAPBHIH | OeTiHIIe amyra | Master's lecturer: /
B2) (second) (A1,A2) Methods of teaching | ¢oHeTrkansik MaTepHaNIbl KOHE JEKCHKANBIK | jKa30alia >KoHEe aybi3lla IYphIC | KabOimerTi. Zhanteev B.
Foreign a second foreign MHUHHMYMJIBI KOJJJaHy JaFfblIapblH, COHJAi- | pacimMiey, MeMIEKeTTiK *koHe 3aH | ObecneueHue 3HaHwmif, | Maructp, ara
language language aK  KOPIeH, OKbIFAH HEMeCe THIHIAFaH | KOCIIOPBIHIAPBIHBIH KYpAeni | HeoOXOTMMBIX Uit | OKbITymisl BaiiteHoBa




second (B2)

TYINHYCKAJIBIK MaTE€puaIblH Ma3MYHbI MCH

HETi3rl  CTHIMCTHKAIBIK  EPeKIICTiKTepiH
Tanjay JaFAbUIapblH JaMBITyFa MYMKIHZIK
Oepeni.

Buectu BKJIaJ B pacumpeHue

HHOOPMALOHHOTO  MPOCTPAHCTBA  CTPAHBI,
HU3y4uB U NEPEBEIASA CTaTbU B NEPUOAUYECCKUX
HU3IaHUAX W IMOJJUTUKO-3KOHOMHYCCKHX H
HMHBIX Hay4dHbIX TpYyJax Ha A3bIKE BTOPOIO
MHOCTPAHHOI'O fA3bIKa, a TaKXE B HWHTCPHETE.
OGecrieueHue TOTO, 4TOOBI HalIx
CICIUMAJIMCTHhI, TOTOBAILIHUECA nu3 CTCH
YHUBEPCUTETA, CTallA KBaJ'II/I(bI/II_[I/IpoBaHHBIMI/I
crenyajairucTaMu, OTBCYAIOIIUMH
COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUAM, TPYAAIIUMUCS
Ha Omaro Kazaxcrana. 3HaTh OCOOCHHOCTH
(bOHCTl/I‘{@CKI/IX U IpaMMaTUYCCKUX 3aKOHOB U
JIEKCUYECKOH  CTPYKTYPhl ~ COBPEMEHHOI'O
BTOpPOro HMHOCTPAHHOI'O fA3bIKa; ITPABUJIIBHO
3By4aTb Ha A3bIKE BTOPOr0 HHOCTPAHHOIO
A3bIKA, MPaBUJIBHO MOHMMATh B3aUMOBIIUAHUEC
3BYKOBBIX aKIICHTOB. Pasnmuuats PEYEBBIC
00pasipl peyr; BIaJeTh HaBbIKaMHU paboThl CO
CJIOBApEM, HaBbIKAMU YTCHUSA H [EpEBOAa
KOpPOTKHUX TEKCTOB CO CJIOBapEM. VmMmenune
YCTHO-IUCBMEHHO H3JIaraTb W NUCAaTbh TEKCThI
0 U3ydeHHbIM oOpasuam ypoka. Crapatbes
NpaBUIIbHO CTaBUTh opdorpammsl
npemioxenniiThe purpose of the study aimed
at the cognition of communicative culture is
considered to be a complex integrative
integrity consisting of linguistic (linguistic),
discursive  (speech), cultural, social and
strategic components.

JKYHECIHIH JaMybIHBIH TapHXH

mporecrepi  JKaWmbl  TYCiHIK
KaJblnTacasl. JIeMOHCTPHPOBAThH
[IPEEMCTBEHHOCTh BTOPOTO

MHOCTPAHHOTO SA3bIKA C APYrUMH
S3BIKAMM ~ 4E€pe3 MCTOPHYECKHE
2JIEMEHTBI; (POPMUPOBATH YMEHHE
aHaJIM3UPOBATh NepBbIi
(hoHeTHYECKUii, rpaMMaTHYECKHI
u JIEKCHKOJIOTHYECKHUI u
CMBICJIOBOIf; COBEpIICHCTBOBAaTh
HaBBIKK pedu B hopMe Juajora u
MOHOJIOTa.

Passes language training, forms
fundamental knowledge, skills,
skills necessary in professional
activity

OBNAJCHUS  BTOPBIM
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
Oymymeit
CIIeHAIBHOCTH;
tdhopmupoBanue
HPAKTHYECKHUX
HaBBIKOB YTCHHS
TEKCTOB, BBIIOJHEHHUS
yIpaxxHEeHUH,
epeBo/a,
HEOOXOIUMBIX s

H3Yy4Y€HHUA A3bIKa

Able to master the
basic  methods  of
receiving, storing, and
processing information

A

Maructp,  crapmui
TnpernoaaBaTeiib
Baiitenosa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A.

3.2.

EStAKB
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Exinmni meren
TLJTiH apHaibl
KociOu OarbITTa
OKBITY
OO0yu4enue
BTOpOMY
HHOCTPaHHMY
SI3BIKY I10
ClieaJIbHOMY
npodeccuonans
HOMY
HaIPaBJIEHUIO
Teaching
second languge
in a special
professional
direction

Ierrinaik Oi1imM
Oepyniy Kazipri
3aMaH 9JicTeMeci
CoBpemeHHas
METOAUKa
HUHOS3BIYHOI'O
o0pa3oBaHus
Modern
methodology of
foreign education

eren TITIH
apHailbl ~ MakcaTTa
okpity (C2 Herisri
JIeHTeitl)

OO0y4enue
HHOCTPaHHOMY
SI3BIKY B
CIICIUAJIBHBIX LEJISIX
(6a30BBIA  ypOBEHB
C2)

Teaching a foreign
language for special
purposes (basic level
C2)

"AkaneMusUIBIK"  CO3MIKTI Urepy Herisinie
aKaJIeMHSUIBIK ~ OpPTaJarbl  Coiiey  MiHe3-
KYIKBIHBIH ~ YITTHIK-MOAEHH  epeKIIeNiriH
KapacTblpaJbl: ka30ama ceineyre (3cce,
Makajia) KOHE PEeCMM CTWIIBAlI KaXeT eTeTiH
aypi3Ia ceiiyiey okarjaiimapeiHa (OasHIama
OKY, KoH(pepeHuusia ceiiney) TOH
OeliTapan/pecMu CTHJIb JIEKCHKACHI;
aKaIeMIBUIBIK  Npe3eHTanus  (opMaThiHAA
KOHCIIEKTUICYIH  NPAaKTHKAJIbIK  OIICTEpiH
(KBICKapTyaapasl KOJJIaHY) JKOHE KOIILTIK
anuplHia  Cceiiiey  JaFabUIapblH  Hrepyre
MYMKIH/IIK Oepei.

Ha ocHoBe ocBoeHus" axajgeMHYECKOIO
CIIOBapsl  PacCMATPUBAIOTCA  HAIMOHAJBHO-
KyJIbTypHbIC 0COOCHHOCTH pedeBoro
MOBE/ICHHST B aKaJAEMHYECKOIl cpele: JEeKCHKa
HeHTpaabHOro/(hopMaIbHOTO CTHIIA,
XapakTepHasi I8 TNHCHPMEHHOH peun (dcce,

BykapaIbIk akmapar Kypajagapst
HaH aJIbIHFaH MATIHICPIIH
’Ka3bLTy CTHIIIHE MOH Oepill, OHBI
HHTenpeTanusiay, napadpasa
’Kacay, TUIIIK KoHE CTHIIBIIK
epEeKIIENiKTepiH aiKpIHAayFa
yiipery.

Cpencrea MaccoBOU
nH(pOpMALIMK TPUAIOT 3HAYCHHE
CTHJIKO HAITUCaHWs TEKCTOB, U3
KOTOPBIX OBLI MONyYeH XJieO,
y4aT ero MHTEIpEeTUPOBaTh,
niepedpa3upoBaTh, ONPEACISITH
SI3BIKOBBIC M CTHJICBBIC
0COOEHHOCTH.

Mass media pay attention to the
style of writing of borrowed texts,

(hOHETHKAHBIH
JIBIOBICTBIK,
KYpaJIIapbIHbIH
KBbI3METI MEH
TaOWUFaThIH, TUIIIH
TapUXH JaMy
KE3eHJIepiH 3epTTey,
TepeHMEHTepY.
usydenne QyHKIMH 1
MPUPOJIBI 3BYKOBBIX
cpencTs
(hoHETHKH,ITAIIOB
HCTOPUYECKOTO
Pa3BUTHSI A3BIKA,
yriryGiIeHue. -

the study of the
function and nature of
the sound tools of
phonetics, the stages

mneJgaroruka
FBIJIBIMBIHBIH
KkaHmunatel  MoOpaea
A.

Crapuit
IpernoaaBareb,
KaHaugaT
TIEIarorut4eCKux HayK
HbpaeBa A

Senior lecturer,
Candidate of
Pedagogical Sciences
Ibraeva A

Maructp, ara
OKBITYIIBI TayacapoBa
A

Maructp, cTapuini
TIperoaBaresb
Tayacaposa A




CTaThsl) U CHTyaluil yCTHO# peun, TpeOyromux | inteprize them, paraphrase them, | of the historical Master's senior
¢dopmanpHoro cruis  (ureHme  moknana, | teach them to identify linguistic | development of the lecturer:  Tauasarova
BBICTYILUICHHE Ha koH(pepenuun); | and stylistic features. language, in-depth A
NPaKTHYECKHE METOJbl KOHCIIEKTUPOBAHUS B development.
(dopmare  akaJEMHYECKOH  HPE3CHTALMH
(ucnosp30BaHUE COKpALIECHUH) U IyOIMYHOTrO
TIO3BOJISIET OBJIAACTH PCUCBBIMU HAaBbIKAMH.
On the basis of mastering the "academic"
dictionary, it considers the national-cultural
specificity of speech behavior in an academic
environment:  the  vocabulary of a
neutral/formal style, characteristic of written
speech (essay, article) and oral speech
situations that require a formal style (reading a
report, speaking at a conference); allows you to
master practical methods of synopsis (using
abbreviations) and public speaking skills in the
format of an academic presentation.
4.1. AFBUIIIBIH Tiai OKBITEUIATHIH Enranynsig FBUIBIM perinneri amy | -aFbUILIBIH TiIIE colserin | -Oimim Oepyneri | Maructp, ara
TLTIHIE TRIHIAY eJIiH d1e0ueTi TapuXbIMEH, COHpai-ak OKBITBUIATBIH TN | engepaiy MEMIICKETTIK | ©PKEHHETTIK JKOHE | OKbITyIIbl baiiTeHoBa
JKOHE colliiey Jlureparypa eJTiHIH KOFaMJIbIK-CasiCH OMIpiHIH | KYpPBUIBIMBI, CasiCH XKOHE MOICHH | MOJICHHU TYFbIpIAp | A
JlarIplIapel CTpaHbl, B KOTOPOIl | IIBIHABIKTAPHIMEH, OHBIH TIeorpaduschIMeH, | KYHIBUIBIKATApBIH, OimiM Oepy | kylHeneHeni OKBITY | Maructp, cTapimi
Hasbiku TIpenoiaeTcs A3bIK MEMJIEKETTIK KYPBbUIBIMBIMEH, cascH | KyHeciH TaHbICa bl mebepxaHallapbiHIa TpenojaBaTeib
ayMpOBaHUs U Literature of the napTHsUIapbIMeH, OiliM Oepy *KyileciMeH oHe | -eniepliH casicu, MOJCHH, IiHH, | MIbIFapMallbUIbIK BaiitenoBa A.
PpasroBOpHOI country where the T.0. TaHBICTBIPAJbl; KEIICHI CNTAaHYIbIH | QJICYMETTIK )KOHE SKOHOMHKAJBIK | TpOoLecTep.i Master's senior
peuu Ha language is taught | TepMHUHONOIMSIIBIK —amnmapaThlH — MEHrepyre, | MocenesepiH aHbIKTai Ginesi. GaKbLIAIbI- lecturer: / Baitenova
AHTITHHACKOM COHJAli-aK JuarpaMmanap MeH TpapuKaibiK | - 03HaKOMJICHUE ¢ | xepkemaik Heri3mepin | A.
SA3BIKE CXeMayapabpl Tangay MarAbUIapblH HJaMBITYyFa, TOCyAapCTBEHHBIM yCTpOﬁCTBOM, ¥ﬁLIMHaCTBIpaZIBI;
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Entany
Country studies

Listening and
speaking skills in
English

3epTTeNeTiH OHIpAIH KapTalapblHIa
OarapiaHa Oiyre MyMKIiHIK Oepei.

3HAKOMHUT c ucropueit pa3BUTHS
CTPAHOBEICHHS KaK HayKH, a TAKKe PeanusMu
0OIIIECTBEHHO-TIONUTHYECKOI JKU3HH CTPAHBI

n3y4aeMoro  sA3bIka,  ero  reorpadwuei,
roCy/lapCTBEHHBIM CTpOCHHEM,
MO THYECKUMHU HapTHSIMH, CHCTEMOM
obpaszoBaHMsl W Jp.; MAA€T BO3MOXKHOCTh
OBNAJETh TEPMUHOJOTHYECKUM  aIlllapaToM
KOMIUICKCHOTO ~ CTPaHOBEICHMS, a  Takxke
pa3BUTh HABBIKK aHAM3a JHarpaMM |

rpa¢M4ecKUX CXeM, OpUEHTHPOBAThCS Ha
KapTax U3y4aeMoro peruoHa J1aer.

Introduces the history of the development of
country studies as a science, as well as the
realities of the socio-political life of the
country of the studied language, its geography,
state system, political parties, education
system, etc.; allows you to master the
terminological apparatus of complex country
studies, as well as develop the skills of
analyzing diagrams and graphic schemes, the
ability to navigate the maps of the studied
region.

TOJIMTUICCKUMU U KYJIbTYPHBIMH

LIEHHOCTSIMHU, CHCTEMOM
oOpa3oBaHUs QHTJIOS3BIYHBIX
CTpaH

- ymeeT ompeneniaTh
MIOJIUTHYECKHE, KyJIBETYpHEIE,
pEIUTHO3HBIE, COLMAIbHBIE H
9KOHOMHYECKUE npo0IeMbl
CTpaH.

- get acquainted with the state
structure, political and cultural
values of  English-speaking
countries, the education system

- knows how to identify the
political, cultural, religious, social
and economic problems of
countries.

- aKMaparThlK, KICiOw,
MOJIEHH KY3BIPJBUIBIK
KaJslnracaabl.
CHCTEMATHU3UPYET
IIUBUJIM3AIIMOHHBIC H
KYJBTYPHBIC OCHOBEI B
o0pa3zoBaHUU
KOHTPOJIUPYET
TBOPYECKHE IMPOIECCHI
B yueOHBIX
MaCTEPCKUX-
OpraHu3yeT
XYOOKECTBCHHBIC
OCHOBBI;

- topmupyercst
nH(OpPMALOHHAS,
npodeccroHanbHasi,
KyJIbTypHast
KOMIICTCHTHOCTB.
civilizational and
cultural pedestals in
education systematize
control over creative
processes in training
workshops-organize
artistic foundations;

- information,
professional, cultural




competence is formed.

4.2.

Lgelt
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Jlunreoenrany
JIunreucTtrka
Linguistics

Kasipri meren
onebueri
CoBpemeHHas
3apyOexHas
JTepaTypa
Modern foreign
literature

KypcTsr MeHrepynin

MaKcathl -  TUIH
OKBIIT JKATKAH
XaJIBIKTapP bIH
MOJIEHHUETI,
TYPMBICI,

JIOCTYpIIepi  TypasIbl
Tycinik amy. [Tonni
urepy HOTIKECIH/e
CTYCHT KOFaMJbIK
oMip
KYOBLIbICTapbIHA,
YITTBIK-MOJICHH
JIaCTYpIiepre,
KYHIETIKTI  emipre
0aiiIaHpICThI
YFBIM/IAPbI
OlnipeTin  Herisri
JIMHTBOMOJICHU
JIEKCUKAJIBIK
OipuikTepIiH
MarbIHACBIH  Oiyei,
eNIH J1ocTypiepine
Heri3/eNreH
QJICYMETTIK-MOICHU
KaThIHACTAP/IBIH
Kypaemi  KyieciH
axpIpara Oinei.

Hens OCBOEHHSI
Kypca-moaydnTh
MpeICTaBIeHHEe O
KYyJIbTYpE, ObITe,
TPaJHILHSIX
HapoJIOB,
M3y4aroMuX s3bIK. B
pe3yabTare
OCBOCHUSI
JIUCHUTITAHBI
CTYJIEHT y3HaeT
3HAYCHHE OCHOBHBIX
JIMHIBOKYIIBTYPHBIX
TIEKCHYECKHUX
€/IMHMUII,
BBIPAKAIOIINX
TIOHSTHS, CBSI3aHHBIC
c SIBIICHUSIMU
00I1IeCTBEHHOM
JKHU3HH,
HAIOHABHO-
KyJIBTYPHBIMU
Tpa}ll/lLlMﬂMVl,

- CTYJICHT OHEp TapHXbl IOHIMEH TaHbICHIII,
HET13r1 TepMHHOJIOTUSUIBIK alapaT TYFBIPBIH,
OeiiHeney oHepiH/Ier] 3aMaHayH OaFbITTap bl
MeHrepei

- CTyIEHT 3HAaKOMUTCS C IPEIMETOM UCTOPUH
HCKYCCTBa, OCBaHBaeT (hyHIaMeHTaIbHBII
TEPMUHOJIOTUYECKHUIT annapar, COBpeMEHHBIC
HaIpaBJIeHHs B H300pa3UTEILHOM HCKYCCTBE

- the student gets acquainted with the subject
of art history, learns the basic terminology
apparatus, modern trends in the visual arts
-the student got acquainted with the subject of
art history, studied the basic terminology
apparatus, modern trends in Fine Arts
MeHrepei

Gargapiama Ma3MYHbIHBIH
€peKILEIITiH, CTYICHTTEPIIH
IaWBIHIBIFBIH

GonanrakraTaxipubene o3

LIBIFAPMAIIBLIIIOTCHIHSIIBIH
apTTRIpy/IA Taiianana anyJapbiH
TaJKbUIAMIBI.

Garnapiama Ma3MYHBIHBIH
€pPEKILIEIITiH, CTYICHTTEPIIH
JIAfBIHIBIFBIH

OonamrakraToxipuoene o3

LIBIFAPMAaIBUITOTCHIUSIIBIH
apTThIpy/a NaiijanaHa amylapbiH
TaJIKBLTAMTBI.

obcyxaaer crienuuKy
coziepKaHuUs HPOrpaMMBbl,
BO3MOXXHOCTB HCIIOJIB30BaHUS
HOJrOTOBKH CTY/ICHTOB B
HOBBIIICHUH  MX  TBOPYECKOH
aKTHBHOCTH B OyyLIeM.

obcyxaaer crienupuKy
coziepKaHuUs HPOrpamMMBbl,
BO3MOXKHOCTb UCIIOJIb30BAHUS
HOJTOTOBKH CTY/ICHTOB B
HOBBIIICHUH  MX  TBOPYECKOM

AKTHBHOCTH B Oy[yliem.

they discuss the specifics of the
content of the program, the ability
to use the training of students in
the future to increase their
creative potential in practice.

they discuss the specifics of the
content of the program, the ability
to use the training of students in
the future to increase their
creative potential in practice.

Marwuctp, ara
OKBITYLIBI baliTeHoBa
A

Maructp,  crapuui
MpernoiaBarelb
Baiitenosa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A.

Maructp, ara
OKBITYLIBI baiiteHoBa
A

Maructp,  crapuui
MpernoiaBarelb
Baiitenosa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A.




MOBCEIHEBHOM
KU3HBIO, pas3iMyaeT
CIIOKHYIO ~ CHUCTEMY

COIHOKYITETYPHBIX
OTHOIICHHH,
OCHOBaHHYIO Ha

Tpagulusax CTpaHbI.

The purpose of
mastering the course
is to get an idea of

the culture,
everyday life,
traditions of the
peoples whose

language they study.
As a result of
mastering the
discipline, the
student learns the
meaning of the main

linguistic and
cultural lexical units
that express

concepts related to
the phenomena of
Public Life, national
and cultural
traditions, everyday
life, and is able to
distinguish a
complex system of
socio-cultural
relations based on
the traditions of the
country.

5.1

OET3219

OKBITBUIATHIH
eJJIH TiT
TapUXbI

AysI31a KapbIM-
KaThIHAC
hopmamapbiH
JIaMBITY
PazBurue popm
BepOaIBHOTO
obmeHus
Development of
forms of verbal
communication

Kasipri meren
onebueri
CoBpemeHHas
3apyOexHast
JHTEepaTypa
Modern foreign
literature

KypcTel MeHrepyaiH MakcaTbl - TUIIH OKBII
JKATKAH XaJbIKTapIbIH MOJCHHETI, TYPMBICHL,
JOCTYpIIepl Typaibl TyciHIk amy. Ilonmi urepy
HOTIDKECIHAE  CTYASHT  KOFaMABIK  eMip
KYOBIIBICTAPBIHA, YIITTHIK-MO/ICHU
JIOCTYpiiepre, KYHICTIKTI emipre OaillaHBICTBI
YFBIMIAp/Ibl OUTIPETIH HEri3ri JIMHIBOMOJICHN
JIEKCUKAIIBIK, OIpIiKTepAiH MarblHACHIH Oinesi,
eIIIH JIOCTYpJIepiHEe HETi3eNTeH oJIeyMETTiK-
MOJICHH KATBIHACTAPIBIH KYpIeTi JKyieciH
axpIpara Oinesi.

Lens OCBOCHUS Kypca-Tomy4uTh
NIPEJICTABIICHNE O KYJIBTYpE, ObITE, TPAIUITHAX
HapoJI0B, M3yyalolMX s3blk. B pesynbrare
OCBOGHMS ~ JUCHHUILUIMHBI ~ CTYyJCHT  y3HaeT
3HA4YEHHE  OCHOBHBIX  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
JEKCUYECKUX CIMHHII, BHIPAKAOIINX MOHATHS,

- CTY/ICHT OHEp TapHXbI IOHIMEH
TaHBICHII, HETI3T1
TEPMUHOJIOTHSUTBIK aImapar
TYFBIPBIH, OcliHeNney eHepiHaeri
3aMaHayy OarbITTap/bl MEHIrepe i
- CTY/ICHT 3HAKOMHUTCSI C
IPEAMETOM HCTOPUH HCKYCCTBA,
ocBaMBaeT (yHAAMEHTATbHBIH
TEPMHHOJIOTNYECKHUiT anmapar,
COBPEMEHHBIC HAIIPABJICHNS B
N300pa3UTeTEHOM HCKYCCTBE

- the student gets acquainted with
the subject of art history, learns
the basic terminology apparatus,
modern trends in the visual arts
-the student got acquainted with
the subject of art history, studied

Oarnapiama
Ma3MYHBIHBIH
€peKIIeITiH,
CTYZIEHTTEPIIH

AN BIHIBIFBIH
OonamakTaTaxipuoe
e o3
IIBIFaPMAIIBUIIOTEHI]
HSITBIH apTThIpyaa
naifianana amynapbiH
TaJIKBLIAMTbI.
Oarnmapiama
Ma3MYHBIHBIH
epeKIIeNITiH,
CTYZICHTTEPIIH
TaWBIHABIFBIH
OonanrakTaTaKipuoen
e o3

Maructp, ara
OKBITYLIBI baiiteHoBa
A

Maructp, cTapuni
MpernojaBarellb
BaiiteroBa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A.




CBSI3aHHBIE C  SIBJICHUSAMH  OOIIECTBCHHOM
JKM3HU, HallMOHATbHO-KYJIbTYPHBIMU
TpaJuLUAMU, MMOBCETHEBHOM JKM3HBIO,
pasinu4aer CIIOKHYIO CHCTEMY

COLIMOKYJIbTYPHBIX OTHOIIEHHH, OCHOBAaHHYIO
Ha TPAJMLHUAX CTPAHbL

The purpose of mastering the course is to get
an idea of the culture, everyday life, traditions
of the peoples whose language they study. As a
result of mastering the discipline, the student
learns the meaning of the main linguistic and
cultural lexical units that express concepts
related to the phenomena of Public Life,
national and cultural traditions, everyday life,
and is able to distinguish a complex system of
socio-cultural relations based on the traditions
of the country.

the basic terminology apparatus,
modern trends in Fine Arts
MeHrepeai

IIbIFapMalIbUIITOTECHI]
HSTIBIH apTTeIpya
naijanana amynapbiH
TaNKbUIANIBI.
o0cyxaaer
cretupuKy
collepKaHUs
NpOrpammsl,
BO3MOXHOCTh
HCIIOJIb30BaHUA
THOJATrOTOBKH
CTYACHTOB B
TIOBBINICHUH nux
TBOPYECKOH
AKTHUBHOCTH B
OyaymieM.

o0cyxnaer
cneuuduky
coaepKaHUs
NIpOrpammBl,
BO3MOXHOCTh
HCIIOJIb30BaHUA
IIOATrOTOBKH
CTYACHTOB B
TIOBBINICHUH nux
TBOPYECKOH
AKTUBHOCTH B
OyaymieM.

they  discuss  the
specifics of the content
of the program, the
ability to use the
training of students in
the future to increase
their creative potential
in practice.

they  discuss  the
specifics of the content
of the program, the
ability to use the
training of students in
the future to increase
their creative potential

in practice.

5.2. TOZhEA Kazbama kapbeiM- Ileren Ttiminge OKBITBUIATBIH ~ TUI  €IiHIH ~ CasCH  JKOHE | -aFbUIIIBIH TIJIAE COMIIETIH -01iM Oepyneri | Maructp, ara
KDK Tinpepin okpIn KaTbIHAC OKBITY JJaFJIbICBIH MEMJIEKETTIK KYPBUIBIMBIH, S5KOHOMHKA, OUTIM | enjiepaiH MeMIICKeTTiK ©PKEHHETTIK JKOHE | OKBITymIbl baliTeHOBa
3221 JKaTKaH dopmanapbin apTTHIPY Oepy, JEHCaylmblK CaKray JKoHE T.0. | KYpBUIBIMBI, CasiCH XKOHE MOJICHU MOJICHU TYFBIpIAp | A

enaepain JIaMbITy Ieren Tininge MocelnenepiH KapacThIpafbl; OYHHETaHBIMABL, | KYHIBUIBIKATaphIH, O11iM Oepy JKyileneneni OKBITY | Maructp,  crapumii
oneOueTTepiHiy PazBurne popm OKBITY JJaFJIbICBIH STHKAIIBIK Oaranaynpl, ceiiney/ceiney emec | *KyHeciH TaHbICAIBI mebepXaHatapbIHIa NpernosiaBarTesb
KOPKEMIIK MTUCbMEHHOTO apTTHIPY MiHE3-KYJIBIK HOPMaJIapbIH KAMTUTBIH (QOHIBIK | -enJepaiH cascu, MOJCHH, IiHH, | LIbIFapMAallbUIbIK baiiteHoBa A.

aMy Ke3eHuepi o0meHus Improving the skills | Gimim skyitecin wurepyre MyMmKiHmik Oepemi; | oIeyMETTIK KOHE JKOHOMHUKAJBIK | MPOIECTEP/i Master's senior
OTansl Development of of teaching in a HaKTBI TULAIK OipIiKTepli eHrizy, OeKiTy jkoHe | MocelnelepiH aHbIKTail Oinmemi-get | GakpLIaimbI- lecturer: / Baitenova
XYI0)KECTBEHHO written forms of foreign language Gencenmipy  omictepin koHe MmoTiHmepai | acquainted  with  the  state | xepkemmix wmerizmepin | A.

TO Pa3BUTHSI communication aliMaKkTBIK OKyIbl MTepyre MyMKinaik Oepemi; | structure, political and cultural | yiteimmacteipansr;

JIATEPaTypBI VITTBIK-MOJICHH ~ CeMaHTHKaHbl  aHbIKray | values, and the education system | - akmaparTsik, KociOH,

cTpan MakcaThlHAa  Tinmi  rtammay  gapmeuiapeiH | Of English-speaking countries MOJCHH _ KY3BIPIBUIBIK




U3y4aeMOro aMBITa kL. - identify political, cultural, KaneinracansiCivilizati
SI3BIKA PaccmarpuBaer MOJIMTHYECKYIO u religious, social and economic onal and cultural
Stages of rOCY/IapCTBEHHYIO CTPYKTYpY CTpaHbl problems of countries platforms in education
artistic H3y4aeMOro sI3bIKa, BOMPOCH OKOHOMHKH, are systematized,
development of 0o0pa3oBaHusi, 3IPaBOOXPAHEHUS U Jp.; control creative
the literature of [O3BOJIIET ~ OCBOMTH  CHCTEMY  (DOHOBBIX processes in training
English 3HaHUM,  BKIIOYAIONIYI0  MHPOBO33pEHHE, workshops-organize
speaking ITHYECKYIO OLIEHKY, HOPMBI artistic foundations;
countries PEUEBOro/HEPEYEBOr0 IOBEICHHUS; [03BOJISET - information,
OBJIQJIETh METOJIAMHU BBEICHUS, YTBEPKICHUS professional and
U aKTHBALMH KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX EIMHHI cultural competence is
U PErMOHAJIbHBIM YTEHUEM TEKCTOB; Pa3BUBACT formed
HABBIKM aHAJN3a SI3bIKA C LEJIBI0 BBIIBICHUS
HALMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI CEMaHTUKH.
Considers the political and state structure of
the country of the language being studied, the
economy, education, health, etc.; allows you to
master the background education system,
which includes a worldview, ethical
assessment, norms of speech/non-speech
behavior; allows you to master the methods of
introducing, fixing and activating specific
language units and regional reading of texts;
develops language analysis skills in order to
identify national and cultural semantics. .
6.1. Lek Jlekcuxosorus AFBUIIIBIH Ickeputik aFbUIIIBIH AFBUIIIBIH TiMI JIEKCHKOJOTHACHIHBIH Heri3ri | JIMHrBHCTHKANBIK TeopusuiapabiH | OKBITYABIH kasipri | PhD ara  OKbITYywIBI
3220 Jlekcukomnorust TUTIHIE TEIHIAY Timi YFBIMIAphl MEH TEPMHUHOJIOTHSIIBIK allIapaThlH | op alyaH OarbITTapblH CHIHM | 3aMaH  TajanrtapbiHa | bexOymarosa M.V.
Lexicology JKOHE coley JlenoBoit KapacTbIpajbl; KOMMYHHKATHBTIK | KO30eH Kapan, | caiikec sekcukaiorus | PhD cTapimn
JIeKcHKaIIbIK JaF IblIaphbl QHTTMHACKUIH KaFailapaa ce3kKacaM 3JIEMEHTTEpiH OelIl | IIbFapMallbUIBIKIICH urepe | *KOHE CTWIMCTHKAHBIH | IPENOjaBaTeNb
OipiiKkTep i Haseku Business English Kepcery, TYPaKThI TipKecTep MeH | aimyra; HAKTBUIBI Tingik | Oy kypeel Oomamak | bexOymarosa Y.
CEMaHTUKACHI ayIMpOBaHus U UIMOMATIAP/IbI, CUHOHUM cesziepli, | MaTepualpl Tangail anyra jxkoHe | Mamanaapisl, okeityFa | PhD Bikbulatova I.
CemaHTHKa PpasroBOpHOI AHTOHUMJIEpAi, OMOHHMMAEpAl JkoHe T.0. | Tinuik (axrinepai KOpBITa | JKOHE anraH | Maructp, ara
JIEKCHYECKHX peuu Ha KOJJaHy JaF[bUIapblH JaMbITyFa MYMKIiHAIK | Oimyre;  OKBITBUIATBIH  TINAIH | TEOPHSUIBIK OimimMuepiH | OoKbITymsl bailiTeHoBa
€IMHHUI] AHTJINICKOM Oepeni; ceitney MoHepiHe Taijay XKyprisyre | Kasipri jkalikydiHe OailmaHbICTBI | ic-Ky3iHIE KoimaHyra | A
Semantics of SI3BIKE JKOHE CTUIIbIre OalNaHBICTBI-THICTI JEKCHKAHBI | TLI (axTinepin, OHBI | KaOimerri eren Timi | Maructp, — crapummid
lexical units Listening and KOJIaHyFa ~MYMKiHAiK Oepemi  (FBUIBIMH, | KaJbINTACYBIHBIH QIEYMETTIK- | OKBITYNIBUIApBIH  ©3 | IIpenojaBaTellb
speaking skills in ickepmik, KeHce cruii, JIOCTBIK xabapiama | MOJEHHM,  STHOJIMHTBHCTHKAIBIK | GeTiMeH BaiitenoBa A.
English KoHE T. 0.) [apTTapblHa  CyHeHe OTBHIPBIN | IEJarOrUKajbIK Master's senior
PaccmaTpuBaeT  OCHOBHBIE — TOHATHA M | TajJayFa >KOHE OJapibl KOPBITAa | KBI3METKE lecturer: / Baitenova

TEepMUHOJIOTHYECKHI ammapar JIeKCHKOIOTHU
AQHIVIMHCKOTO  SI3bIKA; BBIAEISIET DJIEMEHTHI
CIOBOOOpa30oBaHUsI B~ KOMMYHHKAaTHBHBIX
CHTyalUslX, II03BOISET pa3BHBATh HAaBHIKU
yIoTpeOJaeHUsT YCTOHYHMBBIX CIIOBOCOYETAHUI
W WINOM, CHHOHHMOB, QHTOHUMOB, OMOHHMOB
U Jp.; HO3BOJISET IPOBOAUTH AHAIM3 CTHIIL
pedd ® B 3aBHCHMOCTH OT CTHISL -
HCIIONB30BaTh  COOTBETCTBYIOIIYIO  JIEKCHKY
(Hay4HBIH,  [€TOBOM, OQUCHBIA  CTWIIB,
Jpyxeckoe cooOIIeHUE U T. 11.)

Considers  the  basic  concepts and
terminological apparatus of the lexicology of
the English language; allows you to develop

anapl.
VYMeTh KPUTUUECKH H TBOPYECKU

0CBaMBaTh pa3JInuHbIe
HAMpaBIeHUS JIMHTBHCTHYECKUX
Teopuii; aHAIU3UPOBATh

KOHKPETHBIH sI3bIKOBOM MaTepuan
u 00001maTh S3BIKOBBIE (DAKTHI;
aHanmM3UpoBaTh M 0000mIaTh
(akTel  sI3bIKa, CBSI3aHHBIE C

COBPEMCHHBIM COCTOSTHUEM
H3y4aeMOro A3bIKa, HCXOOA U3
COLIMOKYJIbTYPHBIX,

OTHOJIMHTBUCTHYCCKHUX yCJ'IOBI/Iﬁ
ero (OpMUpPOBAHUS.

Be able to critically and
creatively master various areas of

JadbIHAAy bl  MaKcatr
TYTaJbI.

JlanHbI1i Kypc
JIEKCHKOJIOTHU u
CTUIHCTHKI B
COOTBETCTBHH c
COBPEMEHHBIMHU
TpeOOBaHUAMU
o0yueHus CTaBHT
cBOEH ETBIO
MOJrOTOBKY OyIyIIux
CIIELMAINCTOB,
npernojaBaTenei

HHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
CTOCOOHBIX 00y4aTh M
HPUMCHSTH

A.




the skills of highlighting the elements of Word
formation in communicative situations, using
stable phrases and idioms, synonymous words,
antonyms, homonyms, etc.; allows you to
analyze the style of speech and, depending on
the style, use the appropriate vocabulary
(scientific, business, office style, friendly
message, etc.)

linguistic  theories; analyze
specific language material and
generalize language facts; analyze
and generalize language facts
related to the current state of the
language being studied, based on
the socio-cultural, ethnolinguistic
conditions of its formation.

TIOJTY4CHHBIC
TCOPETUYCCKHUEC
3HaHUA Ha NPAKTHKE, K
CaMOCTOATEIbHON
1e1aroru4ecKom
JCATCIIBHOCTH

This course of
lexicology and
stylistics, in
accordance with

modern  educational
requirements, aims to
prepare future
specialists, teachers of
a foreign language
who are able to teach
and apply the
theoretical knowledge
gained in practice, to

independent
pedagogical activity.
6.2. JIeKCHKaIIBIK Aybi3ia KapbIM- Kasipri mreren AFBUIIIBIH JIGKCHKACBIHBIH, cHIaTTamacbiMeH, | Llleren TiiH OKbITY Ie1arOrMKaIbIK PhD ara  OKbITYLIBI
LDS GipiikTepain KaTbIHAC onedueri CO3IEpAiH dTUMOJIOTHACHIMEH, JKEKEe CO3IACPIIH | CaTachIHIAFI OKY MPOLECIH KbI3MeTTe aKnapartslk | bexOynmarosa U.Y.
3222 CEMaHTUKAChl hopmanapbH CoBpemeHHas TapUXbIMEH, ce3zepain MarbIHACBIMEH, | YHBIMAACTHIPYIBIH OJliICHAMACHIH, | JXXOHE PhD cTapimi
CemaHTHKa JIaMBITY 3apyOexHast OJIap/IBIH JBIOBICTBIK JIM3aiHBIMEH, | TEOPHSCHIH, MICIH, TYPIH XKoHE TEJIEKOMMYHHKALMSUIBL | IIPErojaBaTesb
JIEKCUYECKUX PasButre hopm JMTeparypa MOPGhONOTHSIIBIK  KYPBUIBIMBIMEH JKoHE T.0. | TociimaepiH MeHrepesi. K  TexHonorusmapasl | bexOynarosa M.Y.
eMHULL BepOaIBLHOTO Modern foreign OailiaHblCTBl  MOceJeNepai  KapacTeipaisl; | Buajgeer meromonoruei, KoJ11aHa 6inyre | PhD Bikbulatova I.
Semantics of olreHus literature ce3epIin CEMaHTHKAChIH 3epPTTEY/AIH | TEOpHei, METOIOM, BHIOM U Kabinerti Marucrp, ara
lexical units Development of KYPBUIBIMIBIK /licTEPi MEH d/iCTEPiH KOJIaHy | NpHeMaMu OpraHU3aluK OKbITYIIBI  BaiiTeHoBa

forms of verbal
communication

JIaF/IbLIApbIH JAMBITYFa, Ka3ipri CeMacHOIOrus
Mocenenepid, COHJal-aK AarbUIMBIH CO3IHIH
CEMaHTHKAJIBIK KYPBUIBIMBI MeH
CEeMaHTHKAJIBIK JaMy >KOJIAPBIH, JEKCHKAIBIK
MarbIHaHBIH MOCeNeNIepiH TanmayFa MyMKIiHIIK

Oepeni.
PaccmaTpuBaeT  BONpOCHI,  CBSI3aHHBIE  C
OIHCaHUEM AHTJIHACKON JIEKCUKH,

STUMOJIOTHEH CIIOB, HCTOpUEH OTIEIbHBIX
CJIOB, 3HA4Y€HHEM CIIOB, HUX 3BYKOBBIM
odopmiieHrIEM, MOP(OIOTHIECKAM CTPOSHUEM
M T.JI.; Pa3BUBACT HABBIKU HCIIOIb30BAHUS
CTPYKTYPHBIX TPHEMOB M METO/OB M3y4YEHHS
CEeMaHTHKH CJIOB, aHAIH3UPYET MPOOIEMbI
COBPEMEHHOM  CEMAacHOJIOTHHM, a  TaKXe
CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYpY " MyTH
CEeMaHTHYECKOTO  Pa3BUTHs  AHIVIMICKOro
CJI0Ba, MOPOOJEMBI JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS
MO3BOJISICT.

Considers issues related to the characteristics
of English Vocabulary, the etymology of
words, the history of individual words, the
meaning of words, their sound design,
morphological structure, etc.; allows you to
develop skills in applying structural methods
and methods of studying the semantics of

yueOHOro npouecca B 00J1acTi
00y4eH!s HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.
Master the methodology, theory,
method, type and methods of
organizing the educational
process in the field of teaching a
foreign language.

CHOCOOEH TPUMEHSTh
nHQOpPMALIOHHbIE U

TCJIICKOMMYHHUKAIIMOHH
bIC TEXHOJIOTHUHA B
TeIarorMIecKoi
JCATCIBHOCTH

able to use information
and
telecommunications
technologies in
teaching activities

A

Maructp,  crapmmi
HpCHOHaBaTCHL
BaiiteroBa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A




words, analyze the problems of modern
semasiology, as well as the semantic structure
and ways of semantic development of the
English word, problems of lexical meaning.

7.1. IAT 3223 | Ickepiik Jlexcukomorus Aynapma teopusicel | Kommanust KYPBUIBIMBI, oHrimenecy | Biiim, FBUIBIM jkoHE TIXKipHOE opTypni OimiM  Gepy | Maructp,  OKBITYIIBI
aFBUIIIBIH TiMi Jlexcukonorus MEH NpaKTHKa epeKIIenikTepi, TyHiHAeMe Ka3y, ICKepIiK | apachIHIAaFrbl e3apa MeKeMelepinie Kannsibaesa A.
JenoBoit Lexicology Teopwus U OpaKTHKa | KapbIM-KaThIHAC CTHJI, )KapHama peiii Typansl | OailIaHBICTBI JaMbITa OTBIPHII, 6a3abIK KoHe | Maructp,  crapiuuit
AHIIAACKUIA nepesoja anFaH OlmimMaepi Heri3iHAe TEPMHHOIOTHSUIBIK | KOFaM MEH OU3HECTIH DJIEKTUBTI pernoaBaresb
Business Theory and practice | Kopzsl, iCKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC JaFABUIAPBIH | KaXXETTLTIKTEpiH KypCTapIblH oky | Kannmeibaea A
English of translation urepyre MyMKiHAIK Oeperi; Kasipri 3aMaHFbI | KaHaraTTaHABIPA aJIaThIH OargapiIamManapbIH Master's lecturer:

Ou3HeC IeH HApBIKTHIH JKal-KyiiH TyciHyre | GocekenecTikke —KaOinerTimiri skacar, OHbl kysere | Kaldybayeva A
BIKIJI €Te[i; ICKEpJiK KO3[epIeH AJbIHFaH | KaJbIITacaslsl. aceIpa 6inyre | Maructp, ara
aKmapaTThl Talgady JKOHE KOJIaHy apKeUisl | PasBuBas B3aMMOCBS3b MEKIY Kabinerti OKBITYIIB TayacapoBa
OpTaK MakcaTTapra KOJN JKETKi3y OoiibiHIIA | oOpa3oBaHMeM, HAyKOil  H crocobeH A
KOMaHJafa JKYMBIC ICTEy  Jaf[bUIapblH | OIBITOM, (dopmupyercst paspabarbiBath u | Marucrp,  crapuumit
JaMBITyFa MYMKIiHAIK Oepeni. KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD, Ppeann30BEIBAT Iperno/aBaTenb
Tlo3Bonsier OBnaneTh TEPMHHOJIOTMYECKMM | CIIOCOOHAs YIIOBJIETBOPUTH yueOHble nporpammsl | Tayacaposa A
(OoHIOM, HaBBIKAMH JEIOBOTO OOIIEHUS Ha | MOTpeOHOCTH — o0mecTsa U 06a30BBIX n | Master's senior
OCHOBE IOJIy9eHHBIX 3HAHHMH O CTpyKType | OHM3Heca. 9JIEKTUBHBIX KypcoB B | lecturer: / Tauasarova
KOMIIaHMHM, OCODEHHOCTSIX —cobecenoBanus, | By developing the Pa3IMYHBIX A
HAlMCaHUM  pe3loMe,  CTWiIe  JenoBoro | interconnection between 00pa3oBaTeNbHBIX
obmieHusi, poinM pekiamsl; crmocobcrByer | education, science and practice, YVUPEXKACHHUSAX
[OHUMAHHIO COCTOSIHUS coBpemennoro | the ability to compete is able to develop and
OusHeca u pblHKa; pabore B komadge mno | formed, which can meet the implement curricula of
JOCTIDKEHHIO OOIIuMX Ieniell myreM ananusa u | needs of society and business. basic and elective
UCHONB30BaHUs HMH(POPMALMH W3  JEIOBBIX courses in  various
HCTOYHUKOB IMO3BOJIAET pPAa3BUBATh HABBIKU educational
JCNIaHus. institutions
Based on the knowledge gained about the
structure of the company, the features of the
interview, writing a resume, the style of
business communication, the role of
advertising, it allows you to master the
terminological fund, business communication
skills; contributes to understanding the state of
modern business and the market; develops the
skills of working in a team to achieve common
goals by analyzing and applying information
from business sources.
7.2. IKAE322 | Ickepmix AFBUIIIBIH AFBUTIIBIH TiTiHTE TepMuHONOTHANBIK KOpABI, HeMic / Kpitail / | Ickeprmik KykaTrapasl pacimuey | CryneHTTepnin Maructp,  OKBITYIIBI
3 KY>KaTTapabl JIEKCUKACBIHBIH MOTiHAEpAi ayaapMa | ¢paniy3 TiMiHIE KOMITAaHWSUTAPIBIH | JKOHE op YIT MOJCHMETi; TUI | JMHIBHCTUKAJBIK, Kanppioaesa A.
ayaapbury CEeMacCHOJIOTHSUTBIK, | JKacay ofiicTemMeci KYPBUIBIMBI, ~ CyX0aTTacy  epeKILIeNiKTepi, | OKBITBUIATBIH €IMEH ICKepIiK | MOJEHUETapaibIK, Maructp,  crapumui
epeKIIenikTepi CHIIAaTTaMackl Meronuka nepeBoja | TyHiHAeMe a3y, ICKepNiK KapbIM-KaThIHAC | KapbIM -KaThIHAC JKacail aiy; | JIMHTBOMOJCHH, TIperio/iaBaTenb
OcobeHHOCTH CeMacHONIOTHYECK | TEKCTOB Ha CTUIBEP] Typanbl iCKepiIiK KapbhIM-KaThIHAC | aFBUINIBIH  TLTiHAETi Oacna | omeymerrtik -momenu | KammbibaeBa A
nepeBojia ast AHIJIMIICKOM SI3BIKE JNAaFbUIApBIH ~ MTepyre MYMKIHAIK —Oepeni; | mMarepuanmapblH ICKEpIK JOHE | JKOHE ickepnik | Master's lecturer:
JIETIOBBIX XapaKTepHCTUKA Methodology for Ka3ipri HapbIKTHIH Xai-KYHiH TyCiHyre bIKMal | KociOM KapbIM -KaThIHAC asCBhIHAA | KY3BIPETTITIKTEpiH Kaldybayeva A
JIOKyMEHTOB AHTITHHCKOM translating texts in erefii; Hemic / KbITall / (paHIy3 Tinjgepinzeri | aybi3ma HKOHE »asbarma | KaJblITacThIpy. Marucrtp, ara
Features of JIEKCUKH English TYMHYCKAIBIK ~ aKMapaTTel TalAady apKbUIbl | TYCIHIIpe amy DopMupoBaHIe OKBITYIIBI TayacapoBa
translating Semasiological TONTHIK JAFAbUIapAbl JaMbITyFa MYMKiHIIK | Odopmienne JICJIOBBIX | JIMHTBUCTHYECKHUX, A
business characteristics of Geperti. JIOKyMEHTOB M KYJIbTypa KaIOH | MEXKYIbTYpPHBIX, Maructp,  crapumit
documents English Io3BoisieT OBNIAafeTh HABBIKAMH [ICMIOBOTO | HAIMH; YMEHHE BECTH MACIOBBIC | JIMHTBOKYJIBTYPHBIX, [perojaBaTens
Vocabulary oOIIEHHsT O TEPMHUHOJOTMYECKOMY (DOHIY, | OTHOIICHHS CO CTPAaHOW, TJe | COLMOKYIbTypHbIX U | TayacapoBa A
CTPYKType KOMIIAHMH Ha HEMEIKOM / | W3ydaeTcs SI3bIK; YMEHHE YCTHO M | JIETOBBIX Master's senior
KHTalHCKOM / (paHIy3cKoM A3bIKE, | MHCPMCHHO  MHTEPNPETHPOBATH | KOMIICTCHLHMH lecturer: / Tauasarova




0COOCHHOCTSIM ~ cOOECeOBaHMs, HAINMCAHHIO | [EYaTHBIC MaTepHaIbl Ha | CTYICHTOB. A
pesioMe,  CTHISIM  JeJIOBOrO  OOLICHHS; | aHIVHICKOM s3blke B pamkax | Formation of
CIocoOCTByeT MOHUMAaHHIO cocTOsIHMS | JenoBoro u mpodeccuonansHoro | linguistic,
COBPEMEHHOTO PbIHKA; II03BOJISIET PA3BUBATh | OOLICHHS intercultural,
IpYIIOBbIE HABBIKM IIOCPEACTBOM aHanu3a | Preparation of business | linguocultural, socio-
ucxonHoi uHpopmauuu Ha Hemeuxkom / | documents and culture of each | cultural and business
KHTaiCKOM / (ppaHI[y3CKOM SI3bIKaX. nation; the ability to conduct | competencies of
Allows you to master the terminology fund, | business communication with the | students.
business communication skills in German / | country where the language is
Chinese / French about the structure of | taught; the ability to interpret
companies, interview features, resume writing, | printed materials in English orally
business communication styles; contributes to | and in  writing within the
understanding the state of the modern market; | framework of business and
allows you to develop Group skills through the | professional communication
analysis of original information in German /
Chinese / French.
8.1. Ierringix 6inim Ileren Tinin Kapsim-KaTsiHac meHOepiH ayauo xoHe OeitHe | Tipkectepai onapasiy Kocibu-Heriznenren nelaroruka
OepyniH Ka3ipri apHaiibl MaKcaTTa MOTIHAEP HETi3iHAE ICKe  achIpy,dpTYpJi | KOHHOTATHBTI KaThIHAC CTHIIIHE FBUIBIMBIHBIH
3aMaH aaicreMeci okpiTy (C2 Herisri JKaHpJIapIarbl TYIHYCKAJIBIK MoTiHaep | MarbIHACBIH ecKepe HEri31eNred KaHAUIAThI
CoBpeMeHHast JICHTei) HETi3iHAe  OKy  TeXHHKAchlH  JaMBITy, | OTBIPBIIKOJJIaHY, coilneyni TarcelpmManap mremry | Jlyidicen6exosa M.
METOJMKA O6yuenue rpadUKanblK THIHBIC OenrinepiH Oiny skoHe | TypieHmipyapKbUIBIMArbIHAHBIHA | apKBUIBI Crapmmit
HHOSI3BIYHOTO HHOCTPaHHOMY opdorpadusibK  OlmiMaep  KalbIITACTBIPY, | CTapibIMarbIHACBHIH KOCiOMOaFbITTAIIFAH IperoaBaTelb,
o0OpazoBaHust SI3BIKY B KOMITO3UIMSUIBIK- KATBICBIMIBIK €3 TypiHe | Konpany; IX KOHHOTaTHBHBIE Kabinerrepai KaHAUIaT
Modern CIICLMANBHBIX [EJSIX | KOHE OKBITBUIBII OTHIPFAH TLNAIH HOPMATHUBTIK | BBIPAXKSHHS KaJIBIITACTHIPY. [EarOrMYeCcKUX HayK
methodology of (6a30BbIil ypOBEHb | TaNANTapblHA COWKEC MPOLYKTHBTI jka30a ce3ai | Mcmonb3oBaHue peur ¢ y4eToM IMpodeccuonanbHo- JyiicenGexkoBa M.
foreign education C2) MeHrepy, Oenrimi Oip epexenepai cakrail | cMbicia o0ocHOBaHHBI cTUib | Senior lecturer,
Teaching a foreign | orelppin 3  mikipin  Gimmipy.  Ymers | Mcmonb3oBaHue moATeKcTa o0mieHus Candidate of
[leren Tinin language for special | ocymiectBisTe Kpyr oOlieHHsS Ha OCHOBE | 3HAYEHHS IIyTEM (hopmupoBanue Pedagogical Sciences
apHaibI purposes (basic level | aymuo-u BumeoTekcTOB, pa3BMBaTh TEXHUKY | mpeoOpasosanus; Use phrases npodecCHoHANBHBIX Duisenbekova M
MaKcaTTa OKBITY C2) YTCHHWS Ha OCHOBE OpHWIMHAJIBHBIX TekcToB | With their connotative CIIOCOOHOCTEH  ITyTeM
(C1 werisri Pa3IMYHBIX )KaHPOB, 3HaTh Tpaduueckue 3Haku | Taking into account the meaning pereHus

SHTAM
0 (C1)
3224

JIeHTeill)
Teaching a
foreign
language for
special purposes
(basic level C1)
OO0yu4enue
HMHOCTPaHHOMY
SI3BIKY B
CIICIIaJIbHBIX
J1(SA15°D.¢
(OCHOBHOM
yposenb C1)

TpEeNUHAHUA " (dhopmupoBath
opdorpadrueckue 3HaHUSA, BJIAJIETh
KOMIIO3UIIMOHHO - CBA3HBIM BHIOM CJIOBA H
TIPOMU3BOAUTEIIbBHBIM MNUCbMEHHBIM CJIOBOM B
COOTBCTCTBUH C HOpPMaTUBHBIMH
TpeOOBaHUSAMU H3YYaeMOTO $3bIKa, BBIpaKaTh
CBOE MHEHHE C COOJIOJICHHEM OIPEAEICHHBIX
npaswi.  Development of a circle of
communication on the basis of audio and video
texts,development of reading techniques based
on original texts of various genres, knowledge
of graphic punctuation and the formation of
spelling knowledge, mastery of a productive
written word in accordance with the type of
compositional and participatory word and the
regulatory requirements of the language being
studied, expression of one's opinion in
compliance with certain rules.

of use, speech
Using the figurative meaning of
meaning by transformation;

000CHOBAHHBIX 3a]1a4.
Professional-based
communication style
formation of
professional-oriented
abilities through the
solution of justified
tasks.




8.2. MKShT Mamangasapip Wlerringix 6imiM | Tin sxoHe Mamannslk OolibiHina kocibu TepmuHzaepni | TipkectepmionapabiHkoHHOTaTHB | KociOu-Heriznenren neJaroruka
3224 BUIFaH KociOu OepyniH Kazipri MOJICHUETaPAJIBIK aynapy epeKIIeNTiKTepiH KapacTeIpagbl; | Ti KaTbIHAC CTHJIIHE FBUIBIMBIHBIH
Ieresn Tit 3aMaH dficTemMeci | KOMMYHHKALHS MaMaHIaHABIPBUIFaH TEPMHUHOJIOTMSIIBIK | MaFbIHACBIHECKEPEOTBIPBINKOIIA | HEri3/enrex KaHIUIaThI
Crenuani3upoB CoBpeMeHHast SI3bIK U ce3mikTepai naiianany/maiinananbaii | Hy, ceitneyai tanceipmanap mremry | Jyiicen6exoBa M.
QHHBIIT METOANKA MEKKYIbTYpHAst MaMaHIaHABIPBUIFAH  MOTiIHAEpAiI  aymapy | TypieHmipyapKbUIbIMarblHAHBIHA | apKbLIBI Crapumii
npogeccuoHanb HHOSI3BIYHOTO KOMMYHHKaLUS Ke3iHAe TIUNAIK Kypaagapiasl IpikTey JKOHE | CTapiIbIMarbIHACHIH KoCiOHOarbITTaIFaH MIpenoiaBarellb,
HBII obpa3oBaHus Language and KOJIIAHY JaF[bUIapblH JAMBITYFa BIKIAJ €Teli; | KOJaHy; Kabinerrepai KaHIuIaT
HMHOCTpPaHHBIH Modern intercultural mIeT TITIHAEC TYIFAaapaiblK, ICKepiiK jkoHe | VX KOHHOTaTHBHBIC BBIPAKCHHUS KaJIBIITACTHIPY. [EeArOrMIecKUX HayK
SI3BIK methodology of communication KociOM KapbIM-KaThlHacTa ©3 oimapsl MeH | lcmoms3oBanme peun ¢ yderoM | IIpodeccmonanbHo- JyiicenbexoBa M.
Specialized foreign education mikipiepin  Gingipy JaFabUIapelH - Mrepyre, | CMbICia o0ocHOBaHHBIM cTUIb | Senior lecturer,
professional COHfaii-aKk MaMaHJBIK OolibiHIIA MoTiHIepre | ITyrem mpeoOpasoBaHus 001EeHus Candidate of
foreign AHHOTaNus XKacayra MYMKIiHZIK Oeperi. MOATEKCT 3HAUCHUS ¢opmupoBaHue Pedagogical Sciences
language PaccmarpuBaer  OCOOEHHOCTH  MEPEBOJA | MCIOJIb30BATh; npodecCHoHAIbHO- Duisenbekova M
po¢heCcCHOHATBHBIX TEPMHUHOB mo | Use phrases with their | opueHTHpOBaHHBIX
CIELMAIBHOCTH;  CIIOCOOCTBYET — pasBUTHIO | connotative crmocobHOCTEl  yepes
HaBBIKOB ~ mojpbopa u  wucnoib3oBanus | Taking into account the meaning | pewienue
SI3BIKOBBIX CpeacTB pu nepesoxe | of use, speech 000CHOBaHHBIX 3ajad.
CIIeLHaIM3UPOBAHHBIX TEKCTOB 6e3 | By converting Professional-based
UCIOJIb30BAHUS/UCTIOIB30BAHMUS the figurative meaning of | communication style
CIICLMAIM3UPOBAHHBIX  TEPMUHOJIOTHYECKHX | Meaning the  formation  of
cloBapei; TO3BOJSIET OBIazeTh HaBbikamu | application; professionally oriented
BBID@XKEHUS. CBOMX MbICIEH ¥ MHEHHI B abilities through the
MEXITMIHOCTHOM, ZIETIOBOM u solution of justified
poecCHOHATEHOM oOueHnn Ha tasks.
HHOCTPAaHHOM  SI3bIKE, a TaKXke JelaTh
AQHHOTALMH K TEKCTaM IO CHELUaIbHOCTH.
Considers the features of translating
professional terms in the specialty; promotes
the development of skills in selecting and using
language tools when translating specialized
texts without the useluse of specialized
terminological dictionaries; allows you to
master the skills of expressing your thoughts
and opinions in interpersonal, business and
professional communication in a foreign
language, as well as annotating texts in the
specialty.
9.1. TF3225 DoneTnka leren Timi Exinnmi mrer TimHiA | AFBUIIIBIH TUTHIA (doretnkanek | O3 KO3KapacklH JIypBIC KaXKeTTi nenreiine | PhD ara  okpITymist
TEOPHACH (exinmi A2) OKBITY dflicTeMeci TEOPMSICHIHBIH, JAybICTBl JKOHE JaybICChI3 | OinipyiH, kaHa mIemrimiep FBUIBIMU-3€PTTEY bexOynatosa I1.Y.
Teopus WHoctpanHbIi Meronuka JIBIOBICTAPBIHBIH (hOHETHKAIIBIK JKOHE | YCBIHYIBl KaMTaMachl3 eTeTiH KbI3MeTiH  kyprizyre | PhD cTapumn
toneTnkn A3BIK (BTOPOIA) 00y4eHHs: BTOPOMY (OHONOTHANBIK ~ CUMTATTAMATAPBIHBIH ~ HETI3ri | MpakTUKambIK Oimimaep MeH KabinerTi. NpenojiaBareb
Phonetics (A1,A2) HHOCTPaHHOMY epexenepin Kapaiapsl; Teopusuiblk (OHETHKa | JaFapuIapIbl MEHIepill, OKbIFaH crocobeH BectH | bexOynarosa I1.Y.
theory Foreign language SI3BIKY GOMBIHIIIA OKY-OMICTEMENiK >KOHE FBUIBIMH | camachl OoibIHIIA OimiMi MeH HAyYHO- PhD Bikbulatova I.
(second) (A1,A2) Methods of teaching | onebuerrepmen >KyMbIC icTey JaFibUIapBIH | TYCIiHITIH KocinTik JeHreiine HCCIIE/IOBATENBCKYIO Marucrp,  OKBITYIIBI
a second foreign IaMbITyFa,  THIHAQIBIM,  OKBUIBIM  JKOHE | KOJIZaHa alajbl. JIeATEILHOCTh Ha | UlpiHTaesa /1.
language afiTBUIBIMHBIH aiiThUTy JaFAbUIApbIH, Ooiapasl | Bmageer PaKTHYECKUMU HeoOXOAMMOM ypoBHE. | Maructp,
SpTYpJli KOMMYHHKATHBTIK JKaraaiinapaa icke | 3HaHUSIMHU Hu HaBbIKaMH, able to conduct | mpenonasarens
acelpy KaOineTiH urepyre MyMKiHAIK Oeperi; | oGecrnednBarOmMMu research activities at | Illeinraesa /1.
(boHeTHKAHBIH ©3eKTi Mocenenepi OOMBIHIIA | MPABUIBHOE BHIPAKEHUE CBOEH the required level. Master's lecturer: /
aHA OKapMUIAHBIMIAPABl Tajjgay OUNTIH | TOYKM 3pEHHsA, HPEIOKECHHE Shyntaeva B.

KaJIBIITaCTHIPaIbL.
PaccmarpuBaer OCHOBHBIE TOJIOKCHUS
(doHeTHueckoii Teopuu, (OHETUUECKUX U
(DOHOJIOTHYECKHX XapaKTEPHCTHK TIJIACHBIX M
COTTIACHBIX  3BYKOB  aHIVIMHMCKOTO  SI3BIKA;

HOBBIX  pelIeHWH, H  Ha
npodeCCHOHAILHOM ~ ypPOBHE
HCHOJB3YyeT 3HAHUS u
MTOHUMaHHE n3y4qaemMon
obactu.




MO3BOJSICT Pa3BUBATh HABBIKM PabOTHL €
y4eOHO-METOANIECKON u Hay4HOI
JINTEPAaTypod MO TEOpPEeTHUECKOH (HOHETHKE,
OBJIaIeBAaTh HABBIKAMH ayJHPOBAHHUS, YTCHUS U

MIPOM3HOLIECHHUS, CHOCOOHOCTBIO ux
peanu3aly B PasiIMYHBIX KOMMYHHKaTHBHBIX
CHUTyalusx; (dopmupyet yMeHHUe
aQHAIM3UPOBaTh  HOBBIC  IyONMKAUUM IO

aKTyaJIbHBIM BOIIPOCaM (hOHETHKH.

Considers the main provisions of the phonetic
theory of the English language, phonetic and
phonological characteristics of vowels and
consonants; develops the skills of working
with educational, methodological and scientific
literature on theoretical phonetics, mastering
the skills of listening, reading and
pronunciation, the ability to implement them in
various communicative situations; forms the
ability to analyze new publications on topical
issues of phonetics.

Acquire practical knowledge
and skills that ensure the
correct expression of their
views, the proposal of new
solutions, apply knowledge and
understanding in the field of
study at the professional level.

9.2. TFA3225 | Tin Tin Exinmi wer timinig | Tin  ¢donemanapeinely — acnektinepi  Men | Illeren TimiH OKBITYIBIH aFBUIIIBIH timinig | PhD ara  OKpITymIBI
(hoHemanapsIHbL (hoHeManapbeIHBIH | OKBITY dficTeMect epeKIIeNiKTepiH 3epTTeiili. AFBUINIBIH TUIHH | NCHXOJOTHSUIBIK-TICNATOTHKAIBIK | (hOHETHKa xy#eci | BexOynarosa I1.Y.
H aCIIeKTici acIieKTici Meroauka (oHEMaIapbIH JKOHE HETi3ri HHTOHAUWSUIBIK | HETi3iH, MOJAEHHETapabIK Typansl OasHmaii amy | PhD cTapimi
Acrmiekt poHeMm 00y4eHHs BTOPOMY 3aHIbUTBIKTAphH Oineni. Co3miH MeXaHH3MiH, | KOMMYHHUKAIHs KOHTEKCTIHIC KaOlJIeTTiIIr. pernoaBaresb
Aspect of SI3bIKA HHOCTPaHHOMY TINAIH IBIOBICTHIK KAFBIH, MOTIH aFBIHBIHAAFBI | LICTTUIAIK GimiM OepydiH omicTepi | aFbulmbIH  HaybIcThl | bexOymaroBa Y.
language Aspect of SI3BIKY (oHemanapabt e3repTyIi Oineni. | men npuHuUnTepin, Kasakcran xoHe mayeicceimapas | PhD Bikbulatova l.
phonemes language Methods of teaching | ®ounemanapuein  Oeitimaeny MeH  e3apa | PecnyGnukachiHaarbl 6imiM KBIPATHIIL, OHall | Maructp,  OKBITYIIBI
phonemes a second foreign 9PEKETTECYIH , ACCUMUIIIALMSIIAY bl TYCIHE . OepyiH BapUaTUBTIK TYpJEPiH Maiimer Gepe aiy, IeiaTaeBa 1.
Acrmext QoHeM language W3ygaer acmekTel W ocoOeHHOCTH (oHeM | Oimemi. Tin (onemanapsin | Marwuctp,
SI3BIKA s3bika.Bnageer QoHemMamMu M OCHOBHBIMH | 3HAaeT ICHUXOJIOro- cunarray Kabineri. MpernoiaBarelb
MHTOHAI[MOHHBIMH ~ 3aKOHAMH  aHIJIMICKOrO | MEJarorniecKHe OCHOBBI yMeHHe pacckasbiBath | IllbiHTacBa /[
A3bIKa. 3HAeT MEXAaHH3M CJIOBa, 3BYKOBYIO | IPENOJaBaHHUs HMHOCTPAHHOIO o cucreme ¢onernxku | Master's lecturer: /
CTOPOHY $3bIKa, H3MEHEHHE (DOHEM B IOTOKE | SI3bIKA, METOABI U MPHUHIIHIIBI QHIJIMHCKOTO SI3bIKA. Shyntaeva B.
TEKCTA. Tonumaer aIaTTaIrIo U | MHOCTPaHHOro 0Opa3oBaHMS B yMeTb pasnu4aTh
B3aMMOJIEHCTBUE (POHEM , ACCHMIIISILHUIO. KOHTEKCTEe MEXKYJIbTYPHOU AHITIMHCKAE TJIACHBIC
Studies aspects and features of the phonemes | xommyHuKaiMy, BapuaTHBHBIE U COIJacHble M JIETKO
of a language.Knows phonemes and basic | Buabl oOpasoBanus B PecniyOnuke | mepenaBath JaHHbIE,
intonation patterns of the English language. | Kazaxcras. CIIOCOGHOCTH
Knows the mechanism of the word, the sound | Knows the psychological and ONKCHIBATH  (POHEMBI
side of the language, the change of phonemes | pedagogical basis of teaching a SI3BIKA
in the text stream. Understands the adaptation | foreign language, methods and ability to report on the
and interaction of phonemes , assimilation. principles of foreign education in | phonetic system of the
the context of intercultural English language.
communication, variable types of | be able to distinguish
education in the Republic of between English
Kazakhstan. vowels and consonants
and give details easily,
ability to describe
language phonemes
10.1. TG 4226 | TeopusbIk Aynuropusiian Aynapma Teopusickl | I'paMMaTHKaIIBIK TEOPHAHBIH Herisri | CryneHTTep meren xoHe aHa Tini | Teopusibik Marucrtp, ara
rpamMmMarrka TBIC OKBITY MEH TPaKTHKACHI epexkerepiH, TEOPUSIBIK — IpaMMaTHKaHbIH | KyHeciHmeri  (OHETHKANbIK , | IPaMMAaTHKaHBIH okbITymIbl  ToitbexoBa
Bueaynuropnoe Theory and practice | mamy  kesenzepis, aFbUIIIBIH  TUTIHIH | TpaMMaTUKalIblK  KYPBUIBIMABIK | 3aMaHayd namy | b.
Teopernueckas o0yuenne Out-of- | of translation IPaMMAaTHKAIBIK ~ KYPBUIBIMBI ~ CalachIHIAFBl | €pEKINENiKTepiH axplpata Oimy, | ypaicrepi, Tapuxu | Maructp,  crapmmit
rpamMMarHKa classroom Teopwus 1 OpaKTHKA | 3aMaHAYM TY)KbIPbIMaMaap/bl KApacTepaibl; | KMBIHIIBUIBIKTAPABI KO JKOHE | AaMy  KeseHaepi , | mpenojaBsarens




Theoretical learning nepesoja JKAIIBL TUIMIK JKyHe koHe TPaMMATHKAaIbIK | MEHrepy  TOCIIAepiH  Taybll, | 3aHIBUIBIKTaphI Toiibexosa b.A.
grammar TUIAIK JeHred Typajibl OLTIMII MPaKTHKaNbIK | TECOPHSUIBIK OLTIMIH iC -)KY3iHOE | Typassl, Herizri | Master's senior
KOJIaHyFa BIKIAJ eTelli; KOMBUIFAH OKY XKOHE | KOJIAAHYBI THIC. IPaMMAaTHKAJIBIK lecturer: Toybekova B.
KoCciOM KOMMYHUKATHBTIK MiHAeTTepai xy3ere | CTymeHTHI JIOJKHBI yMeTb | KaTeropusiap,
achIpy YILIIH AMCKYPCTBIH OPTYpi TypJiiepiHae | pa3iauyare  (OHETHYECKHE  , | IPAMMATHKAJIBIK
KOJIIaHBUIAThIH TPAMMATHKAJIBIK KYPAalAapAblH | IPaMMAaTHYECKHE  CTPYKTYpHBIC | Taiiay KOHE
epEeKILIEITIKTepiH Tangay JaFAbUIapbIH | OCOOEHHOCTH B CHCTEME | CHmaTTaydblH HErisri
JaMbITyFa MYMKiHAIK Gepei. HHOCTPaHHOTO M POAHOrO s3bIKa, | 9ic -Tocimmepin Oimy
PaccmarpuBaer OCHOBHBIE HOJIOKEHUs | HAXOJUTh CHOCOOBI YCTPAHEHHS | KaXeT.
IpaMMaTHYECKOH TEOPWM, OTalbl pa3BUTHS | TPYAHOCTEH M oOBiajeHus umu, | Heobxoaumo 3HaTh O
TEOPETHYECKOH TIpaMMaTHKH, COBPEMEHHBIC | HPUMEHATh TEOPETUYECKUE | COBPEMEHHBIX
KOHLCNIIMA B  00NACTH TIPaMMATHYECKOrO | 3HAHMS HA HPaKTHKE. TEHJCHLHUAX PAa3BUTUS
CTpOsi aHINIMICKOro si3bIka; crmocobcrByer | Students should be able to | Teopernmueckoii
[PaKTUYECKOMY [pHMeHeHuto 3Hauuii 06 | distinguish phonetic , | rpammaruku, 9srTamax
obwieil A3bIKOBO cucTeMe M rpammarideckoM | grammatical structural features in | ucropuueckoro
SI3BIKOBOM ~ YpOBHE; mo3Boisier passuBath | the system of foreign and native | passutus s
HABBIKH aHanm3a ocobennocreit | languages, find ways to eliminate | 3akoHomepHOCTSIX,
rpamMMaTHyYecKuX cpencts, ucnoisdyembix B | difficulties and master them, and | ocHoBHBIX
pasMYHBIX BHAAX JMCKypca i peammszanun | apply theoretical knowledge in | rpammarmdeckux
MOCTABJICHHBIX y4eOHBIX u | practice KaTeropusix,
podecCHOHANBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX 3a/1a4 OCHOBHBIX ~ METOJaX
Considers the main provisions of grammatical rpaMMaTHIECKOTO
theory, stages of development of theoretical aHAIIM3a ¥ OIMCAHMUSL.
grammar, modern concepts in the field of It is necessary to know
grammatical structure of the English language; about modern trends in
contributes to the practical application of the development of
knowledge about the general language system theoretical grammar,
and grammatical language level; allows you to stages of historical
develop skills in analyzing the features of development ,
grammatical tools used in various types of patterns, basic
discourse to implement the set educational and grammatical
professional communicative tasks categories, basic
methods and
techniques of
grammatical analysis
and description.

10.2. Tin Teopusicer Ces3 ceiiney ArpimmisiH TimiEAe | ['paMMaTHKaNBIK KYpBUTBICTBI, aFbuImIbiH Timi | Illeren TiniH OKbITY Mewmnekertik  Tinge | Maructp, ara
TT mebepariri MOTIHAEPI ayAapMa | rpaMMaTHKACBIHBIH JTaMybIHBIH Kasipri | caJlaChIHAAFbI OKY MPOLECIH aybI3lia JKoHE | OKbITyIIbl ToiibexoBa
4226 Hasbiku JKacay aJicremect 3aMaHfbl YPIICTEpiH KapacThIpajbl; ceiiiey | YHBIMAACTBIPYIbIH SiCHAMACKHIH, | jka30aiua cayartsl | b.

BBICTYIUICHHUS MeroauKka repeBojia | Jarapliapbl MEH JaFAbUIAPBIH  JAMbBITYFa, | TEOPHWSICHIH,d/ICIH, TYpiH XoHE KapbIM KaTelHac | Maructp, — crapmmii
Speech skills TEKCTOB Ha peuenTuBTi TYpIe MeHrepinyi THIC | TOCUImEpiH MEHTepesi. JKacayra KaGimerTi. Mpero/iaBaresb
AHTIIMHACKOM SI3BIKE TPaMMaTHKAJIBIK KYOBLIBICTapAB TaHyFa | Bmageer meromonorwueii, Crocoben k | ToitbexkoBa B.A.
Methodology for GarbITTAIFAH JKATTHIFyJIap/IbI OpBIHJIAY | TEOPHEH,METOIOM, BUIOM U rpamMoTHOMYy ycTHOMY | Master's senior
translating texts in Ke3iH/e, COHIail-aK dpTYpJii KOMMYHHUKATHBTIK | MPHEMaMH OpraHU3aIiK u muceMenHomy | lecturer: Toybekova B.
English JKaFIaiinap/a JoHe aybi3ina/xkazoaia ayqapMa | yaeGHOTo mpoliecca B 001acTu 00IIEHHIO HA
Ke3iHJe alblHFaH OUTIMAI KOJJaHyFa BIKNal | OOy4eHHs WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY. | TOCYIAapCTBEHHOM
ereni; Kasipri AFBUIILIBIH timuig | Master the methodology, SI3BIKE

rpaMMAaTHKANbIK ~ KYOBUIBICTAPBIH  Talay
JIaFIbUIapbIH JaMbITyFa MYMKIH/IK Oepeni.

PaccmaTtpuBaer  rpamMmaTHueckuii  CTpoii,
COBPEMEHHBIC TeHACHIUN pa3BUTHUSL
rpaMMaTHKU aHMIMICKOro A3bIKa;

CHOCO6CTBye’I‘ Pa3sBUTHUIO PCYCBLIX HABBIKOB U

theory,method, type and methods
of organizing the educational
process in the field of teaching a
foreign language.

Able to communicate
competently in the
state language, both
orally and in writing




YMEHUH, HCMOJIb30BAHUIO 3HAHWH,
TIOJIy4Y€HHBIX IPHU BBIIOJIHECHUH yl'Ipa)KHeHHﬁ,
HarpabBJICHHBIX Ha pacrno3HaBaHuC
TpaMMaTHICCKUX ﬂBJ’IeHPIfI, OJIC)KANINX
YCBOCHHUIO PELENITUBHO, a TAKXKE B PA3JIMYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTyaluax u npu
yCTHOM/HPICBMeHHOM NEpEeBOAE; TIIO3BOJIACT
pa3BUBaTh HABBIKK aHaJIU3a I'PaMMaTUYCCKHUX
SIBJICHUI COBPEMEHHOI'0 aHTJIMHCKOTO A3bIKA.
Considers grammatical construction, modern
trends in the development of English grammar;
promotes the development of speech skills and
abilities, the use of knowledge gained when
performing exercises aimed at recognizing
grammatical phenomena that must be
receptively mastered, as well as in various
communicative situations and in oral/written
translation; allows you to develop skills in
analyzing grammatical phenomena of the
modern English language.

10.1.

ATTSD
2218

AFBUIIIBIH
TUTIHE TEIHIAY
JKOHE coiey
JaF JbLIaphI
Hagbixu
ayIUpOBaHUA U
Ppas3roBOpHOM
peun Ha
AHIIIMICKOM
S3bIKE
Listening and
speaking skills
in English

Kynpemnikri KapbIM-KaTbIHAC nporecine
JKETKUIIKTI  JIMHTBUCTUKAIBIK — OUTIKTIMIKTI
KaJIBIITACTRIPY, KAKETTI TUNTIK KarmasTTapaa
KaTBICBIM JKacail ally, TYPMBICTHIK JKaFaail MeH
OKYBIH cHIarrayra Kyswlperti Oomy. Timmik
KapbIM-KaThIHAC VINiH KaXeTTi Ce3laep MeH
COMIIEMIEPIIH ~ MaTepHAIABIK  TYPIATHIH
JKacaylibl TUIMIK — SKYHEHIH  3JeMEHTTepiH
KapacThIpy, MMACCHBTIK JKOHE MOTEHIHAIB/IBIK

CO3MIK KOPBIH OalbITY MOTIH
Ma3MyHBIH TOJIBIK TYCIHIMN, OKYIIBUIAPIbIH
OOMBIHIA TOMEHET1IeH icKepIiKTep i

JIAMBITY: MHTEPIpETalUs, KOMMEHTapUil jKoHe
Tajjay *acai aiy.

JleMoHCTpUpYeT yMEHHE 00IIaThCst B YCTHOU U
MMICBMEHHOH (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKAX
UL pelleHus 3afad  MEXKINYHOCTHOIO U
MEXKYJIbTYpHOTO B3aumozencTBus. Buaneer
OCHOBaMM PEYeBOH KyJbTYPbl HA aHITIMHCKOM
SI3BIKE, OpraHH30BBIBATh COTPYIHUUECTBO
oOydaromuxcs, HOANEPKUBATh UX aKTHBHOCTb
CpEACTBAMH aHIIMICKOTO SI3bIKa.

Demonstrates the ability to communicate orally
and in writing in a foreign language to solve
problems of interpersonal and intercultural
interaction. He knows the basics of speech
culture in English, to organize the cooperation
of students, to support their activity by means
of the English language.

-TyJIra JAaMyBIHarbl JXac,
HIBIFapMaIIbUIBIK KIOHC Japa
epeKIIeNTIKTEePiH aKbIpaTabl;
-e3iHAIK OlmiM  any koHe 63
OeTiHIIe LIBIFAPMAILbLUIBIK
JKYMBIC  icTey — KabinmerrimiriHe
CBIHU Tajiaay macai’[z{m;
JleMOHCTpUpOBaTh  3HAHHA MO
OCHOBHBIM BOmpocamMm
HHOCTPAHHOI'O SI3BIKA "
TpaMMaTUKHA poaHoro s3bIKa,
BJIaACTh UMH

Demonstrate knowledge of the
main issues of a foreign language
and grammar of the native
language, own them

-KOPKEMJIIK Oimimi
urepy GapbICcbIHAA
03iH-031 JAMBITY
KabineTin
TaJIKbLIAMIbI;
-KOpKeMAiK OimiM MeH
JCTETHKANBIK ~ TopOHe
6epy yaepicinoe
KaTBICYIIBI
OananapbIH XKac )KOHE
Jlapa epeKuIeiKTepine
9KCIIEPUMEHT
Kyprizeni;

Bnaneer
IPaMMaTHYECKUMHU
TIOHSTHSIMH
aHTINICKOTO u
Ka3aXCKOro SI3BIKOB C
y4eToM ux
ocobeHHOCTEH, 3HACT
IPaMMaTHYECKYIO
CTPYKTYpy
U3y4aeMOro
HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKA
KaK CHCTEMBI u
peann3aruo
IPaMMaTHYECKUX
KaTeropuii B peud, a
TaKxke CIocoObt
MOP(]OIOrHIECKOro
aHanm3a.

Speaks ~ grammatical
concepts of English
and Kazakh languages,
taking into account

Maructp, ara
OKbITYLIBI baiiteHoBa
A

Maructp, cTapimi
TnpenoaaBaTeiib
BaiiteroBa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A




their peculiarities,
knows the
grammatical structure
of the foreign
language being studied
as a system and the
implementation of
grammatical
categories in speech,
as well as methods of
morphological

2.2 OZhShD | Oky xoHe *ka3zy
K2218 1ebepIiKTepin
JIAMBITY KYpCBI
23 MDIAD MoHoror xoHe
D 2218 JMaIor ic-

analysis.
Kypc meren Timimge aybma  ceiiney Jlunaﬂor Co3le  THIHAAYIIBIHBIH Mosonortig . TYpi | Maructp, 3 ara
CANACHIHIA  CTYJICHTTEIIH  KY3bIpETTLIriH aUTBUIFaH mikipre Kepi | (xabapnay, Momimpaey, | OKbITywIbl baliteHoBa
KaJbIITACTBIPYFa JKOHE JaMbITyFa, aybI3lla PCaKIIACHT .60.Haﬂm' AH MOHoor CHvHHTTay’TaHVKHHaY); A .
coiiieyi  Herisri  TYKbIphIMIAMATAPBIH ce3ue,u kepicinmekepi peaxuus | OHpmbl OaitnanbicTel | Maructp, CTapIIvi
6inyTe KOHE JKEKe TYJIFAapAEIK, 60J'1.Mal/l,ﬂl>l, TEK aBTOp )KQHC. . -¥Fb-IHl>IKTbI npgnoaaBaTenb
MONCHHETAPATBIK o3apa apekerTecy cesiranabomansl. J{pamor koHe HKETKI3Y, MKIPMKYPEUT BaI/ITeHIOBa A. )
Mocesieniepis ey yuiH aybisma  ceiiiey MOHOJIOT ' BIMBIHBIH ~ YHJIECIMJ1 Master,? _semor
(DOPMANAPBINBIH  MaFIBIapIH  Merrepyre | COACKEMIECCTIHKHBIHIBKTAPTYP | asKTalyEl. lecturer: / Baitenova
GAFBITTAIFAL. JIIIEO0NBITKE3IeCEe]. IIpogemoHcTpHUpOBATH A.
B¥.TIKI/ILIHI[I)IKTBIHHQTI/I)KSCiHI[Ca.TI yYMEHUE
@opmupyeT M pasBUBaET y OOydarOIIMXCS FAKOMBUIFAHMAKCATKAKOJDKETKI3E CaMOCTOSITEIBHO
KOMIICTCHLUI B obmactu YCTHOH | anmaymaiina6omnamsl. aHAIIM3UPOBATh
KOMMYHHMKAIllUM ~ Ha MHOCTPAHHOM  A3BIKC, | VmeeT NpHUMEHATH IOJNYYCHHBIE | HMPOOIEMBI
3HaHUIT 00 OCHOBHBIX IOHATHSX YCTHOH PEUU | 3Hapms B  pedd, NPOBOAUTH | CHHTAKCHUECKOH
U HAaBBIKOB YCTHBIX (POPM KOMMYHMKAUMU UL | CHHTAKCHYECKHil aHaJM3 | CTPYKTYpPbI
pCIICHHA 3ajaq MEHKIIMIHOCTHOTO H | mpocTeIx " CJIO)KHBIX | COBPEMEHHOIO
MEXKKYJIBTYPHOIO B3aHMO/CHCTBHSL MIPEAIIOKEHUH, CpaBHMBATh | AHIJIMHCKOrO s3bIKa, a
TpaMMaTHUECKMH MaTepuan ¢ | Takke
Forms and develops students' competencies in | TPaMMaTHKOH A3BIKOB, | TPAMMaTHIECKHX
the field of oral communication in a foreign | POACTBEHHBIX aHINIMICKOMY | TOHATHIE B o6macT
language, knowledge about the basic concepts | #A3bIKY. I'pammaruyeckue | CHHTaKcHca
of oral speech and skills of oral forms of | KaTeropuu n CTPYKTypa
communication to  solve problems of | rPaMMATHYCCKUX hopm 1 HaBBIKH Demonstrate the
interpersonal and intercultural interaction OmpeeIeHHIA X1 ability to
B3aNMMOJACUCTBUA C CIWHHIIAMHU -
JPYrOro  ypoBHA B  mpoliecce independently analyze
the problems of the
BBINIOJIHCHUSA KOMMYHHUKATHBHBIX .
U IparMaTHIecKnuX QYHKINH. fhy ntactic d Structél re I'Ol’]:
He is able to apply the acquired | € modern nl? s
knowledge in speech, conduct anguage, as well as
syntactic analysis of simple and _grammgitlcal concepts
in the field of syntax.
complex  sentences, compare
grammatical material with the
grammar of languages related to
English. Grammatical categories
and the structure of grammatical
forms and the skills of
determining their interaction with
units of another level in the
process of performing
communicative and pragmatic
functions.
Kasbama  KapeIM-KaThiHac  opManapsin 1€1aroruKajbIK . medepitik | -KypCThIH Marwuctp, 5 ara
Ma3MYHBIH TYCIHY; - MCTOOOJIOTUAIIBIK, OKBITYIIBL BbatitenoBa

JIAMBITY» KYpCBI xas0arua ceiiney




opeKeTiHzeri MOIECHUETIHIH aCIIEKTICIHAE | IMEHarorUKabIK KBI3METTIH | TEOPHSIBIK, A
JIaFIbIHBI KOMMYHUKALIMSHBIH KaHa (popMajapbl Typajbl | Ma3MyHBIH amry; - | mpakTuKanmbIK Herisi; - | Maructp,  crapmmii
JIaMBITY MACSIAp/Abl  KAIBIITACTBIPYFa OaFbITTAlIFaH. | NMEJArOTMKANBIK — MAaMaHJIBIKTBIH | MEAarorHKaiblK Hpero/iaBaTenb
Byn oxpitTy omictepi Oenrinmi Oip >karpaitap | MepcHEKTHBAIIBIK mrebeprix baiiteHosa A.
MEH JKarjasTTapja aWKbH JKOHE TYCIHIKTI | MYMKIHAIKTEpPiH — Kepcery; JNIeMEHTTepi; - OKbITY | Master's senior
Ma3MyH/bl KypyFa KaOUIeTTi CTyACHTTepAi | *KAHALIBUI IEJAarortap HIESICBIH, | TEXHOJIOTHSCHI; - | lecturer: / Baitenova
JaMBITyFa apHAIIFaH. OKBITY (pOpMachIH Maiinanamy. EearorMKaIblK A.
Kype "PasBuTHE hopM  MHCHMEHHOTO [IOHUMaHHUE COIepKAHUS | TEXHHKA, 03iH-031
oblenns” wampamneH Ha opmuposanme | NEAATOTHIECKOTO MacTepersa; - 6ackapy/ipl urepy; -
IpeCTABTEHKH 0 HOBBIX hopMax obmenns B | PACKPHTHE COZIEp)KAHUS | MEKTENKE neiinri
ACTIeKTe KyIBTYpH THCHMEHHOM peun. Dru | NCAATOTHYECKOH JEATEIBHOCTHL - | MEKEMee OKy-Topbue
MeTOIM OGydeHms TpemHasHauews us | DCMOHCIPAIWA  MEPCHEKTMBHBIX | JKYMEICTADBIH
DA3BHTHS CTYICHTOB, CHOCOGHBIX Co3naBary | BOSMOKHOCTEH  MENAroruueckoll | xocmapiaynst
SICHBII W MOHSTHBI KOHTEHT B OIPEICICHHBIX npodeccu; VICIIOIB3OBAHME | MCHICPEI.
ujaeu COYYBCTBYIOLIUX | METOIOJOrHYecKasi,
CHTYalUsIX M CUTYaIHsX.
nexaroroB, (GOpMbl  OOYYCHHS. | TEOpETHHYECKas,
The course” development of written forms of | understanding the content of | mpaxruueckas ocopa
communication " is aimed at the formation of | pedagogical skills; - disclosure of | xypca; - smementsI
ideas about new forms of communication in | the content of pedagogical | nemarormueckoro
the aspect of the culture of written speech. | activity; - demonstration of | macrepcrea; -
These teaching methods are designed to | promising opportunities of the | Texmomorus
develop students who are able to create clear pedagogical profession; - using | oGydenns; -
and understandable content in certain situations | the idea of sympathetic teachers, | memarormueckas
and situations. forms of education. TeXHHKA, OBIAJEHHE
CaMoyIIpaBJICHHEM; -
OBJIaJICHUE
IUIAHUPOBAHUEM
BOCITHTATEIIBHOM
paboTsl B
JIOIIKOJIEHOM
VUPEKICHHH.
methodological,
theoretical, practical
basis of the course; -
elements of
pedagogical skills;
teaching technology; -
pedagogical technique,
mastering self-
management; -
mastering the planning
of educational work in
a preschool institution.
3.1 AFBUIIIBIH Tini OKBITBIIATHIH Enrtanynpia FBUIBIM perinzeri Jamy | -aFbUIILIBIH Tinge ceiyieTiH | -0Oimim Oepyneri | Maructp, ara
TiTiHZE THIHIAY enjiix ozedueri TapuXbIMEH, COHJaH-ak OKBITBUIATBIH TiN | eniepliH MEMJIEKETTIK | ©pKeHHETTiK JKOHE | OKBITymIbl baliTeHOBa
JKOHE coney Jlureparypa eNiHIH KOFaMJIBIK-CasiCH OMIpiHIH | KYPBUIBIMBI, CasiCH JKOHE MOJICHH | MOJICHU TYFBIpIAp | A
Errany JIaFAbLIaphI CTpaHsbl, B KOTOPOit UIBIH/IBIKTAPIMEH,  OHBIH reorpausIChIMEH, KYHZBUILIKITAPEIH, 6imim  Oepy | xyHemeHeni OKBITY | Maructp,  crapumii
Country studies Hagbikn TPETIOAETCA A3BIK | MEMIICKETTIK KYPBUTBIMBIMCH,  CasicH | KYHECIH TaHbICabl . meGepxaHaapbIHia peroaBarens
Elt 3219 Regional ayINPOBAHUS U Literature of the mapTUsUIapsIMeH, OitiM Gepy KyHeciMeH JKoHe | -eIIepIiH CasiCH, MOJICHH, MiHH, | MIBFApMAIIBUIBIK baiiteHoBa A. )
geography Pa3roBOpPHOI country W_here the T.0. TAHBICTHIPAJBL, KCIMICHII  CATaHyIbIH ANIEYMETTIK JKIHE SKOHOMUKANBIK | mpouectepi Master's _senior
CrrpanoBesienie peun Ha language is taught | TepMHHONOrMSUIBIK — ammapaThlH — MEHIepyre, | MocenesepiH aHbIKTail Ginesi. 6aKLmang1m- ' . lecturer: / Baitenova
AQHITIUHCKOM COHJAli-aK JuarpaMmanap MeH TrpapuKaibiK | - 03HaKOMJICHHE ¢ | xepkemaik Herizgepin | A.
SI3BIKE cxemanapipl Taiagay OaFAbUIApBIH JaMBITyFa, | TOCYIapCTBCHHBIM YCTPOWCTBOM, | YIBIMIACTBIPABI;

Listening and
speaking skills in

3epTTeNeTiH OHIpJIIH KapTaJapblHaa
OarfapiaHa OiTyre MyMKiHIIK Oepesi.

TIOJIMTUICCKUMHU U KYJIbTYPHBIMH
HCHHOCTAMH, CHCTEMON

- aKmaparTblK, KociOH,
MOJICHH _ KY3BIPJIBLIBIK




3.2

OET3219

OKBITBIIATHIH
eIIIH TLI
TapUXbl

English

3HaKoOMUT c nucropueit pa3BUTHUSL
CTpaHOBEICHUS KaK HayKH, a TaKXkKe peaausiMu
0OIIECTBEHHO-TIONUTHYECKOH JKU3HU CTPaHBI

H3y4aeMoOro  s3bIka, e€ro  reorpaduei,
rocyapCTBEHHBIM CTPOCHUEM,
MOJTUTUYECKUMU HapTHAMH, cucTeMoi

o6pasoBaHm[ n ap.; Aa€T  BO3MOXKHOCTH
OBJIAACTH TEPMHUHOJIOTHYECKUM anmnapaTtom
KOMIIICKCHOT'O CTpaHOBEACHM A, a TakKXe
Ppa3BUTH HaBBIKH aHalIn3a JAuarpaMm "
rpadUYEecKHX CXeM, OpHUEHTHPOBAThCS HA
KapTax M3y4aeMoro peruoHa Jaer.

Introduces the history of the development of
country studies as a science, as well as the
realities of the socio-political life of the
country of the studied language, its geography,
state system, political parties, education
system, etc.; allows you to master the
terminological apparatus of complex country
studies, as well as develop the skills of
analyzing diagrams and graphic schemes, the
ability to navigate the maps of the studied
region.

obpazoBaHust QHTJIOS3BIYHBIX
CTpaH

- ymeer ONpE/eNATh
HOJIUTHYECKHE, KYJIBTYpHBIE,

PEIMIUO3HBIC, CoHaJIbHbIC u
9KOHOMHYECKHE npobIeMbl
CTpaH.

- get acquainted with the state
structure, political and cultural
values of  English-speaking
countries, the education system

- knows how to identify the
political, cultural, religious, social
and economic problems of
countries.

KaJbllTacaabl.
CUCTEMATU3UPYCT
IMUBUJIM3AIIMOHHBIC U
KYJIBTYPHBIE OCHOBEI B
o0pa3zoBaHUU
KOHTPOJIUPYET
TBOPYECKUE IPOLECCHI
B y4eOHBIX
MacCTEePCKUX-
Opranusyer
XYAOKECTBECHHBIC
OCHOBBI;

- tdopmupyercst
nHOOPMALOHHAS,
npodeccuoHaIbHas,
KyJIbTypHast
KOMIICTCHTHOCTD.
civilizational and
cultural pedestals in
education systematize
control over creative
processes in training
workshops-organize
artistic foundations;

- information,
professional, cultural
competence is formed.

AypI3ma KapeIM-
KaTbIHAC
hopmamapbiH
JIaMBITy
PasButre hopm
BepOaIbHOTO
oOuIeHus
Development of
forms of verbal
communication

Kasipri meren
onebueri
CoBpemeHHas
3apyOexHas
nuTeparypa
Modern foreign
literature

Kypctbl MeHrepyzin MakcaTbl - TUIIH OKBII
JKATKAH XaJBIKTapIbIH MOJCHHUETI, TYPMBICHI,
JocTypaepi Typaisl TyciHik aiy. [Tenmi urepy
HOTIDKECIHAE  CTYAEHT  KOFAaMABIK  eMip
KYOBUIBICTApEIHA, WITTBIK-MOJICHH
JIocTypaepre, KyHIEHKTI emipre OaillaHbICTbI
YFBIMAAP/IbI OUTIPETIH HEri3ri JMHIBOMOICHN
JIEKCUKAJIBIK OIpIKTepIiH MarbIHACBIH Oineni,
€JJIIH JCTYpJIepiHe HETI3/IeNreH QJIeyMeTTiK-
MOJIEHM KAThIHACTAap/blH KypAeli JKyheciH
axpIpara Oinesi.

Iens OCBOEHHUSI Kypca-IoJTyuuTh
HPEJICTABICHHE O KYIbType, ObITe, TPaaUIMsIX
HapOJIOB, M3Y4alOIIMX S3bIK. B pesynbrare
OCBOGHMSI  JUMCHHUILUIMHBI ~ CTYJEHT  y3HaeT
3HAUEHHE  OCHOBHBIX  JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
JIEKCHYECKUX €IMHULI, BHIPAXKAIONIUX MOHATHS,
CBSI3aHHBIC € SBICHUAMM  OOIIECTBEHHON

JKHU3HHU, HalMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHBIMU
TpaaAulnsIMu, TOBCETHEBHOM JKHU3HBIO,
pasjinJacTt CJIOKHYIO CUCTEMY

COLHMOKYJIbTYPHBIX OTHOIHCHPIP‘I, OCHOBAHHYIO
Ha TpaaulusgX CTPAHbI.

- CTY/ICHT ©HEp TapHXbl TOHIMEH
TaHBICHIII, HETI3T1
TEPMUHOJIOTHSIIBIK amIapar
TYFBIPBIH, OeliHeney eHepiHeri
3aMaHayu OaFbITTapbl MEHIepei
- CTY/ICHT 3HAKOMHUTCSI C
TIPEZIMETOM HCTOPUH HCKYCCTBA,
ocBauBaeT (yHIAMEHTAIbHBIH
TEPMUHOJIOTNYECKHUIT armapar,
COBpEMEHHEBIE HAIIPaBJICHNS B
n300pa3UTENILHOM UCKYCCTBE

- the student gets acquainted with
the subject of art history, learns
the basic terminology apparatus,
modern trends in the visual arts
-the student got acquainted with
the subject of art history, studied
the basic terminology apparatus,
modern trends in Fine Arts
MeHrepeai

Oarapiama
Ma3MYHBIHBIH
€peKIIeITiH,
CTyIEHTTEpIiH
JaWBIHABIFBIH
OonaiakTaTaxipuoes
e o3
LIBIFAPMALIBLITOTEHI]
HSITBIH apTThIpyaa
naiifianana  amyJaphiH
TaJKbUIaNIbI.
Oarnapiama
Ma3MYHBIHBIH
€pEeKIIEITiH,
CTYZIEHTTEPIIH

AN BIHIBIFBIH
OonamakTaTaxipuoe
e o3
IIBIFapPMAIIBUIIIOTEHI]
HSITBIH apTThIpyaa
naiifianana amynapbiH
TaJIKBLIAMTbI.
o0cyxaaer
cnenuduky

coziep KaHUs
MPOrPaMMBl,

Marwucrtp, ara
oKpITyHIbl  baliTeHoBa
A

Maructp,  crapmmi
TIperio1aBaTeiib
BaiiteroBa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A.




The purpose of mastering the course is to get
an idea of the culture, everyday life, traditions
of the peoples whose language they study. As a
result of mastering the discipline, the student
learns the meaning of the main linguistic and
cultural lexical units that express concepts
related to the phenomena of Public Life,
national and cultural traditions, everyday life,
and is able to distinguish a complex system of
socio-cultural relations based on the traditions
of the country.

BO3MOXXHOCTh
HCITOJBb30BaHUA
IOATOTOBKH
CTYACHTOB B
TIOBBIIICHUH ux
TBOPYECKOH
AKTUBHOCTH B
Oymymiem.

o0cyxaaer
crenupuKy
coJiepKaHUs
NpOrpammBel,
BO3MOXXHOCTh
HCII0JIBb30BaHUA
OArOTOBKH
CTYACHTOB B
TIOBBIIICHUH ux
TBOPYECKOH
AKTUBHOCTH B
OynymieM.

they  discuss  the
specifics of the content
of the program, the
ability to use the
training of students in
the future to increase
their creative potential
in practice.

they  discuss  the
specifics of the content
of the program, the
ability to use the
training of students in
the future to increase
their creative potential
in practice.

3.3
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OKBITBUTATBIH
eIIH
reorpaduscht

JKazbarma KapbiM-
KaTbhIHAC
dopmanapbin
JIaMBITY
PasButre hopm
ITHCbMECHHOT'O
o0IIeHUs
Development of
written forms of
communication

Ileren Tininme
OKBITY Ja¥FIbICHIH
apTTBIPYy
Ieren Tininge
OKBITY Ja¥FIbICHIH
apTTBIPYy
Improving the skills
of teaching in a
foreign language

OKBITBUTATBIH ~ TIT  ©MHIH ~ cascH  JKoHe
MEMJIEKETTIK KYPBUIBIMBIH, SKOHOMHKA, OLIiM
Oepy, JeHCaynblK  cakray koHe  T.0.
Mocenenepin KapacThIpajbl; NyHHETaHBIMIEL,
STHKANBIK Oaranaynsl, ceiiiey/ceiiey emec
MiHE3-KYJIBIK HOpMaJIapblH KAMTUTBIH (DOHMIBIK
OimiM JKyHeciH wWrepyre MyMKiHOik Oepeni;
HaKTBI TULAIK OIpJiKTepi eHrisy, OeKiTy *KoHe
OenceHnipy omicTepiH KOHE  MOTIHAEPII
allMaKTBIK OKYJbI HIepyre MYMKIiHAIK Oepeni;
YIATTHIK-MOJICHH ~ CEMAaHTHKaHbl  aHBIKTAy
MakKcaThlHIa TULNl — Tanjay JAaFJbUlapbiH
JIAMBITa/IBI.

-aFBUIIIBIH TIJIIE COMIIETIH
eNnaepIiH MEMIIEKETTIK
KYPBUIBIMBI, CasiCH JKOHE MIICHU
KYHJIBUTBIKATAPBIH, OiTiM Oepy
JKYHECiH TaHbICA/IbI
-eJIepAiH CasiCH, MOACHHM, IiHH,
QﬂeyMeTTiK JKOHEC 3KOHOMMKAJIBIK
MocernenepiH aHbIKTai Oineni-get
acquainted  with  the state
structure, political and cultural
values, and the education system
of English-speaking countries

- identify political, cultural,

-6imim Oepyneri
OPKEHUETTIK JKOHE
MOJICHH TYFBIpIIAp
KyieneHeni OKBITY
mebepxaHanapbiHia
IIBIFAPMAIIIBLIBIK
mpornecTepi

OaKbUIAN IBI-
KOPKEMIIK HeTi3epiH
YiBIMIacTBIPAIbL;

- aKmaparThIK, KociOu,
MOJICHH KY3BIPJIBLIBIK
KaublrrracaapiCivilizati

PaccmarpuBaer MOJIUTHYECKYIO u religious, social and economic onal and cultural
roCyIapCTBEHHYIO CTPYKTYpPY CTpaHbl problems of countries platforms in education
HM3y4aeMoOro s3bIKa, BOMPOCHI 3KOHOMHKH, are systematized,
oOpa3oBaHus, 3IPABOOXPAHCHUS W JIp.; control creative
MO3BOJSICT ~ OCBOHTH  CHCTEMY  (DOHOBBIX processes in training
3HaHUH,  BKIIOYAIOUIYI0O  MHPOBO33pEHHE, workshops-organize

ITUYECKYIO OIICHKY, HOPMBI artistic foundations;

Marwucrtp, ara
oKpITyHIbl  bailiTeHoBa
A

Maructp,  crapmmi
TIperio1aBaTeiib
BaiiteroBa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A.




PEUYEBOrO/HEPEUEBOTO IOBEACHHS; IIO3BOJISET
OBJIaZIeTh METOJAMH BBEJIEHUs, YTBEPKACHUS
M aKTHBALMU KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX EIMHMI
U PETHOHAIIbHBIM YTEHUEM TEKCTOB; Pa3BUBAET
HaBBIKU aHAJM3a SI3bIKAa C LEJbIO BBIABICHUS
HaLMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOMH CEMaHTHKH.

Considers the political and state structure of
the country of the language being studied, the
economy, education, health, etc.; allows you to
master the background education system,
which includes a worldview, ethical
assessment, norms of speech/non-speech
behavior; allows you to master the methods of
introducing, fixing and activating specific
language units and regional reading of texts;
develops language analysis skills in order to
identify national and cultural semantics. .

- information,
professional and
cultural competence is
formed

4.1
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[eremniai
(exinm) (B1,
B2 neHreiii)
MuocTpanHsblii
SI3BIK
(BTOpoit)(Ypose
Hb B1, B2)
Practical course
of basic basic
foreign
language (Level
B1,B2)

Ieren Tini
(exinmn A2)
Muocrpanubiit
SI3BIK (BTOPOH)
(Al,A2)

Foreign language
(second) (A1,A2)

Exinmmi mer TigiHig
OKBITY df1icTeMeci
Meroauka
00y4YeHHS BTOPOMY
HHOCTPaHHOMY
SI3BIKY

Methods of teaching
a second foreign
language

B1,B2 neHreitnepinae KapacThIPbUIFaH €KiHIII
LIeT TUTIHIH rPaMMATHKAJIbIK KaTeropHsIIapbl
MeH (OHETHKAIBIK pociMIeNny epexelepiH
KapacThIpajbl; eH KelIl TapallFaH jkarnainappa
KOMMYHHKATHBTIK  KY3BIPETTUTIKTI  KepceTy
YUIH KaKETTI 3epTTeNreH IPaMMaTHKAIBIK,
(OHETHKAIIBIK MaTepPUAIIBI JKOHE JIEKCUKAIIBIK
MHMHHUMYMJIBl KOJJJaHy JAaF[blIapblH, COHJAIi-
aK KepreH, OKbIFaH HeMece ThIHJaFraH
TYHHYCKQJIBIK MaTepHAIIbIH Ma3MYHbl MEH

HEri3ri  CTHIMCTHKANBIK  CPeKIIETiKTepiH
Tajugay JaFblIapbiH  JaMBITyFa MYMKIHIIK
Gepeni.

Buectn BKJIAJ B pacuupeHuie

NH(GOPMAIMOHHOTO  TPOCTPAHCTBA  CTPAHBI,
H3YYUB W IIEpeBesl CTaThbH B MEPHOAUYCCKIX
U3@HUAX W MOJUTHUKO-KOHOMHYECKHX U
WHBIX HAY4YHBIX TpPyZJax Ha S3bIKE BTOPOTO
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa, a TaKXKe B HHTEpPHETE.
Oobecnieuenne TOTO, 4TOOBI HaIIu
CMELUANNCTBI,  TOTOBALIMECS W3 CTCH
YHUBEpCHUTETa, CTAIH KBATN()UIPOBAHHBIMH
CIeHATHCTaMH, OTBEYAIOIINMHI
COBPEMEHHBIM TPEeOOBAHMSM, TPYASIIMMUCS
Ha Omaro Kasaxcrana. 3HaTh 0OCOOEHHOCTH
(OHETHYECKHX U TPAMMAaTHYECKHX 3aKOHOB U
JIGKCHYECKOH  CTPYKTYpbl ~ COBPEMEHHOIO
BTOPOTO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA; IPABHJIBHO
3By4aTh Ha $3bIKE BTOPOrO HHOCTPAHHOTO
sI3bIKA, HPABHIIBHO MOHMUMATh B3aMMOBIIHSHUE
3BYKOBBIX aKIIEHTOB. Pa3nuyaTh pedyeBble
00pasipl peur; BIaJeTh HABBIKAMH paboThl CO
CIIOBapeM, HaBBIKAMH YTCHHS M MEPEBOAA
KOPOTKHX TEKCTOB CO CJIOBapeM. YMeHHe
YCTHO-TIUCBMEHHO H3J1araTh ¥ IHCAaTh TEKCTHI
Mo M3y4YeHHBIM oOpasuam ypoka. CrapaTbes
MIPaBHIIBHO CTaBHTb opdorpammsl
npemioxenuiiThe purpose of the study aimed

CrygneHrrepe o3
MaMaH/IbIFbIHBIH AsICBIHIAFBI
QJIICYMETTIK-MOJICHH Maceelepi,
KociOu  ic-opekerre €3 OuTIMIH
naiijanany caugachl JKOHE 3
JKYMBICBIHBIH KOPBITHIHIBLIAPHIH
xkasbama >KOHEe aybl3Iua JyphIC
pacimzey, MEMJIEKETTIK JKOHE 3aH
KOCITOPBIHAAPBIHBIH Kypaeni
KYHECIHIH JaMybIHbIH TapuXu
mpouecrepi  JKaWmbl  TYCiHIK
Kanslnracaasl. JleMOHCTPHPOBATh
[IPEEeMCTBEHHOCTh BTOpOTO
HHOCTPAHHOTO $SI3bIKA C IPYTHMH
SI3BIKAMH ~ Y€pe3  HMCTOPUYCCKHUE
3JIEMEHTBI; (POPMHPOBATH YMEHHE
aHaJIN3UpPOBaTh MepPBbIi
(hoHeTHUECKU#, TPAMMATHYECKHI
u JIEKCUKOIIOTHUYECKHI u
CMBICIIOBOIf; COBEpIICHCTBOBATh
HABBIKU pevd B (hopMe auanora u
MOHOJIOTa.

Passes language training, forms
fundamental knowledge, skills,
skills necessary in professional
activity

3amaHayu OimiM Oepy
JKOHE aKIapaTThIK
TEXHOJIOTHIAPIBI
TnaijanaHaoThIpbIT
JkaHa Olmimaepai o3
OeriHme ainyra
KaoiIerTi.
OObecnieueHre 3HaAHUH,
HEOOXOIUMBIX IS
OBJIQJICHUSI  BTOPBHIM
HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
Oynyuiei
CHEUUATBHOCTH;
thopmupoBanue
MPaKTHIECKHX
HaBBIKOB YTEHUsI
TEKCTOB, BBIMOJTHCHHS
YHpaxXHEHUi,
nepeBoza,
HEOOXOIUMBIX IS
U3YYCHUS SI3bIKA

Able to master the
basic  methods of
receiving, storing, and
processing information

Maructp,
JKanreeB b
Maructp,
MperoiaBaTellb
JKanreeB b

Master's lecturer: /
Zhanteev B.
Marwuctp, ara
OKbITYLIBI baiiteHoBa
A

Maructp,  crapuui
TIperio1aBaTeiib
Baiitenosa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A

OKBITYIIBI




at the cognition of communicative culture is
considered to be a complex integrative
integrity consisting of linguistic (linguistic),
discursive  (speech), cultural, social and
strategic components.

4.2 EShTZzh Exinmmi reren
TBO TiIIH KaHa
3220 TEXHOJIOTHS
OOBIHIIIA
OKBITY
43 SKKP Ceiiney KapbiM
3220 KaThIHACHIHbIH
MPaKTHKYMBI

Exinmi meren
TIAIHIH
MPaKTHKAJIBIK
KypCBI
IIpakTuyeckui
Kypc BTOPOTO
HUHOCTPAaHHOT'O
SI3BIKA

Practical course of
the second foreign
language

Ekinmmi mer TigiHig
OKBITY d/licTemMeci
Meroauka
00y4YeHHS BTOPOMY
HHOCTPaHHOMY
SI3BIKY

Methods of teaching
a second foreign
language

I'paMMaTHKAIIBIK KYPBUIBICTHI,
IpaMMAaTHKAIBIK KYOBUIBICTAPABI, COHAAN-aK
eKiHII [IeT Tili TpaMMAaTHKACBIHBIH Ka3ipri
JlaMy TeH/CHUMsIIApbIH KapacThIpazsl; ExiHmi
mIeT TUTHAE aybl3lla XKOHE jka30ama KapbIM-
KaTBIHACTBIH QPTYpii (hopMaiapbIH/TYpiepin
MEHrepyre MYMKIiHAIK Gepeni;
MOP(OITOTHSITBIK JKOHE CHHTAaKCHCTIK
KYPBUIBIMAAP/IbIH TPaMMATHKAIBIK TYPFbIIAH
JYpHIC KOJJAaHBUTybIHA, COHAAW-aK aybI3mIa
JKOHE Kasbaia Cesieyaeri rpamMaTHKaibIK
KaTelepai Tangay JkoHe o3 OeTiHie Ty3eTy
JIaFABUIAPBIH JAMBITYFa BIKIIAJ eTe/.

PaccmatpuBaeT rpaMMaTH4YecKOe CTPOCHHE,

TpaMMaTUICCKUE SABJICHHS, a TaKXE
COBPEMCHHBIC TCHIOCHINN pa3sBUTHUA
TpaMMaTHKU BTOPOTr0 HWHOCTPAHHOI'O s3BIKA,
II03BOJIACT OBJIAACTH PasIMYHbIMA

d)OpMaMI/I/BI/[I[aMI/[ YCTHOIO W IIHMCBMEHHOTO
O6IJ.IGHI/ISI Ha BTOPOM HHOCTPAHHOM S3BIKE;
CHOCOOCTBYET TPAMMATHYECKU IPABUIIBHOMY
HCII0JIb30BAHUIO MOPGOTOTHYECKHX Hu
CHUHTaKCUYECKUX CTPYKTYP, a TaKKE€ Pa3BUTHIO
HaBBIKOB aHaJim3a nu CaMOCTOSTEIIHHOR
KOPPEeKLH TIpaMMaTHYECKHX OIIMOOK B
YCTHOM ¥ MMICBMEHHOH PEedH CIIOCOOCTBYET.
Considers grammatical construction,
grammatical phenomena, as well as current
trends in the development of grammar of the
second foreign language; allows you to master
various forms/types of oral and written
communication in the second foreign language;
contributes to the grammatically correct use of
morphological and syntactic structures, as well
as the development of skills for analyzing and
independently correcting grammatical errors in
oral and written speech.

Exkigmi 1mrer Timi TIOiHIE e3re

TiJaepMEH cabaKTaCTHIFBIH
TapUXH  JJIEMEHTTEp  apKbLIBI
KOPCETY; Anramksl

(OHETHKANBIK, TPaMMATHKAIIBIK
JKOHE  JIKCHUKOJOTMSIIBIK  dpi
MaFblHACBl ~ JKaFblHAH  Talgai
Oimyni KamemracTelpy; [Jmamor
JKOHE MOHOJIOT TYpiHze
COWNICYIH JNaFAbIChIH JKETUIIIpI
IIBIFY.

JleMoHCTpHpOBATH
IIPEEMCTBEHHOCT SI3bIKa BTOPOTO
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA C JIPYTUMHU
S3BIKAMM ~ 4epe3 MCTOPHYECKHE
JJIEMEHTHI; (POPMHUPOBATE YMEHHE
aHaINU3UPOBaTh HEpPBbIH
(hoHeTHYECKUii, TPAMMATHYECKHI
u JIEKCUKOJIOTHYECKHI u
CMBICJIOBOIf;  COBEpIICHCTBOBATh
HaBBIKK pe4u B hopMe quasora u
MOHOJIOTa.

To demonstrate the continuity of
the second foreign language with
other languages through historical
elements; to form the ability to
analyze the first phonetic,
grammatical and lexicological
and semantic aspects; to improve
the skills of speech in the form of
dialogues and monologues.

Bonamiak MaMaHIBIFbI
Exinmn mer Tia TutiH
afTapibIKTait
MeHrepyre KaXeTTi
OLTIMMEH KaMTamachl3
eTy;Tin yiipenyre
KaKeTTI MOTIiH/IEp
OKY/Zbl H, XaTTBIFyJIap
JKacayIblH, — ayaapma
KacayIblH
MPaKTUKAIIBIK

JIaF IbUTAPBIH
KaJIBINTACTHIPY

OO0ecnieueHre 3HaAHUH,

HEOOXO0IUMBIX IS
OBJIAJICHUSI  BTOPBIM
HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
Oymyuiei
CHEUUATBHOCTH;
thopmupoBanue
MPaKTHIECKHX
HaBBIKOB YTEHUSI
TEKCTOB, BBIIIOJHEHHS
YHpaxXHEHUi,
nepeBoza,
HEOOXOIUMBIX IS

H3Yy4YCHHUA A3bIKA

To provide the future
profession with the
knowledge necessary
for significant mastery
of the second foreign
language language;to
form practical skills of
reading texts,
exercises, translation
necessary for language
learning

Maructp,
KanreeB b
Marwuctp,
MpernoiaBarelb
KanreeB b

Master's lecturer: /
Zhanteev B.
Maructp, ara
OKbITYLIBI baliteHoBa
A

Maructp, cTaplmi
MpernoaBarelib
BaiitenoBa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A.

OKBITYIIBI

Ileren Tininge
Mpe3eHTalus
JKacay JIaFAbIChIH
JIAMBITY
PazButune
HaBBIKOB
Mpe3eHTallu Ha
HWHOCTPaHHOM
SI3BIKE
Development of
the skills of

Exinmi mer TigiHig
OKBITY d/licTemMeci
Meroauka
00y4eHus: BTOPOMY
HMHOCTPaHHOMY
A3BIKY

Methods of teaching
a second foreign
language

IToHai OKBIN YipeHy CTYAGHTTEpre apHaJFaH
aypI3IIa MPE3CHTALMs JaFbUIapblH AaMbITyFa
OarpitTanFaH.  CTymeHTTEp — Mpe3eHTALUs
JKacay/IbIH HETi3ri KOMIIOHEHTTEpiH YipeHeni,
aypI3IIa PE3CHTALVS JaFAbUIAPBIH JAMBITAIbI,
03 KO3KapacTapblH JKOHE MiKipTalacTapblH
oekireni.

I/l3y‘ICHI/IC JUCIUATUIAHBI HarpaBJICHO Ha
PasBUTUC HABBIKOB yCTHOﬁ NPE3CHTAlUN I
CTYACHTOB. CTyZ[eHTI)I H3Yy4arOT OCHOBHBIC

JlyHUeTaHBIMBI ~ KEH  JKOFapsbl
OLTiMIII TYJIFaHBIH KaJbINTacybIHA

BIKMAJl ~ €TeTiH  QJeyMeTTiK-
SKOHOMHKAIIBIK KoHe
JKapATHUILICTAHY FBUIBIMIAPBI

OolibiHIIa  GasanelK  OimiMaepai
MEHTepei.

Bnageer 6a30BbIMU 3HAHUSMU IO
COITMATBHO-3KOHOMUYECCKIM "
€CTECTBECHHBIM HayKam,

KaKeTTi JIeHT el e
FBUIBIMH-3EPTTEY
KBI3METIH ~ XKypri3yre
KaoinerTi

crocodeH BECTH
Hay4HO-
HCCIIEIOBATEIBCKYIO
JIESTENILHOCTD Ha

HEOOXOIMMOM ypPOBHE

Marucrtp,
JKanreeB b
Marucrtp,
MpernojaBarellb
JKanreeB b

Master's lecturer: /
Zhanteev B.

Maructp, ara
oKpITyHIsl  bailiTeHoBa
A
Maructp,

OKBITYIIBI

cTapuInii




presentation in a
foreign language

KOMITOHEHTHI TIPE3EHTalNH, Pa3BHUBAIOT
HaBBIKM YCTHOH TpPE3eHTAllMH, 3aKperisiioT
CBOH B3IJIAA/Ibl M AUCKYCCUH.

The study of the discipline is aimed at
developing oral presentation skills for students.
Students learn the main components of
creating presentations, develop oral
presentation skills, consolidate their views and
discussions.

CHOCOOCTBYIOIIMM
(hopMHpOBaHHIO
BBICOKOOOPA30BaHHOW JIMYHOCTH
C IIUPOKUM KPYTO30POM.

Master basic knowledge in socio-
economic and Natural Sciences,
which  contributes to  the
formation of a highly educated
person with a broad worldview.

able to conduct
research activities at
the required level

TIperioJaBaTeib
Baiitenosa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A
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Jlexcukomorus
Jlexcukomorust
Lexicology

AFBUILIBIH
TUTIHAC THIHAAY
JKOHE coliey
JIaFaAbLIapbl
Hawiku
ayJMpOBaHUS U
pasroBOpHOi
peuu Ha
AHTJIMICKOM
SI3BIKE
Listening and
speaking skills in
English

Ickeputik aFbUIIIBIH
Tim

JlenoBoit
aHIIMICKUi
Business English

AFBUIIIBIH TiMi JIEKCUKOJIOTMACBHIHBIH HETI3r1
YFBIMIAPhI MEH TEPMHUHOIOTHSLIIBIK ATapaThlH
KapacThIpabl; KOMMYHHUKATHBTIK
JKaFIaiiapaa cekacaM OJIEMEHTTepiH 0o
Kepcery, TYPaKThI TipKecTep MeH
HANOMAIAp/IbL, CHHOHUM ce3zaepai,
AHTOHMMJEPIi, OMOHUMIEPAlI KoHE T.0.
KOJIIaHy JIaFIBUIAPBIH JAMBITYFa MYMKIHIIIK
Gepeni; ceiijiey MoHepiHe Tajgay JXKyprizyre
JKOHE CTUJIbIe OalJIaHBICTBI-THICTI JIEKCHKaHBI
KOJIIaHyFa  MYMKiHIiK ~ Oepeni  (FbUIBIMH,
ickepmik, keHce crumi, JlocTeIK xabapnama
JKOHE T. 0.)

PaccmaTpuBaeT  OCHOBHBIE — TIOHSTHS U
TEPMHUHOJIOTHYECKUIl ammapaT JeKCHKOJIOTHH
AHIJIMACKOTO  sI3bIKA; BBIACIACT  3JIEMEHTHI
CIIOBOOOpA30BaHUsI B KOMMYHHKATHBHBIX
CUTyalusX, [I03BOJSIET pa3BUBATh HABBIKA
ynoTpedaeH!sT YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUI
W WIHOM, CHHOHHMOB, QHTOHUMOB, OMOHHMOB
M Jp.; TMO3BOJSET MPOBOAWTH AHAIM3 CTHII
peydr W B 3aBUCHMOCTH OT CTHIS -
HCIONIb30BaTh  COOTBETCTBYIOILYIO JICKCHKY
(Hay4HBIH,  [EMOBOH,  OMHUCHBIA  CTHIB,
Jpyxeckoe cooOIeHuE U T. 11.)

Considers  the  basic  concepts and
terminological apparatus of the lexicology of
the English language; allows you to develop
the skills of highlighting the elements of Word
formation in communicative situations, using
stable phrases and idioms, synonymous words,
antonyms, homonyms, etc.; allows you to
analyze the style of speech and, depending on
the style, use the appropriate vocabulary
(scientific, business, office style, friendly
message, etc.)

JIMHIBUCTUKAJIBIK TEOPUSIIAPABIH
op aimyaH OaFrbITTapblH CHIHU

Ke30eH Kaparl,
LIBIFAPMAIIBUIBIKIICH urepe
aiyra; HaKTBUIBI TLIIIK

MaTepHalbl Taliail adyFa jKoHE
TULIIK ¢akrinepai KOpbITa
Oimyre;  OKBITBUIATBIH  TULAIH
Kasipri JKaiikyiiiHe GallaHBICTBI
Tin (akrinepin, OHBI
KaJIbINTACYbIHBIH QIIeYMETTIK-
MOJICHH,  STHOJIMHIBUCTHUKAIIBIK
IIapTTapblHa  CYHEHE  OTHIPBII
TajayFa JKOHE OJapibl KOpbITa
aJtajipl.

VMeTh KPUTHYECKH M TBOPYECKH

0CBaMBaTh pas3iInyuHbIe
HAmpaBJIeHUs JIHHIBHCTHYECKUX
TeopHuii; aHAIU3UPOBaTh

KOHKPETHBIH SI3BIKOBOM MaTepuan
u 00001aTh SA3bIKOBBIE (AKTHI;
aHanM3MpoBaTh M 0000mIaTh
(axTel  s3bIKa, CBSI3aHHBIE C

COBPEMCHHBIM COCTOsTHUEM
H3y4aeMOro A3blKa, HCXOOdA U3
COIIMOKYJIbTYPHBIX,

OTHOJIMHTBUCTHYECCKHUX yCJ'IOBI/Iﬁ
ero popMHUpOBAHHS.

Be able to critically and
creatively master various areas of
linguistic ~ theories;  analyze
specific language material and
generalize language facts; analyze
and generalize language facts
related to the current state of the
language being studied, based on
the socio-cultural, ethnolinguistic
conditions of its formation.

OKBITYIBIH Kasipri
3aMaH  TaJanTapbiHa
COMKEC JIEKCUKAJIOTHSI
JKOHE CTHJIMCTHKAHBIH
Oy Kypcel Oonarmax
MaMaHAapbl, OKBITYFa
JKOHE aJFaH
TEOPHUSUIBIK OLTiMIepiH
ic-Ky3iHAe KoJmaHyra
KaOureTTi meren T
OKBITYIIBUIAPBIH 03
GerimeH

IeJJarOrMKAJIBIK
KbI3METKE
JAfbIHAAYIbl  MakcaT
TYTaJpbl.

JlaHHbII Kypc
JIEKCHKOJIOTHU u
CTUIHCTHKI B
COOTBETCTBHH c
COBPEMEHHBIMHU
TpeOOBaHUSAMU
o0yueHus CTaBHUT
cBOEH ETBIO
MOJTOTOBKY OyIyIux
CIIEIMAJIICTOB,
TpenojaBaTenei

HHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
CTOCOOHBIX 00yJaTh M

TIPUMEHATH
TIOJTy4YCHHBIC
TECOPETUICCKHUE
3HaHUA Ha IPAKTHKE, K
CaMOCTOATEIbHOU
neaarornqecxoﬁ
JCATCIIBHOCTH

This course of
lexicology and
stylistics, in
accordance with
modern  educational
requirements, aims to
prepare future

specialists, teachers of

PhD ara  OKbITYmIBI
bexbymnarosa 1.V.
PhD CTapIINii
npernoaBaresb
bexbymnarosa 1.V.
PhD Bikbulatova I.
Marwuctp, ara
oKbITyIIsl  baliTeHOBa
A

Maructp,  crapuui
MperoaBaTellb
BaiiteroBa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A




a foreign language
who are able to teach
and apply the
theoretical knowledge
gained in practice, to

5.2 LBS
3221 JIekcHKabIK
OipikTepIiH
CeMaHTHKAChl
5.3 ANSK AFBUIIIBIH
3221 TUTIHIH CO3/IIK
KYpaMbl

independent
pedagogical activity.
AybI31Ia KapbIM- Kaszipri mreren AFBUILIBIH JICKCHKACBIHBIH cHUnmarramacbiMer, | Llleres TiTiH OKBITY earOrHKAITBIK PhD ara  OKBITYLIBI
KaTbIHAC onebueri CO3/Iep/IiH STHMOJIOTHACBIMEH, XKEKE CO3AEP/iH | CalachIHAAFBI OKY IPOLECIH KbI3METTE akmapartelk | BexOymatoBa Y.
(hopmanapsia CoBpemeHHas TapHUXbIMCH, ce3nepaiy MaFBIHACBIMCH, | YIBIMIACTHIPYIBIH OJICHAMACHIH, | JKOHE PhD cTapumnii
JIaMBITY 3apyOexHast OJapblH IBIOBICTBIK JIM3afHBIMEH, | TEOPHSICHIH, JCIH, TYPiH jKaHE TENeKOMMYHUKALMSUIBL | HPEerojaBaTelb
Pazsurue popm nuTeparypa MOP(OIOTHSIIBIK  KYPBUIBIMBIMEH JKoHE T.0. | TOCIIIEpiH MeHrepeni. K  TexHomormsutapasl | BexGymatosa Y.
BepOaILHOTO Modern foreign OallaHBICTBI ~ MocelenepAi  KapacTelpansl; | Bmameer meromonormei, KOJllaHa 6inyre | PhD Bikbulatova I.
00LIEeHus literature ce3aepaiy CEMaHTUKAChIH 3epTTEYdiH | TeopHeil, MeTOIOM, BUAOM U KaoieTTi Marucrtp, ara

Development of
forms of verbal
communication

KYPBUIBIMIBIK 9JlicTepi MEH OICTepiH KOIIaHy
JaFABUIAPBIH aMBITyFa, Ka3ipri CeMacHOIOrHs
Mocenenepid, COHOai-aK AarbUIIIBIH  CO3IHIH
CEMaHTHKAJIbIK KYPBUIBIMBI MEH
CEMaHTHKAJIBIK JaMy JKOJIApbIH, JICKCHKAJIBIK
MAaFrbIHAHBIH MOCENeNepiH TalqayFa MYMKIHIIK

Oepeni.
PaccMaTpuBaeT  BONpPOCHI,  CBSI3aHHBIE  C
OIUCAaHUEM AHTINACKON JIEKCHKH,

JTUMOJIOTHEH CJIOB, MCTOPHEH OTIETBHBIX
CIIOB, 3HAUCHHEM CJIOB, HX 3BYKOBBIM
odopmiieHneM, MOp(OIOrHYECKUM CTPOSHUEM
W T.J.; pPa3BUBACT HABBIKM MCIIOJIb30BAHHS
CTPYKTYPHBIX IIPHEMOB U METOJOB H3y4CHUS
CEMAHTHKH CJIOB, aHAIM3UPYET IPOOIeMbI

COBPEMEHHOH  CEMacHMONIOTHH, a  TaKke
CEMaHTHIECKYTO CTpYKTYpy W Iy TH
CEMaHTHYECKOrO0  PasBUTHA  aHIJIMHCKOro

CloBa, np06neM1>1 JICKCUYECKOI'0 3HAYCHHUA
TTO3BOJIACT.

Considers issues related to the characteristics
of English Vocabulary, the etymology of
words, the history of individual words, the
meaning of words, their sound design,
morphological structure, etc.; allows you to
develop skills in applying structural methods
and methods of studying the semantics of
words, analyze the problems of modern
semasiology, as well as the semantic structure
and ways of semantic development of the
English word, problems of lexical meaning.

IpueMaMu OpraHmu3aluu
y4eOHOTo Ipolecca B 001acTH
00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY.
Master the methodology, theory,
method, type and methods of
organizing the educational
process in the field of teaching a
foreign language.

CIOoCcO0EH MNPHMEHSTh
uHOOPMALMOHHBIE U

TEJICKOMMYHHUKAIIMOHH
ble  TEXHOJOTHH B
1e1aroru4ecKom
JIeATETbHOCTH

able to use information
and
telecommunications
technologies in
teaching activities

OKBITYLIBI baiiTeHoBa
A

Maructp,  crapuui
MperoiaBaTellb
BaiitenoBa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A

Kazbama kapbeiM-
KaTbIHAC
topmanapsiH
JaMBITY
PazBurne dpopm
IIMCBMCHHOI'O
o0eHus
Development of
written forms of
communication

Ileren Ttiminge
OKBITY JarJbIChIH
apTThIpY
Ileren Tininge
OKBITY AarJbIChIH
apTThIpy
Improving the skills
of teaching in a
foreign language

Casicu JMCKYPCTBIH TUINIK EpeKIIeNiKTepiH,
COHIal-aK  KOMMYHHKATHBTIK  KBI3METTIH
HMHTEPAaKTHBTI HBICAHAApBI (IHMaJor, MOHOJIOT,
MOJIMJIOT, e0baTTap, AMCKycCusi, KOH(PEPEHIIHs)
nreHOepiHAe CHIHM  OWylay[gsl  JAaMBITYbI
KaMTUTBIH KOFAaMJABIK CasCH MOTIHIEpMEH
JKYMBIC icTeit oimy JIaFIBICBIH
KaJIBIITACTHIPAIBL.

dopmupyeT HaBBIKM PabOTHI ¢ OOLIECTBEHHO-
MOJMTHYECKUMH ~ TEKCTAMH,  BKJIIOYAOIINE

AFBUIIIBIH TUTIHIH TPaKTUKAIIBIK
KypChI: TUNIIH TOPT acIHeKTiCiH
KETIIIpy, — aybI3-eKki  ceiiney,
TBIHJAY, OKy JKOHE  Kazy
JIaFZBIIaphl  MEH  iCKepiiKTepiH
xerinaipy. Ilpakrudeckuit Kypc
AHTTIMIACKOrO A3BIKA:
COBEPIICHCTBOBAHHE  YETHIPEX
acIieKTOB  sA3bIKA,  pa3BUTHE
HAaBBIKOB M YMEHHWH _ YCTHO-

Typai  momeHuerTep

APKBLIBI anemi
KaObUIIaYy, TaHyFa
yiiperty; AFBUTIIBIH,
Ka3aK XaJIIKTapBIHBIH
TUIIK KapbIM-
KaTbIHACTAPbIHAA
€pEeKIICNIKTEePIH
eckepi, oJapabl
Kocion KbI3METTE

PhD ara  OKbITYHIBI
bexOynatosa 1.Y.
PhD CTapIIui
[perojaBaTens
bexOynatosa 1.Y.
PhD Bikbulatova I.
Maructp, ara
oKpITyHIsl  bailiTeHoBa
A

Maructp, cTapuInii




SI3BIKOBBIC 0COOEHHOCTH TOJINTUYCCKOTO
JAUCKYpCa, a TakKXXC pPasBUTUEC KPUTHYECKOIO
MBIIUICHUS B paMKaX HHTEPAKTUBHBIX q)OpM
KOMMyHI/IKaTI/IBHoﬁ JACATCIBHOCTH ():manor,

JIByKpPAaTHOH pedu, ayAupOBaHUs,
YTCHUA U ITMCbMa.

Practical English course:
improving the four aspects of the

KoJiaHa Oimyre
Gayy bl yiipery,
aTajgraH  KacHeTTepai
KaJIBIIITACTBIPY,

MpenoiaBaTelb
BaiitenoBa A.

Master's senior
lecturer: / Baitenova

MOHOJOr, monwior, aebarel, auckyccus, | language, improving the skills | Goitnapsina ciggipy. A.
KOH(epeHLs). and abilities of oral and written | Yuurs BOCHIpUHMUMATH,
Forms the ability to work with socio-political | speech, listening, reading and | mosnaBate Mup dyepes
texts, which includes the linguistic features of | writing. pa3iiyHbIE KYJIBTYDHI;
political discourse, as well as the development y4UTh yYUTBIBATH
of critical thinking within the framework of 0COOEHHOCTH
interactive forms of communicative activity SI3BIKOBBIX OTHOLICHH
(dialogue, monologue, polylogue, debates, AHIJIMICKOTO,
discussion, conference). Ka3aXxCKOr0 HapoJOB U
IPUMEHATh ~ UX B
npodeccroHaIbHOM
JIeATENbHOCTH,
hopmupoBaTh,
[IPUBHUBATh 3TH
KauecTBa.
Teaching perception,
cognition of the world
through various
cultures; teaching the
ability to apply them
in professional
activities, taking into
account the
peculiarities of the
language relations of
the English, Kazakh
peoples, the formation
and inculcation of
these qualities.
6.1 TF3222 DoneTnka leren Timi Exinnmi mrer TimHiA | AFBUIIIBIH TUTHIA (doretnkanbk | O3 KO3KapachklH JIypBIC KaKeTTi nenreiine | PhD ara  okpITymis!
TEOPHUSACHI (exinmn A2) OKBITY dlicTemMeci TEOPUSACHIHBIH, JAybICTBl JKOHE JAybICChI3 | OlmmipyiH, JkaHa IIenrMaep FBUIBIMH-3€pPTTEY BexOynarosa 1.V.
Teopus WHoctpanHbIi Meronuka JIBIOBICTAPBIHBIH (hOHETHKAIIBIK JKOHE | YCBIHYIBl KaMTaMachl3 eTeTiH KbI3MeTiH  kyprizyre | PhD CTapimi
toneTnkn A3BIK (BTOPOIA) 00y4eHus: BTOPOMY (OHONOTHANBIK ~ CHUMTATTAMATAPBIHBIH ~HETI3ri | MpakTUKambIK Oimimaep MeH KabinerTi. NpenojiaBareb
Phonetics (A1,A2) HHOCTPaHHOMY epexenepin Kapaiasl; Teopusuibik (OHETHKA | JaFabLIapIbl MEHIepill, OKbIFaH crocodeH Bectu | bexOymarosa VY.
theory Foreign language | s3eiky OOWBIHILIA OKY-O/IICTEMENK JKOHE FBUIBIMU | canackl OoiblHIIA GimiMi MeH Hay4HO- PhD Bikbulatova I.
(second) (A1,A2) Methods of teaching | onebuerrepmen »KyMbIC icTey HaFAbUIAPBIH | TYCIiHITIH KocimTIK JeHreiine HCCIIE/IOBATENBCKYIO Maructp, — OKBITYIIBI
a second foreign JIaMBITyFa,  THIHAAQIBIM,  OKbUIBIM  JKOHE | KOJJAHA alajbl. JIeATEILHOCTD Ha | llbiHTaesa J1.
language afiTBUTBIMHBIH aiiThUTy JaFAbUIApbIH, odapasl | Bmageer HPaKTHUECKUMU HeoOXOAMMOM ypoBHE. | Maructp,
SpTYpJi KOMMYHHKATHBTIK JKaraailnapaa icke | 3HaHUSIMHU Hu HaBbIKaMH, able to conduct | mpenonasarens
aceIpy KabinmeTiH urepyre MyMKiHmik Oepermi; | oGecreYMBAIOIIIME research activities at | IlpaTaesa 1.
(boHeTHKAHBIH ©3eKTi Mocenenepi OOMBIHIIA | MPABUIBHOE BHIPAKEHUE CBOEH the required level. Master's lecturer: /
KaHA OKapMUIAHBIMIApABl Taljgay OUNTIH | TOUKM 3pEeHHs, HPEIOKEHHE Shyntaeva B.

KaJIBINTaCTBIPAIbL.
PaccmaTpuBaer OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS
(doneTnueckoll TeopuH, (OHETHYECKUX U
(hOHOTIOTHYECKUX XapaKTEPHCTHK INACHBIX H
COTTIAaCHBIX ~ 3BYKOB  QHIJIMHCKOTO  SI3BIKA;
MO3BOJSIET Pa3BHBATh HABBIKM paboOTHl ¢
y4eOHO-METOJMYECKOM u Hay4YHOI
JIUTEPATYpOl IO TEOPETUUECKOil (hOHETHKE,
OBJIa/ICBAaTh HABBIKAMH ayJUPOBAHHUS, YTCHUS U
[IPOU3HOUICHHS, CIIOCOOHOCTBIO ux

HOBBIX  pelleHuii, W  Ha

npodeCCHOHAIILHOM ~ YPOBHE
UCTIONB3YET 3HaHUA u
MOHUMaHHe H3ydaeMoit
obnacTu.

Acquire practical knowledge
and skills that ensure the
correct expression of their
views, the proposal of new
solutions, apply knowledge and




6.2

TFA3222

Tin
(hoHeManapbIHbI
H aCIIeKTici

Aspect of
language
phonemes

Acrniext poHeM
SI3BIKA

peanusanyu B pas3sjiIndHbIX KOMMYHUKATHUBHBIX
CUTYaLUSIX; (dopmupyet yMEHHUE
AHAJIM3UPOBATH HOBBIC l'Iy6J'II/IKaI.II/II/I 1o
AKTyaJIbHBIM BOIIpOCaM (bOHeTPIKI/I.

Considers the main provisions of the phonetic
theory of the English language, phonetic and
phonological characteristics of vowels and
consonants; develops the skills of working
with educational, methodological and scientific
literature on theoretical phonetics, mastering
the skills of listening, reading and
pronunciation, the ability to implement them in
various communicative situations; forms the
ability to analyze new publications on topical
issues of phonetics.

understanding in the field of
study at the professional level.

6.3

TBK
3222

Tingin OyblH
KYPBUIBIMBI

Tin Exinmi wer tininig | Tin  ¢oHemanapeinely — acnekrinepi  meH | Illeren TiTiH OKBITYIBIH aFBUIIIBIH TimiHig | PhD ara  OKbITYIIBI
(hoHeMaapBIHBIH | OKBITY dficTemeci €PEKILETIKTEePiH 3epPTTEHAl. AFBUIIBIH TUTIHH | HCHUXOJOTHSUIBIK-TICAArOTHKANIBIK | (hOHETHKA xyiieci | BexOymarosa Y.
acIieKTici Meroauka (oHEeMaJIapBIH JKOHE HETi3ri HHTOHAUWSUIBIK | HETi3iH, MOJAEHHETapabIK Typansl OasHmaii amy | PhD cTapimi
Acnekt hoHeM 00y4YeHHS BTOPOMY 3aHBUIBIKTApBIH Oineni. Co3miH MeXaHM3MiH, | KOMMYHHKAIUs KOHTEKCTiHIE KaOLIeTTiMiri. MIpernojaBaTellb
SI3BIKA HHOCTPaHHOMY TINAIH IBIOBICTHIK )KAFBIH, MOTIH aFBIHBIHAAFBI | LICTTULAIK GimiM OepydiH omicTepi | aFbulmbiH  HaybicThl | bexOymaroBa Y.
Aspect of SI3BIKY (oHemanapabt e3repTyIi Oineni. | men npuHuUnTepin, Kasakcran xoHe mayeicceimapas | PhD Bikbulatova l.
language Methods of teaching | ®onemanapmsi  Oeitimmenry MeH — o3apa | PecrmyOnukacsiHIars! 6itimM KBIPATHII, oHail | Maructp,  OKBITYIIBI
phonemes a second foreign OpEKeTTeCyiH , ACCUMIJIALMSIIAY/ b TYCiHE/I]. GepyliH BapUaTUBTIK TYpJIepiH Masimer Gepe aiy, lbinTaesa [1.
language N3yyaer acnekThl W 0COOCHHOCTH (oHeM | Oineni. TiN (onemanapein | Maructp,
s3plka.Bmageer (oHemMaMM ¥ OCHOBHBIMH | 3HAET IICHXOJIOTO- curarTay Kabijeri. MIpernojaBarellb
HMHTOHALMOHHBIMU ~ 3aKOHAMH  aHIJIMICKOrO | MEAarorniecKHe OCHOBBI yMmeHue pacckasbiBath | IllbiHTaesa [l.
s3bIKA. 3HAET MEXaHU3M CJIOBa, 3BYKOBYIO | IPENOjaBaHUS MHOCTPAHHOTO o cucreme Qoueruxku | Master's lecturer: /
CTOpOHY s3bIKa, M3MEHEHHE (OHEM B IIOTOKE | SI3bIKA, METOJBI U MPUHIIHIIEI AHTTIMICKOTO s3BIKA. Shyntaeva B.
TEKCTa. Tonumaer a[aNTalHIo U | MHOCTPaHHOro 0Opa3oBaHMS B yMeTb pasnu4aTh
B3aMMOJEHCTBHE (POHEM , ACCUMHIIAILIUIO. KOHTEKCTE MEKKYJIBTYPHOI QHIJIMHCKUE TJIACHBIC
Studies aspects and features of the phonemes | xkommyHuKaiH, BapraTHBHBIE W COTJIaCHBIE U JIETKO
of a language.Knows phonemes and basic | Buabl oOpasoBanus B PeciyOnvke | mepenaBaTh JaHHbIE,
intonation patterns of the English language. | Kazaxcran. CIOCOOHOCTH
Knows the mechanism of the word, the sound | Knows the psychological and OMHCHIBATH  (POHEMBI
side of the language, the change of phonemes | pedagogical basis of teaching a SI3BIKA
in the text stream. Understands the adaptation | foreign language, methods and ability to report on the
and interaction of phonemes , assimilation. principles of foreign education in | phonetic system of the
the context of intercultural English language.
communication, variable types of | be able to distinguish
education in the Republic of between English
Kazakhstan. vowels and consonants
and give details easily,
ability to describe
language phonemes
Exinmmi mer timinig | PoHonorusHBIH Herisri epexenepin TinaiH | CrTyaeHTTep mieten xkoHe aHa Timi | Teopusiibik PhD ara  OKbITYmIBI
Dononorus OKBITY df1icTeMeci JBIOBICTHIK KYPBUIBIMBIHBIH KYPBUIBIMBIH JKOHE | JKyieciHmeri  (OHETHKambK , | IpaMMaTHKaHBIH bexbymnarosa 1.V.
doHonorus Meronuka T OKyHeciHAeri JAbIOBICTAapABIH KBI3METIH | FpaMMATHUKAIBIK  KYPBUIBIMIBIK | 3aMaHayH namy | PhD cTapumi
Phonology 00yUYeHHS BTOPOMY 3epTTEHTIH JIMHTBHCTHKA OeJiMi peTiHAe | epeKIIeNiKTepiH axslpata Oily, | ypaicrepi, Tapuxu | INpenojaBaTellb
HUHOCTPaHHOMY KapacThIpajpl; (oHeMayap JKyHeciH cumaTray | KHBIHIIBUIBIKTApIbl JKOIO JKOoHE | jamy  Kkesemuepi , | bexOymaroma Y.
SI3BIKY JIaFIBLTAPBIH TAMBITYFa, OJapIbIH | MEHrepy  TOCUIAEpiH  Taybll, | 3aHIBLIBIKTAPBI PhD Bikbulatova I.
Methods of teaching | mMogudukanusiceiHa, THOTIK  (OHETHKANBIK | TEOPHSUIBIK OLTIMIH ic -Ky3iHme | Typaubl, Herisri | Maructp,  OKBITYIIBI
a second foreign KYOBUIBICTapFa, HETI3ri TEPMUHAEP MEH | KOJNAAHYBI THiC. rpaMMaTHKAJIBIK IIeaTaea J.
language YFBIMAApbl AYphIC OacKapyra BIKIam €Teni; KaTeropusiiap, Marucrtp,
CErMEHTTIK/Cynep CEerMeHTTIK (oHeTHKanbIK | CTyaeHTHI JTOJDKHBI YMEThb | TPaMMaTHKaJbIK MpenoaBaTeb
OipJiKTep/i JIMHTBUCTHKANIBIK TAJlay JKOHE | pasnnyath  (OHETHYecKwe  , | Tanmay sxkoHe | llIpiaTaeBa /1.
¢oHemMa MeH  ABIOBICTHIH  apakaThIHACHIH | IPaMMAaTHYECKHE  CTPYKTypHbIC | cumarraynelH  Herisri | Master's lecturer:  /




TaJlayFa MyMKiHJIK Oepeni. 0COOEHHOCTH B cucteMe | omic -Tocimmepin Oimy | Shyntaeva B.
OcHOBHbIE THOJIOKEHUS (hOHOJIOTHY | MHOCTPAHHOTO M POIHOTO fA3bIKA, | KaxeT.
paccMaTpUBArOTCS KakK pasjied JMHTBHCTHKHM, | HaXOIMTh CIOcoObI ycTpaHeHus | Heobxomumo 3Hath 0
M3YYAIOLINI CTPYKTYPY 3BYKOBOH CTPYKTYpPBI | TPYJHOCTEH M OBJIAJCHHS HMH, | COBPEMEHHBIX
s3bIKa ¥ (DYHKUMM 3BYKOB B CHCTEME f3bIKa; | NMPHMEHATH TEOPETUYECKUE | TCHICHLHAX Pa3BUTUS
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB ONMCAHMS | 3HAHMS HA HPAKTUKE TEOPETUYECKON
cucteM (oHeM, UX MOAM(DHUKALHNHN, THIINYHBIX rpaMMaTHKH, 3Tamax
¢donernueckux  siBieHuil,  npaswibHOoMy | Students should be able to | ucropuueckoro
yOpaBICHHIO  OCHOBHbIMM  TepmuHamu u | distinguish phonetic , | pasBurus s
TIOHSATHSMH; JIMHTBHCTUYECKHH anamm3 | grammatical structural features in | 3akoHoMepHOCTSIX,
CEerMEHTaPHBIX/CYIepCerMEHTHBIX the system of foreign and native | ocHoBHbIX
(boHeTHuecKuX eIIMHHUIL u anaym3 | languages, find ways to eliminate | rpammariyeckux
COOTHOIICHUS ()OHEMBI H 3BYKa. difficulties and master them, and | xareropmsx,
Considers the basic provisions of phonology as | apply theoretical knowledge in | ocHoBHBIX  MeTomax
a section of linguistics that studies the structure | practice rpaMMaTHYEeCKOro
of the sound structure of the language and the aHanu3a ¥ OIHCAHHUS.
function of sounds in the language system; It is necessary to know
contributes to the development of skills in about modern trends in
describing the system of phonemes, their the development of
modification, typical phonetic phenomena, the theoretical grammar,
correct management of basic terms and stages of historical
concepts; allows linguistic analysis of development ,
segmental/Super-segmental phonetic units and patterns, basic
analysis of the grammatical
categories, basic
methods and
techniques of
grammatical  analysis
and description.
7.1 TOEA Tini Enrany TinTapuxst Onebuerti 3eprrey o0bekTici Typansl OimiMiH | OKbUIATHIH LIbIFapMaIapable | AHDINS KoHe | Maructp, ara
3223 OKBITBUIATBIH CrpaHoBenieHHe Hcropus s13pika XKOHE  OHBIH  0acKa  JIMHTBHCTHKANBIK | Ma3MyHBIH, ©3€KTi MocenenepiH, | Amepuka oneOMeTiHiH | OKbITymsl bailiTeHOBa
enpix oyedueri Country studies Language history FBUIBIMIAPMEH OalllaHbIChIH KOpCEeTeli; 91e0u | KaHPIBIK epEeKIIENIKTePiH, | TapuXbIH, Kaiita | A
JIeKCUKaHbl MeHrepeai. KaMTeuFaH akmapaTtka | HAESIIBIK -kepkeMIik | epney, Kpurukamsik | Maructp, — crapmmit
Literature of the €Hy TEpeHHIri opTYpii MOTIHHIH Ma3MyHBIH | epeKIIeTiKTepiH, oJlap/laFel | peanusMm, MIpernoyiaBaTellb
country where OKHJIIBI, TYCiHEOl JkoHe  TyciHemi. ©O3 | keTepiireH Macesnenepii; Timi | AFapTyUIBUIBIK, baiiteHoBa A.
the language is KO3KapachlH  KAJBINTACTHIPaAbl.  KOpKeM | OKbLIATHIH €1 Ka3yllbUIAPLIHBIH | PoMaHTH3M, II | Master's senior
taught oiebneT KOHE CO3MIKTEPMEH KYMBIC icTey | HIBFapMaIIbUIBIFBIH; weke | JlyHmexysimik lecturer: / Baitenova
Jlureparypa kaOinerin kepcereni. Ceitney OapbichiHna | skaHpnap  MeH — aBtopiapabiH | Corbickl,  CorbicTan | A.
CTpaHBbl, B KOPKEMJIIK aifHaJIbIMIap MEH CTHJIMCTUKAIBIK | KOpKeM TYBIHABUIAPBIMEH | KeHiHTi onebuer
KOTOPO# ozticTepai KOIIaHa bl JKYMBICTaphIH JKacail anajsl KEe3EHJIEpPiH »KoHE op
HperoaeTes MoxeT co3maBaTh COZEpXKAHHUE, | KE3CHHIH TaHbIMal
S3BIK JleMOHCTpHUpYeT 3HaHUS 00 00BEKTE U3YYEHUs | aKTyaJbHbIC npoOIeMsl, | aKbIH -
JIATEPAaTypsl M €ro CBA3M C JPYIUMH | >KaHPOBBIE 0COOCHHOCTH, | Ka3yIIbLIAPHIH,
JIMHTBUCTHYECKUMU HayKaMH; BIAJCCT | MACHHO-XYI0XKECTBEHHbIC ONapABIH  €H  COTTi
JUTepaTypHOU JICKCUKOM. T'nmyObuna | ocobeHHOCTH YUTAEMBIX | IIBIKKAH
[IPOHUKHOBEHHSI B coJlepKallyrocsi | MPOM3BEACHHUM, TOJHSTHIE B HUX | TYBIHIbUIAPHIH,
nHbOpMAIMIO  pasinMyHA UL YTEHHS, | HPOOJIeMBI; TBOPYECTBO | KIIACCHKAIBIK
MOHMMAaHHS U HOHNMAaHHUSI COJCPIKaHMs TeKCTa. | mucaTeneit CTpaHBI, S3BIK | CHOCKTEepiH OKBIN -
Ddopmupyer CBOIO TOUKY 3peHHst. | KOTOPBIX YHTAETCS; | YHpeHir, eKi
JlemoHCTpUpyeT ~ ymMeHue  pabotath € | NpPOU3BEACHHS c | omebOuerTiH Heri3ri
XyHIOXKECTBEHHON JINTEPATypOll M CIOBapsIMH. | XyHZOXKECTBCHHBIMU OKiIfiepiHe apHaIaFaH
Ucmone3yeT B peYd  XYIOKSCTBEHHBIC | NMPOU3BEICHUSIMU OTHENbHBIX | pedepartap,
000pOTHI ¥ CTHIUCTUYCCKUE TIPUEMBI. JKaHPOB U aBTOPOB [pe3eHTanusIap,

Demonstrates knowledge of the object of study
of literature and its relationship with other
linguistic Sciences; Masters literary

The content of the studied works,
actual problems, genre features,
ideological and artistic features,

SKYNTBIK JKSHE TOITHIK
JKYMBICTap Aasipiiay/ibl
Oimyi THiC.
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TOZhEA
KDKXX
3223

Tinnepin oKbIT
JKATKAH
enaepain
onebuerTepinin
KOPKEMIIK
amy
KE3CH/IePH

vocabulary. The depth of penetration of the
information contained is different, reads,
understands and understands the content of the
text. Forms their own vision. Shows the ability
to work with fiction and dictionaries. Uses
artistic turns and stylistic techniques in speech.

problems raised in  them;
creativity of writers of the
country whose language is read;
works with works of art of
individual genres and authors

Jomxen HU3y4aTh
HCTOPUIO
AHrIMKaHCKOH u
aMepUKaHCKOH
JIMTEPATypPbl, IEPUOABI
BO3POJKIEHUS,
KPUTHYECKOTO
peanusma,
IPOCBEILEHHS,
pomanTHh3Ma, Bropoii
MHUPOBOW BOMHBI,
IIOCJIEBOEHHOM
JIUTEPaTyPHI u

U3BECTHBIX IO3TOB U
mucarenell  Kakaoro
nepruoza, UX Handoiee
yIauHble
IIPOU3BENEHUS,
KJIACCHYECKHE
IIPOU3BENEHUS,
TrOTOBUTh  pedeparsl,
Ipe3eHTaluy, MapHbIe
U TPYNIIOBBIE PadOTHI
UL OCHOBHBIX
MpeAcTaBUTENEH IBYX
JIUTEPaTyp.

Study the history of
English and American

literature, the
Renaissance, critical
realism,

Enlightenment,

romanticism,  World
War |l, post - war
literature and popular
poets and writers of
each period, their most

successful works,
classical works,
prepare abstracts,

presentations, pair and
group works dedicated
to the main
representatives of both
literature.

HHHBOMQ}ICHI/IGTT
any
JIMHBOKYNIBTYPOB
CICHUC
Linvoculturology

Kasmsl Tin Gimimi
OO1ee
SI3BIKO3HAHUE
General Linguistics

Byn kypc mieren TiniH OKBITY dfici periHIe
TBIHIAYAbl KapacTelpansl. JKorapbl MekTenTe
1IeTes TiTH OKBITY 1A THIHJAY/AbIH
MaHBI3ABUIBIFEl aTarn otiieni. On ocbl KbI3MET
TYPIHIH KUBIHABIKTAPEIH JKOHE OJApABI JKEHY
TETIKTEpPiH, COHJAal-aK LIeTeN TUTIHIE ThIHAAY
JIaFIbLTAPBIH JIAMBITYFa OarpITTaIFaH
JKATTBIFyJIap JKYHECiH KapacThIpabl

DTOT Kypc pacCMaTphBacT ayJAHpOBAHHE KaK
METOA OOyYeHHS HHOCTPAHHOMY  SI3BIKY.
IlomuepkuBaeTcsi BaXKHOCTb CIYIIAHUS NPU

Ileren TUTIHIH TUIIIK
KYOBLIBICTAPBIHA KATBICTBI ©3

OeTiHIIe 3epTTEy IKYPTi3im,
MOJICHHETapalblK  LIeTTUINIK
KaThlHAC ~ Kypalbl  peTiHIe
eTes TIAIHIH 0apIIbIK
(yHKIUSITapBIH TOJIBIK
KOJITaHa aajpbl.

IIpoBomuT  camocTosATENBHOE
HCCIICIOBAHUE SI3BIKOBBIX

SIBJICHHUI HWHOCTPAHHOI'O A3bIKA

KasKeTTi JieHreiie
FBUIBIMH-3EPTTEY
KBI3METIH  JKYprisyre
KaoinerTi

CIocobeH BECTH
HAyYHO-
HCCIIeIOBATEIbCKYIO
JIESITENILHOCTh Ha

HEOOXOIMMOM yPOBHE
able to conduct
research activities at

Marucrtp, ara
oKpITyHIsl  bailiTeHoBa
A

Maructp,  crapmmit
TIpeTIo1aBaTeIib
BaiiteroBa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A.




00y4eHHH HHOCTPAaHHOMY SI3bIKy B Bricmieit
mkone. OH  paccMaTpuBaeT  MpoOJIeMbI
JJAHHOT'O BHA NCATCIBPHOCTH U MCXaHU3MBbI HX
MIPEOOJIEHUS, a TAKKE CUCTEMY pra)KHeHHﬁ,
HarpasBJICHHBIX Ha pasButue HaBBIKOB
ayJMpOBaHMs HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

This course provides for listening as a method
of teaching a foreign language. The importance
of listening in teaching a foreign language in

U B HOJHOH Mepe HCIOJIb3yeT
BCe (DYHKLIMH HHOCTPAHHOTO

SI3bIKa KaK cpencTBa
MEKKYIbTYPHOH —HHOS3BIYHOM
KOMMYHHKAIMH.

Conduct independent research on
the linguistic phenomena of a
foreign language and fully use all
the functions of a foreign

the required level

high school is noted. It considers the | language as a means of
difficulties of this type of activity and the | intercultural foreign
mechanisms for overcoming them, as well asa | communication.
system of exercises aimed at developing
listening skills in a foreign language
73 ShTDD3 Ka3ipri~ feren HparMaHHHrBHC.T HpaI‘MaJ'II/IHF.B HCTHK ITon kasipri 3amaHfbl LIETEN OICOUETIHIH 6_3 _ Koskapachin AyPpeIC TICATOTHKAIBIK Marucp, ,
223 OZ[G6I/ICT1 HKa MacCeeepl a Macelenept Herizri KOpKGM,ﬂiK SKOHE QHCGH-TGOPI/UUH)IK 61J'I,I[1pylH7 JKaHa Ineuan[e?p KBIBMETTE aKIIapaTTbIK OKBITYIIBL BaiitrenoBa
CoBpemeHHas IIpoGnembr IIpoGiembr MOTIHIEpIMeH  TAHBICYFa  JKOHE  IIETel YCBIHY/IBl KAMTAMACBI3 €TeTiH JKOHE A 3
3apy66>1<Haﬂ IIparMaJIMHIBUCTH TparMaJIMHI BUCTUKHU QHS6HCTiHiH Herizri TYpﬂepi MeH Q)OpManapbl TIPAKTHUKAJIBIK 61n11v.mep MCH TECJIEKOMMYHUKaAIUAIIBI MaFI/ICTp, CcTapmun
Jmreparypa ) KH Problem-S Of o TYpabl HICSHBI KAIBIITACTEIPYFA JKOHE OHEP L[arm,map}:uzl MCHI‘epl'l'[,' OISBIFaH K TeXHOHOFM}IJ’I{ipHBI Hp?HOHaBaTCHL
l\_/lodem foreign Problgms pf_ pragmalinguistics TYBIHIBICHIH  Taays Kysere  aceipyma | CA1ACBL 6oubm_mg Ginimi ven KoIIaHa. Ginyre BanTeHIOBa A. )
literature pragmalinguistics CTyAeHTTepiH A ABLIAPBIH JAMBITYFa TYCIHITIH KOCINTIK JEHreine KaoinerTi Master's _senior
GAFbITTALIFAL. KOJIJIaHA aylajbl. lecturer: / Baitenova
Bnaneer MPaKTHYECKUMHU crnocoOeH mpuMeHsTh | A.
HI/ICLLI/IHHI/IHa HampasJICHa Ha O3HAKOMJICHHE C 3HAHUS MU u HaBBIKaMH, HH(bOpMaHP[OHHLIe u
OCHOBHBIMH XYAOKECTBCHHBIMA U | oOecreynBarOIIMU TEJIEKOMMYHHUKAI[HOHH
JIITEPATypHO-TCOPETUICCKUMU TCKCTAaMU | paBUJIbHOE BBIPAXKEHHE CBOEH ble  TEXHOJOTHMH B
COBPEMEHHOI  3apyOeKHON  JIMTEpaTypbl U | touku 3peHUsl, MPEATIOKEHUE 1e1aroru4ecKom
d)OpMI/lpOBaHI/Ie NIpeACTaBIICHUS 00 OCHOBHBIX HOBBIX pemeHHﬁ, u Ha JeSITeIbHOCTH
Buiax U (opmax 3apyOe:KHON JIMTEPATYPEl U | mpod)ecCHOHATBHOM — YPOBHE
pasBuTHE HaBBIKOB CTY/ICHTOB B | nemonbsyer 3HAHUS u able to use information
OCYHIECTBIICHUN aHaJm3a TIPOU3BEACHUN TIOHUMAHUE H3y‘iaeM0ﬁ and
HCKYyCCTBA. obmacT. telecommunications
The discipline is aimed at getting acquainted ) ) technologies ~in
with the main artistic and literary-theoretical | Acquire practical knowledge and | teaching activities
texts of modern foreign literature and the skills that ensure the correct
formation of an idea of the main types and expression of their views, the
forms of foreign literature and the development | Proposal of new solutions, apply
of students ' skills in the implementation of the | knowledge and understanding in
analysis of a work of art. the field of study at the
professional level.

8.1 IAT 3224 | Ickepiik Jlexcukonorus Aynapma teopusicel | Komnanust KYPBUIBIMBI, oHrimenecy | biniM, FBUIBIM JXKoHE TaxipuOe oprypni  Oimim  Oepy | Maructp,  OKBITYIIBI
AFBUTIIBIH TiMTI Jlexcukonorus MEH NpaKTHKa epeKIIeNnikTepi, TyHiHIeMe jka3y, ICKeplK | apachIHIaFbl e3apa MeKeMelepinie Kannpioaesa A.
JlenoBoit Lexicology Teopust 1 pakTHKa | KapbIM-KaTBIHAC CTHJII, KapHaAMa pelli Typaibl | OallaHBICTBI JAaMbITa OTHIPHII, 0azanbIK JKoHe | Maruerp,  crapumit
AHTIIUHACKUI nepeBojia anfaH OumiMzepl HEri3iHAe TEPMHHOJIOTHSJIBIK | KOFam MEH OU3HECTIH DJIEKTUBTIL MpenoaBareb
Business Theory and practice | kopsl, iCKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC JaFABUIAPBIH | KaXeTTUTIKTepiH KypCTap/bIH oky | Kamnmeibaea A
English of translation urepyre MyMKiHAIK Oepermi; Kasipri 3aMaHfbl | KaHaraTTaHIBIPA aNaThIH GarqapiaamManapbia Master's lecturer:

Om3HeC MMeH HApBIKTBIH JKail-KyHiH Tycimyre | GocekemecTikke —KaOimerrimiri skacam, ombl kysere | Kaldybayeva A
BIKIIAJ €TeAl; ICKepIiK Ke3IepAeH AJBIHFaH | KaIbIITacabl. acwIpa 6imyre | Maructp, ara
aKmapaTThl Tajljay >KoHE KOJJaHy apKbuiel | Pa3BuBas B3aMMOCBSI3b MEXIY KaOinmerTi okpITynIsl TayacapoBa
OpTaK MakcaTTapFa KON JKETKi3y OolblHIIA | oOpa3oBaHMEeM, HAyKOH U crnocodeH A

KOMaHJaza O KYMBIC  iCTEy  JIar[plIapblH | OIBITOM, (dopmupyercs paspabaThIiBaTh n | Maructp,  crapmmit
JTAMBITYFa MYMKIiHZIK Oepei. KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTB, peanu3oBbIBATH MpenoaBaTeb
Ilo3BomsieT OBJIAACTHh TEPMHUHOJIOTHICCKUM crocobHas YAOBJIIETBOPUTH y‘leGHBIe TIpOrpamMMsbI TayacaPOBaA




8.2

IKAE322
4

Ickeprik
KyKaTTap/Ibl
aynapbury
epeKuIenikTepi
OcobeHHOCTH
repesojia
IEJIOBBIX
,HOI(yMCHTOB
Features of
translating
business
documents

(GoHIOM, HAaBBIKAMH [EIOBOTO OOLICHHUS Ha
OCHOBE MOJYYCHHBIX 3HAHHMIl O CTpYKType

KOMITaHHH, OCOOCHHOCTSIX —CcODOecenoBaHus,
HANMCAaHUHM  PE3lOMe,  CTWIE  JEIOBOrO
OOILIEeHHsI, POJHM pEKIaMbl; CIHOCOOCTBYET
HOHMMaHHIO COCTOSIHHSI ~ COBPEMEHHOT'O

OusHeca PBIHKA; pa60Te B KOMaHJE II0

notpeOHOCTH  o0mIecTBa |
OuzHeca.
By developing the

interconnection between
education, science and practice,
the ability to compete is
formed, which can meet the

06a30BbBIX u
9NIEKTHBHBIX KypCOB B
Pa3IMYHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX
YUIPEKICHUIX

able to develop and
implement curricula of

Master's senior
lecturer: / Tauasarova
A

8.3

BAKT32
24

byKapaisIk
aKmapar

JOCTHKEHUIO 00X Lenedl myreMm aHammsa u | needs of society and business. basic and elective

UCHONB30BaHU HMH(OPMAUMH W3  JEJIOBBIX courses in  various

HCTOYHHKOB IIO3BO/SIET DPa3BHBaTh HAaBHIKU educational

IeaHus. institutions

Based on the knowledge gained about the

structure of the company, the features of the

interview, writing a resume, the style of

business communication, the role of

advertising, it allows you to master the

terminological fund, business communication

skills; contributes to understanding the state of

modern business and the market; develops the

skills of working in a team to achieve common

goals by analyzing and applying information

from business sources.
AFBUIIIBIH AFBUIIIBIH TiMTIHIE TepMHUHOMOTHSIIBIK KOpAbl, Hemic / kpitail / | Ickepmik Kyxatrapasl pocimaey | CrymeHTTepain Maructp,  OKBITYIIBI
JIEKCUKACBIHBIH MOTiHIEpAi aygapMa | ¢pasiy3 TimiHIEe KOMITAaHMSUIAPIBIH | JKOHE op YIT MOJEHMETi; TUI | JMHIBHCTUKAJBIK, Kanneioaesa A.
CeMacHOJIOTHSIIBIK | JKacay oJicTemeci KYPBUIBIMBI, ~ cyx0arracy  epeKUIeNiKTepi, | OKBITBUIATHIH €IMEH ICKEpINIK | MOJCHHETapalblK, Maructp,  crapmmii
CHIIATTaMaChI Meronuka nepeBona | TyHinaeme ka3y, iCKepiik KapbIM-KaThIHAC | KapblM -KAThIHAC JKacail aly; | JMHIBOMOJIEHH, Ipero/aBarenb
CeMacHOIOrHYecK | TEKCTOB Ha CTUIBAEP] Typanbl iCKepiiK KapbIM-KaThIHAC | aFBUINIBIH  TLIIHAETI bacma | ameymertik -momenu | Kammeibaea A
ast AHIINIICKOM SI3BIKE JOaFfbUIapblH  Wrepyre MYMKIHAIK —Oepeni; | MaTepHalapblH ICKEpIiK JKOHE | JKOHe ickepimik | Master's lecturer:
XapaKkTepUCTHKA Methodology for Kaszipri HApBIKTHIH Xaii-KYHiH TyCiHyre bIKIal | KOCiOM KapbIM -KAaThIHAC asCBHIHAA | KY3BIPETTUIKTEpiH Kaldybayeva A
AHTIIMICKOM translating texts in ereni; Hemic / KpITail / (paHiyy3 Tiigepinmeri | aysi3ima JKOHE ’kas0ara | KaJblITacThIPY. Marwuctp, ara
JIEKCHUKH English TYNHYCKQJIBIK ~ aK[apaTTel Taljay apKpUIbl | TYCIiHZIpe amy DopmupoBaHUe OKBITYIIBI TayacapoBa
Semasiological TONTHIK [JaFabpUIapabl JaMbITyFa MyMKiHaik | OdopmieHue JIENIOBBIX | JIMHTBHCTHYECKUX, A
characteristics of Gepeni. JIOKYMEHTOB M KYJIbTYpa KaXIOW | MEKKYIbTYPHBIX, Maructp,  crapumii
English [Mo3Boisier OBNAfETh HABBIKAMH [ICIOBOTO | HAIMH; YMEHHE BECTH JEJOBBIC | JIMHTBOKYJIBTYPHBIX, pero1aBarenb
Vocabulary oOIIeHHsT IO TEPMHUHOJOTMYECKOMY (OHIY, | OTHOIIEHUS CO CTPAaHOW, TJe | COLMOKYIbTYpHbIX U | TayacapoBa A

CTPYKType KOMIIAHHH Ha HEMELKOM / | M3ydaercs si3bIK; YMCHHE YCTHO M | JETOBBIX Master's senior

KHTallCKkOM / (panITy3cKOM A3bIKE, | MHCBMEHHO  HMHTEPNPETHPOBATh | KOMIETEHLUM lecturer: / Tauasarova

0COOEHHOCTSIM coOeceJoBaHHs, HAINUCAHUIO | IeYaTHbIE MaTepHaIbl Ha | CTYIEHTOB. A

pesioMe,  CTHISIM  JIeJIOBOTO  OOILIEHHs; | aHIVIHICKOM s3blke B pamkax | Formation of

CIOCOOCTBYET TTOHHMAaHHIO cocrosiHUs | jesoBoro u mpogeccronansHoro | linguistic,

COBPEMCHHOI'O PBIHKA, MO3BOJIICT pPa3BHUBATh
TPYNIIOBBIC HAaBBIKM TMOCPEACTBOM aHAJIMA3a
HCXOIHOW WH(pOpPMAaIMK Ha HEMENKoM /
KHUTalCKOM / (hpaHILy3CKOM SI3BIKAX.

Allows you to master the terminology fund,
business communication skills in German /
Chinese / French about the structure of
companies, interview features, resume writing,
business communication styles; contributes to
understanding the state of the modern market;
allows you to develop Group skills through the
analysis of original information in German /
Chinese / French.

o01eHus

Preparation of business
documents and culture of each
nation; the ability to conduct
business communication with the
country where the language is
taught; the ability to interpret
printed materials in English orally
and in writing within the
framework of  business and
professional communication

intercultural,
linguocultural, socio-
cultural and business

KOFaM}IHK cascu
JICKCUKA

Kepkem aynapMaHbIy
TEOPHSICHI MCH

Hemic / KplTali / MeIMaIMHIBACTUKACHIHBIH
©3CKTi MOCceNeNepiH Kapaiabl: Ka3ipri 3aMaHfbl

Kanneimonenn KY3BIPETTIIK:
aybI3eKi KOHE Jkaszlamra Tinjge

competencies of
students.
Hotmxecinmae:
iCKepIIiK Xat

Maructp,  OKBITYIIBI
Kanapibaesa A.




KYpalliapbIHbIH OOmecTBeHHO- MPAKTUKAChI BAK-TBIH JKYMBIC icTey epeKIIemiKTepi, Macc- | JOTHKANBIK OIpi3AimiKTi cakray, | MOTIHIMEH sKyMbIC | Maructp, — crapimuuii
Tini (Hemic / TOJIUTHYECKAS Teopus 1 paKTHKa MEAWANBIK ~ JKaHpJIap  JKOHE  ONapJblH | HAKThI MAJIIMET Oepy AaFabuIaphl; | >KacayablH Hpero/aBaTenb
KbITal/ ) JIEKCHKA XyI0)KECTBEHHOTO JIMHTBHCTHKAJIBIK epEKIICNIKTepi; | ayKbIMIbI oneyMerTik | omictemenik  Herisin; | Kammpibaea A
S3pik CMU Social political nepeBozia MeauaTekcrepre pedeparray, aHHOTALMsUIAY | JKeNilepreri MoTiMeTTepMeH | ickepimik xar Timinig | Master's lecturer:
(Hemeukuii / vocabulary Theory and practice JKOHE  IUBIFAPMALIBUIBIK TycCiHiKTeMe Oepy, | yMbIC kacail any KaOiizeri. | jxoHe cruninin | Kaldybayeva A
KUTaNCKuii/ ) of literary translation | conpaii-ax Hemic / KpItait / ¢panuy3 Tiningeri | KociOu Ky3bIpeTTillik: TEOPHSUIBIK | epeKIIeiriH; Marucrp, ara
Media language 3aMaHayd 6achUIBIMIAP/bIH JKaHPBI MCH TUIAIK | OimiM-Oimik JKOHE 3epITey | AIEKTPOHIBI XaT | OKbITywmbl TayacapoBa
(German / CTHIIIHIH ePEeKLIeNIriHe CAbICTRIPMANBI TAJIAy | SMICTEpiH  NpaKTHKa IKY3iHIE | amMacymbl A
Chinese/ ) ’Kacail  OTHIPBIN,  Makalajiapibl  Taljay | KOJJaHy, oOp Typii akmapar | YHbIMIacTeIpy Maructp,  crapumii
JaFJbUIaphIH UTepyre MyMKIHJIK Oeperi. Ko3JepiMeH O3MIriHeH JKYMBIC | epeKIIUITiH; iCKepilik | IpenojaBaTellb
PaccmatpuBaer aKTyallbHbIE npobnembl | xacai aiy. xar anmacyna | Tayacaposa A
HEMeLKO# / kuTaiickoil / MexuanuHrBucTuky: | OOLIeKyIbTypHas GaitnaHpic Master's senior
0COOEHHOCTH (YHKUMOHMPOBAHKS | KOMIICTCHIHS: coburoieHne KYpaJlIapbIH lecturer: / Tauasarova
coBpeMeHHbIX CMU, >xaHpbl Macc-Meina ¥ X | JIOTMYECKOU KOJIZIaHY bl A
JIMHIBUCTHYECKHE  OCOOCHHOCTM;  HABBIKH | IIOCIEIOBATEIBHOCTH B YCTHOW MEHTrepesi.
abcTparnpoBaHus, AQHHOTHPOBAHMS U | M IUCBMEHHOW pEYH, HABBIKH B pesysnbrare: Brageer
TBOPYECKOT0 KOMMEHTHPOBaHHS | Hepeadn KOHKPETHBIX METONYECKOH
MEIMAaTeKCTOB, a TaKXKe aHalu3a craTeil ¢ | JaHHBIX; yMmMeHue paborarh ¢ OCHOBOW  paboThl ¢
CPaBHUTEIBHBIM QHAIN30M CHELU(UKH JKaHpA | JaHHBIMH B IIUPOKUX TEKCTOM JIEIIOBOTO
U SI3bIKOBOTO CTHJISI COBPEMEHHBIX M3aHUH HA | COLHMANIBHBIX CceTsX. MHMCbMa;  crieluUKOi
HemelkoM / kutaiickoM / ¢panuysckom | Ipodeccuonanpuas SI3bIKA u CTHIIS
SI3BIKAX MO3BOJISIET OCBOUTS. KOMITCTEHTHOCTb: JICIIOBOTO MIChMA;
Considers topical issues of German / Chinese / | Teopernueckue 3HaHHUS-yMEHUs] crien UKot
medialinguistics: features of the functioning of | u npumenenue Ha mnpakTHKe OpraHu3aluu
modern media, mass media genres and their | merozos HCCIIE/IOBAHMS; 9JIEKTPOHHOI
linguistic features; allows you to master the | ymenue CaMOCTOSITENILHO [EePENUCKH;
skills of abstracting, annotating and creative | paGorate ¢  pasuUUHBIMU UCHOJIb30BAHUEM
commentary on mediatexts, as well as | ucrounukamu nHMOpMALHH. CPEACTB  CBS3M B
analyzing articles with a comparative analysis | General cultural competence: JIETIOBOIA TIEpENUCKe.
of the specifics of the genre and language style | the ability to maintain logical As a result, he will
of modern publications in German / Chinese / | consistency in spoken and master: the
French. written language, the ability to methodological basis
provide accurate information; for working with the
the ability to work with data in text of a business
large-scale social networks. letter; the specifics of
Professional competence: the language and style
theoretical knowledge-skills of a business letter; the
and practical application of specifics of organizing
research methods; the ability to electronic
independently  work  with correspondence;  the
various sources of information. use of communication
tools in  business
correspondence.
9.1 ATO AynuropusiaaH ®doHernka Tin Tapuxsl JKac OybIHHBIH caHa-CE3IMiH OSTHIN, aKbUl | MEMIIEKETTIK XKoHe HIeTeN oprypni  Oimim  Oepy | memaroruka
3225 TBIC OKBITY TEOPHACHI Hcropus s13pika JaMBITAaTBIH, aJaMIeplIUTiKKe TOpOMeNeHTiH | TinjepiHeH OimiMiH TepeHeTim, MeKeMenepiHye FBUTBIMBIHBIH
BueaynutopHoe Teopus doueruxu | History of language KOpKEM o/1e0M TiNJe JKa3bUIFaH JKOFApFbl | KOCIMTEHAIPY MOHIEPiH OKY YIIIH | Oa3aibIK JKOHE | KaHIUIATh
o0yueHue Phonetics theory HUIESUIBIK, KBI3BIKTHI HIBIFapMaapasl | KaXeTTi 0a3anbIk Olmimi DJIEKTUBTIL JHyiicendexoBa M.
Out-of- Taljgay,KepkeM ce3 ©HepiHiH Oip cajackl | MEHTrepil IIbIFajbl. KypcTap/IbIH oky | Crapmmit
classroom pertinze Oananap 9AeOMETIHIH epeKIIeNKTepiH | YriyOnser 3HaHus OarapiaaManapbiH MpenoiaBarelb,
learning TaHBITY,CTyACHTTEPAIH ~ 9feOM  TCOPUSIIBIK | TOCYAapCTBEHHOTO H ’Kacar, OHBI JKy3ere | KaHauaar
OimiMaepiH  mbIHAAy,0amanap  oneOUETIHIH | MHOCTPAHHOTO S3BIKOB, acwIpa Oiyre | Hemarornueckux Hayk
JKAHPIIBIK €pEKIIENIKTEPiH, ICTENAIK | OBJameBaeT Oa30BBIMU 3HAHUSAMHM, | KaOilnerTi JHyiicendexoBa M.
KIIACCHKAJBIK ~Oamamap oAeOMCTiHIH O3BIK | HEOOXOAWMBIMHE TS H3y9ICHUS crocobeH Senior lecturer,
yarinepiMeH —TaHbICTBIpY,0anamap oneOueri | MpoQHIBHBIX JUCIUILIHH. paspabarbiBaTh u | Candidate of
KOPHEKTI OKIIJIepiHiH oMipi meH | He deepens his knowledge of pean30BEIBATh Pedagogical Sciences
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3225

Menua
MOTIHMEH
JKYMBIC Kacay

LIBIFAPMAIIBUIBIFEl  TYpaibl MAIIMETTEPMEH
KapyJnaHIpIpy,ofeOHeT TEOpPHsACHl HerizaepiH
MPAKTHKAJIBIK KOJAAHY JACHICHiH/e MCHIePTY.

AnHanu3  BBICOKO  HMIEHHO  MHTEPECHBIX
[pou3BeIcHUH, HaIHCaHHbIX Ha
XYJIO)KECTBEHHOM  JIUTEPaTypHOM  SI3BIKE,

KOTOpBIE MPOOYXIAIT CO3HAHHE, PAa3BUBAIOT
YM, BOCHUTBHIBAOT HPABCTBEHHOCTH MOJIOAOTO
MOKOJICHHUS,PACKPBIBAIOT 0COOEHHOCTH
JNEeTCKOH JHTepaTypbl Kak OJHOH u3 chep
XYHOOXKECTBEHHOI'O CJIOBa, OTTa4YMBarOT
JIMTEPATYPHBIE TEOpETHYECKHUE 3HAHUS
CTYACHTOB,3HAKOMSAT C JKaHPOBBIMHA
0COOCHHOCTAMU JIETCKON JIMTEPATYPHI,
NepeIoBBIMU oOpasamu 3apyOexHOI
KJIACCHYECKON JIeTCKOMI
JIMTEPATYPBL,PACCKa3bIBAIOT O  JKU3HU U
TBOPYECTBE  BBIAIOIIMXCA  IMPEACTaBUTENEH
Z[eTCKOﬁ JIMTEPATYPhl BOOPYKECHUE NaHHBIMH,
OBJIAICHME OCHOBAMU TECOPHUH JIMTEPATYPhl Ha
YPOBHE IIPAKTHYECKOIO IIPUMEHEHUS.

Analysis of highly ideologically interesting
works written in a fiction language that awaken
the consciousness of the younger generation,
develop the mind, educate
humanity,demonstrate the features of children's
literature as a branch of the art of the artistic
word,strengthen students ' literary theoretical
knowledge,familiarize them with the genre
features of children's literature, the best
examples of foreign classical children's
literature,equip them with information about
the life and work of prominent representatives
of children's literature,master the basics of
literary theory at the level of practical
application.

state and foreign languages,
acquires the basic knowledge
necessary for studying
professional disciplines.

ydeOHBIE HPOrPaMMBI
6a30BBIX "
JQJICKTUBHBIX KYpPCOB B
Pa3IMIHBIX
00pa3oBaTeIbHbIX
YUIPEKICHHUAX

able to develop and
implement curricula of
basic and elective
courses in  various
educational
institutions

Duisenbekova M
Marwuctp, ara
okpITyIIbl  ToiibexoBa
b.

Marucrp,  crapumit
TnpernoaaBaTeiib
Toiibexoa B.A.
Master's senior
lecturer: Toybekova B.

Tin
(hoHEMaTapBIHBIH
aCIIeKTicCi
AcriexT honem
SI3bIKA

Aspect of
language
phonemes

JKamnmst Tin 6imimi
General Linguistics
Acrniext oHeM
SI3bIKA

Kype CTYJICHTTEP/IIH KOMMYHHKATHBTI
KY3BIPETTLIITiH, ceiiney MOJICHHETIH
JAMBITYFa, ILICHICHAIK ©HepJl MeHrepyre,
KBI3METTIH apHallbl MaKcaTTapblH IIENry YIIiH
mieres TUTIHAE KOIIUIK aliblHAa ceileyre
OarbITTalFaH.

Kype HaIpaBiIeH Ha pasBuTue
KOMMYHHUKATHBHOM KOMITETEHTHOCTH
CTYy[CHTOB, KyIbTyphbl ~pEUH, OBIAJCHHE
OpaTOPCKHM HCKYCCTBOM, ITyONMYHYIO pedb Ha
HMHOCTPAHHOM S3bIKE Uit pelieHust
CIEIUAIbHBIX Leeil e TeIbHOCTH.

The course is aimed at developing students '
communicative competence, speech culture,
mastering oratory, public speaking in a foreign
language to solve special goals of activity.

Kasak, opsic, meren Tingepin
MeHrepiI, dackapy Kypajbl
peTiHae KOMIBIOTEPMEH, JKaJIIlbl
OaFbITTarbl OaFraapIaMalIbIK
KYpaJiIapMeH JKYMBIC icTey
JIaF(bUIAPBIH MEHTepiIr,
skahaHJBIK KOMITBIOTEPITIK
JKyHernep/ieH aabIHaThIH

aKrapaTrTapAbl naiiianana anajbl.

Brageet ka3axckum, pyccKuM,
HMHOCTPAHHBIM S3BIKAMH, BIaJeeT
HaBBIKaMH PabOTHI C
KOMIIBIOTE€POM KaK CPEJCTBOM
YIIPaBIICHUS, IPOrPAMMHBIMHI
cpencTBamMu o0mmen
HAIpaBICHHOCTHU, MOXKET
UCTIONIb30BaTh HH(POPMAIIUIO,
MIOJTy9aeMYI0 U3 II100aIbHBIX
KOMIIBIOTEPHBIX

MEMIIEKETTIK Tinge
aybI3Ia JKOHE
*kaszbara cayaTThl
KapbeIM KaTbhIHAC
JKacayra KaOiineTTi
crocodeH K
TPaMOTHOMY YCTHOMY
u MMMCbMCHHOMY
OOIIEHUTIO Ha
rocy1apCTBEHHOM
SI3BIKE

able to communicate
competently in the
state language, both
orally and in writing

mneJgaroruka
FBIIIBIMBIHBIH
KaHIUJIAThI
JHyiicendexoBa M.
Crapuit
IpernoaaBareb,
KaHaugaT
TIEIarorut4eCKux HayK
JyiicenbexoBa M.
Senior lecturer,
Candidate of
Pedagogical Sciences
Duisenbekova M
Maructp, ara
okpITymsl  ToiibexoBa
b.

Maructp,  crapumii
TIperoaBaresb
ToiibexoBa b.A.




cuctemKnowledge of Kazakh,
Russian and foreign languages,
skills in working with a computer
as a management tool, software
tools of the general direction, and
use information from global
computer systems

Master's senior
lecturer: Toybekova B.

9.3 GZhzh T'azernen Ddomnonorus [Iparmanuureuctuk | Pa3BuBaer peueBoe ymenust  Bectd | CTyneHTTTepaiH martiH, | Kaxerri CTWIIbII | MeZaroruka
3225 JKYMBIC JKacay DoHoorus a macenenepi MOHOJIOTHYECKHE ¥ [MAJIOTHYECKHE pe4M | IIbIFApMAHbl  CaHAIbl, TEpPEH | yCTaHa OTHIPBII, | FHUIBIMBIHBIH
Pab6ota ¢ Phonology ITpo6nemst ,BBIBOJIUT KOMMYHHKAI[HI0O Ha YypoBeHb | TyciHin oxy. Kepkem onebuer | HaKTBI MOTIH ka3a | KaHAUIATHI
raseroi HPAarMaJMHIBUCTUKY | NOATOTOBJICHHOM peud. Bxone paboTel ¢ | OKyFa KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIpa | alyibl yHpeHy; epkiH, | JyiicenbekoBa M.
Working with a Problems of raseToil oTpabaThIBacTCs IPOU3HONICHHE HMEH | OTBIPBIM, ONAPABIH HMOLMAHAIABl | TYCIHIKTI erin | Crapmmuii
newspaper pragmalinguistics COOCTBEHHBIX, rerpa)4eckux ¥ Ha3BaHHM | KabObuigaybl. Ma3sMyHBIH TyCiHin, | GasHmayra  yiipeHy; | HpermogaBaTelb,
TPYAHBIX CJIOB. MOHOJIOITHIK JKOHE THANOITHIK | ©3 dcepiH OacKarakeTKise aiy. Herisri oMbl | KaHmuaar
ceilteyai Kyprisyre nailblHmainpl, ceitiey | UTeHHe  CTygeHTamu  TeKcTa, | Olmaipim,oiapist [EeArOrMYecKUX HayK
JeHTeliH kociOu xoFapel KeTepeni. ['aserneH | mpousBeeHHs C OCO3HAHHEIM, | JKyHerer, MmotiH | [lylicenGexoBa M.
JKYMBIC 0apbIChIHIA JKAIKbI, reorpausuiblk | riyOokuM — moHuManueM. Wx | Oemikrepin Senior lecturer,
aTaylap MEH KHBIH CO3IepIiH araynapblH | SMOLHOHAILHOE BOCIIpHsATHE, | MaFbiHANBIK Typreiman | Candidate of
aiiTyra JKaTThIFaIbL. MOBBIIIAIONIEE MHTEPEC K UTeHHI0 | OaiimambicThipa  amy; | Pedagogical Sciences
PasBuBast peuHoe yMeHue BECTU | XYJOKECTBEHHOM  JIATEPATYpHI. | IIbIFAPMAarbl Duisenbekova M
MOHOJNOTHYECKHe ¥ auanormdeckue peun | Copep)KaHHMEHPEACTAaBIATH CBOM | Kelinmkepiep Typansl | Maructp, ara
,BBIBOJMT  KOMMYHHKALMIO HAa  yPOBEHb | JCHUCTBHSL. ocepiH,ce3imiH, okpITyIIbl  ToitbexoBa
MOArOTOBICHHOM peun. Bo Bpems paborel ¢ | Students have a conscious, deep | mocenei Tyciny b.
raseroi BEIETCSI [IPOHM3BOJICTBO u | understanding of the text and | Hayuntscs mucath | Marucrp, — crapmmii
CcOOCTBEHHBIX, rerpadudeckux W TpymoBbix | Work. Their emotional perception, | koHKpeTHBI  TeKCT, | TpenoxaBaTelb
cnoB. [lomroraBnuBaer Kk  mpoBemeHuto | increasing interest in reading | cmemys  kenmaemomy | ToiiGekoBa B.A.
MOHOJIOTMYECKOM W juanorumueckoir peum, | fiction. Understand the content | crumo, Hayuutbest | Master's senior
npoeccHoHaTIFHO TOBBIIaeT ypoBeHb peun. | and deliver your impressions to | pacckasbiBath lecturer: Toybekova B.
B mpouecce paborsl ¢ raseroit mpaktukyercs | others. CBOOO/IHO,  MOHSTHO;
MIPOM3HOLICHHE HUMEH COOCTBECHHBIX, yMeTb BBIpaXKaTh
reorpad)MYECKUX Ha3BaHUI U CIIOKHBIX CIIOB. OCHOBHYIO MBICITb,
It develops a personal message of monologic CHCTEMAaTHU3UPOBAThH
and dialogical statements ,and  gives UX M CEMaHTHYECKH
communication at the level of prepared CBSI3BIBATH 4acTh
statements. The work with the newspaper is TEKCTa, MOHMMATh
focused on the production of own, hegraphic BIIEUATIICHUS, YYBCTBA,
and mention of Labor words. Prepares for POGIIEMBI o
conducting monologue and dialogical speech, HepCOHaXKaxX B
raises the level of speech to a professional [POU3BEICHAUN
level. While working with the newspaper, he Learn to write a clear
practiced pronouncing proper, Geographical text, adhering to the
Names and names of difficult words. necessary style; learn
to  express freely,
clearly; be able to
express the  main
idea,systematize them
and semantically
connect parts of the
text; understand the
impressions,feelings,
problems about the
characters in the work
10.1 TG 4226 | TeopHsutbIK AynuropusiaaH Aynapma Teopusickl | ['paMMaTHKaIbIK TEOPUSHBIH Herisri | CTyaeHTTep LieTel skoHe aHa Tl | TeopHsIbIK Marwuctp, ara
rpamMmMarrka TBIC OKBITY MEH TPaKTHKACHI epexkerepiH, TEOPUSIBIK — IpaMMaTHKaHbIH | KyHeciHmeri  (QOHETHKambIK , | IPaMMAaTHKaHBIH okbITymbl  ToitbexoBa
Bueayauroproe | Theory and practice | mamy  Ke3eHjiepiH,  aFbUIIBIH  TUNHIH | rpaMMarHKaiblK  KYPBUIBIMABIK | 3aMaHayd namy | B.
Teoperuueckas obyuenne Out-of- | of translation IpaMMATHKAIbIK  KYPBUIBIMBI  CAlachIHAAFbl | epeKIIeNiKTepiH axslpata Oimy, | ypaicrepi, Tapuxu | Maructp, crapmmit




TpaMMaTHKa
Theoretical
grammar

10.2

TL
4226

Tin Teopusicet

classroom Teopust 1 OpaKTHKa | 3aMaHAYM TY)KBIPbIMAaMaiap/bl KapacTeIpabl; | KUBIHIIBUIBIKTAPABI JKOK JKOHE | AaMy  KeseHaepi , | mpemogaBatens

learning nepeBoja XAl TINAIK JKYyHe >KOHE TIpaMMATHKAIbIK | MEHrepy  TOCUIAEpPiH  Taybll, | 3aHJbUIBIKTaphI ToiibekoBa b.A.
TUIAIK JEeHred Typajibl OLTIMII MPaKTHKaNbIK | TECOPHSUIBIK OLTIMIH iC -)KY3iHOE | Typassl, Herizri | Master's senior
KOJIZaHyFa bIKIAI eTeli; KOMBUIFAH OKY XKOHE | KOJZAHYBI THIC. IPaMMAaTHKAIIBIK lecturer: Toybekova B.
K9Ci0M KOMMYHUKATHBTIK MiHAeTTepai xky3ere | CTymeHTbl  JOJDKHBI — YMETh | KaTeropusuiap,
achIpy YILIIH AMCKYPCTBIH OPTYpi TypyiepiHAe | pa3iauyare  (OHETHYECKHE  , | IPAMMATHKAJIBIK
KOJIZaHBLIATHIH TPAMMATHKAJIBIK KYPaIAapIblH | IPaMMAaTHYECKHE CTPYKTYpPHBIE | Taigay KOHE
epeKIIeTiKTepiH Tangay JaFIbUIapblH | 0COOCHHOCTH B CHCTEME | CHIATTayIblH Herisri
JaMbITyFa MYMKIiHAIK Gepei. HHOCTPAHHOTO WM POAHOrO si3bIKa, | 9ic -Tocinmepin Oimy
PaccmarpuBaer OCHOBHBIE [OJIOKEHUsI | HAXOQHUTh CIOCOOBI YCTPAHEHHS | KaXer.
IpaMMaTHYECKOW TEOPUM, OTambl pa3BUTHSA | TPyJAHOCTeHl M oBiajeHus umu, | Heobxoaumo 3HaTh 0
TEOPETHYECKOHl TIpaMMaTHKH, COBPEMEHHBIC | HPUMEHATh TEOPETUYECKUE | COBPEMEHHBIX
KOHLENIIMKA B O0NAcTH TIpaMMAaTHYECKOrO | 3HAHMS HA HPAKTHKE. TEHJCHLHAX Pa3BUTHS
cTposi aHrimiickoro s3bika; cmocodcrByer | Students should be able to | Teopernueckoii
[PaKTUYECKOMY [pHMeHeHuto 3HaHuii 06 | distinguish phonetic , | rpammaruku, 9rtamax
obwieil s3bIKOBOIT cHcTeMe M rpaMmarideckoM | grammatical structural features in | mcropudeckoro
SI3bIKOBOM ~ YPOBHE; mo03BoiisieT passuBath | the system of foreign and native | passutus R
HABBIKH aHanm3a ocobennocreit | languages, find ways to eliminate | 3akoHomepHOCTSIX,
rpaMMaTHYecKuX cpencts, ucronsdyembix B | difficulties and master them, and | ocroBHBIX
pasiMuHBIX BHJAX AWcKypca s peanusauuu | apply theoretical knowledge in | rpammarnueckux
MOCTABJICHHBIX y4eOHBIX u | practice KaTeropusix,
podecCHOHANBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX 32184 OCHOBHBIX ~ METOJax
Considers the main provisions of grammatical rPaMMaTHYECKOro
theory, stages of development of theoretical aHAIIM3a ¥ OIMCAHMU.
grammar, modern concepts in the field of It is necessary to know
grammatical structure of the English language; about modern trends in
contributes to the practical application of the development of
knowledge about the general language system theoretical grammar,
and grammatical language level; allows you to stages of historical
develop skills in analyzing the features of development ,
grammatical tools used in various types of patterns, basic
discourse to implement the set educational and grammatical
professional communicative tasks categories, basic

methods and
techniques of
grammatical analysis
and description.

Ce3 ceiiney AFBUIIIBIH TUTIHIE I'paMMaTuKanbIK KypbUIBICTBI, aFbUIMbIH T | Llleren TiniH OKBITY Mewmnekertik  Tinge | Maructp, ara
nredepuriri MOTIHJEp/i aylapMa | TpaMMaTHKACHIHBIH JlaMybIHBIH Kasipri | caJachIHAAFBI OKY IPOIECiH aybI3IIa xoHe | okbITymsl ToitbekoBa
Hasbiku JKacay aJicremect 3aMaHfbl YPIICTEpiH KapacThIpajbl; ceiiiey | YHBIMAACTBIPYIbIH SiCHAMACHIH, | jka30alua cayartsl | b.

BBICTYIUICHHUS Meroauka nepeBofia | JaFapliapbl MEH JaFbUIAPBIH  JaMBITYFa, | TEOPUSICHIH,dMICIH, TYpiH XKoHE KapbIM KaTeiHac | Maructp,  crapmmii

Speech skills TEKCTOB Ha PELenTHBTI Typae MeHrepinyi THiC | TOCUIIEepiH MEHrepeni. Kacayra KaOijlerTTi. TIperoaBaresb

AHTIIUHCKOM SI3BIKE TPaMMaTHKAJIBIK KYOBLIBICTap/IbI TaHyFa | Bmageer meromonorwueii, Crocoben k | ToitbexoBa B.A.
Methodology for GarpITTAIFAH JKATTBIFyTap bl OpBIH/IAY | TEOpHEil,METOIOM, BUIOM U rpamoTHOMYy ycTHOMY | Master's senior
translating texts in Ke3iHJe, COH/Iaif-aK opTypJli KOMMYHHUKATHBTIK | NpHEMaMH OpraHU3aliH u nuceMenHoMy | lecturer: Toybekova B.
English JKaFIaiinap/aa JoHe aybi3ina/xkazoaia ayqapMa | yaeGHOTo mpoliecca B 001acTu 00IIEHHIO HA
Ke3iHAe alblHFaH OUTIMII KOJJaHyFa BIKINAN | 0Oy4eHHs HHOCTPAHHOMY S3BIKY. rOCY/IapCTBEHHOM
eTeni; Kasipri AFBUIIIBIH timinig | Master the methodology, SI3BIKE
rpaMMaTHKanblK  KyObUteicTapein  Tammay | theory,method, type and methods | Able to communicate

JIaF/IbLIAPbIH IaMbITYyFa MyMKIHIIK Oepei.

PaccmaTpuBaeT  rpaMMaTHYECKHi  CTpOIA,
COBpPEMEHHBIE TEeHACHIIUH pa3BUTHS
rpaMMaTHKU AHTJIMICKOTO SI3BIKA;
CIOCOOCTBYET Pa3sBUTHIO PEUYCBBIX HABBIKOB U
YMEHHH, HCIOJIb30BAHUIO 3HAHWH,

of organizing the educational
process in the field of teaching a
foreign language.

competently in the
state language, both
orally and in writing




TIOJIYYCHHBIX IIPU BBIIIOJIHEHUN pra)KHeHHﬁ,
HarpabBJICHHBIX Ha pacrno3HaBaHue
TpaMMaTUICCKUX ﬂBJ’ICHPIﬁ, oIS KAIUX
YCBOCHUIO PEUCTITUBHO, 4 TaKXKE€ B Pa3JIMIHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTyalUuAX u npu
yCTHOM/Hl/leMeHHOM NEpEeBOAC; IMO3BOJIACT
pa3BUBaTh HABBIKW aHajJIM3a IpaMMaTHYCCKUX
SIBJICHUI COBPEMEHHOI'0 aHIJIMHCKOTO A3bIKA.
Considers grammatical construction, modern
trends in the development of English grammar;
promotes the development of speech skills and
abilities, the use of knowledge gained when
performing exercises aimed at recognizing
grammatical phenomena that must be
receptively mastered, as well as in various
communicative situations and in oral/written
translation; allows you to develop skills in
analyzing grammatical phenomena of the
modern English language.

11.1.

SHTAM
0(C2)
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et Tinin
apHaibl
MaKcarTa OKbITY
(C2 nerisri
JIeHTeil)
O0yu4enue
HMHOCTPaHHOMY
SA3BIKY B
CIICIMaJIbHBIX
nessix (0a30BbIi
ypoBeHb C2)
Teaching a
foreign
language for
special purposes
(basic level C2)

Tinmi
AKaaEMHUSAJIBIK
MaKCaTTa OKbITY
IIpenonaBanue
S3bIKA B
aKaJICMHUYCCKUX
neisx
Teaching the
language for
academic
purposes

Z[I/[HJ'IOM JKYMBICBIH

Kopray

3amura JUII0OMHON
paboTEI

Defense of the thesis

Kype aybzexi ceiney narapliapbiHa Oaca
Ha3ap ayjapa OTBIPBIN, AaFbUINBIH  TiTIH
MEHIepy JICHIeiiH apTThIPy YIIiH 93ipJICHIEH.
Kerneci Tingix cananapra GarbITTaaraH: coiey
T, epKiH celiney, KYPJIEJIK,
nparmMaTusM. Kypc askrairaHHaH KeliH Oitim
AJTyLIbl AFBUILIBIH TUIIHJETT >KaHAJIBIKTap IblH
JKAJIIBI aFbIHBIHAH KQXKETTI aKlapaTThl TaHxal
amaJbl  JKOHE  OHbl ~ KOMMYHHKATHBTIK-
(YHKIMOHANBIK OarbITTa TaiijalaHa ajiajpl;
FBUIBIME KYPJETi MOTIHJEepHl Ka3aibl JKOHE
OKMZABL,  FBUIBIMM  TEPMUHOJOTHS  MEH
JICKCUKAHbl ~ TAaHAAMABI; TONTHIK JKYMBICTA
KaXeT TYpil peiaepii OpBIHAil OTHIPHII,
TOITA )KYMBIC 1CTEH I,

Kypc paspaboTtan [uisi TOBBIIEHHS YpPOBHS
BJIAJICHUS] QHTTIMHCKUM SI3BIKOM C YIIOPOM Ha
pasroBopHble  HaBbIKH. OpHEHTHPOBaH Ha
CIICIYIONINE SI3BIKOBBIE OOJIACTH: TOYHOCTH
peun, OeriocTb peun, CJIO)KHOCTB,
IparMaTu3M. ITo OKOHYAHUU Kypca
o0yyaromuiics MOXeT BbIOpaTh HEOOXOIUMYIO
nH(POPMAIHIO U3 O0IIEro MOTOKAa HOBOCTEH Ha
AQHIJINICKOM SI3BIKE M HCIIONB30BAaTh €€ B
KOMMYHHKATHBHO-(DYHKIIHOHATBHOM
HaNpaBJICHHOCTH; IMHUCaTh M YUTaTh HAYYHO
CIIOKHBIE ~ TEKCTBI,  BBIOMPATh  HAYYHYIO
TEePMHUHOJIOTHIO U JIGKCHKY; paboTath B
IpyNIe,  BBINONHSS — PasjMIHBIC PO,
HEOOXO/IMMbIE B IPYIIIOBOI paboTe.

The course was developed to improve the level
of English proficiency with an emphasis on
spoken skills. Focused on the following
language areas: speech accuracy, fluency,
complexity, pragmatism. At the end of the
course, the student will be able to select the

TipkecTepaionapAbIHKOHHOTATHB
Ti
MarbIHaCBIHECKEPEOTBIPBIIKOIIAA
HY, ceiiieyi
TypreHaipyapKpUIBIMarbIHAHBIHA
CTapJibIMarbIHACBIH

KOJIZIaHYy;

X KOHHOTaTHUBHEIE BBIpaXXCHUSL
Hcnonb3oBaHUE peud C y4EeTOM
CMBICTIa

ITytem npeobpa3zoBanus
TOATCKCT 3HAYCHUA
HCII0Jb30BaTh,

Use phrases with their
connotative

Taking into account the meaning
of use, speech
By converting
the  figurative
meaning
application;

meaning  of

Kociou-Heriznenren
KaTbIHAC CTI/UIiHe
HEri31eNred
TarcelpMajgap — LIenry
APKbUIBI
KociOMOarbITTaIFaH
Kabinerrepai
KaJIBIIITACTBIPY.
Ipodeccuonansuo-
000CHOBAHHBIA CTHJIb
o0IIeHns
thopmupoBanue
npodeccroHabHBIX
crocobHOCTEH  ITyTeM
pemenus
000CHOBAHHBIX 3a]1a4.
Professional-based
communication style
formation of
professional-oriented
abilities through the
solution of justified
tasks.

Maructp,
Mycaes O
Marwuctp,
IIperoaBareib
Mycaes O
Master's

Musaev O.

OKBITYIIBI

lecturer:




necessary information from the general flow of
news in English and wuse it in the
communicative and functional direction; write
and read scientifically complex texts, select
scientific terminology and vocabulary; work in
a group, performing various roles necessary in
group work.

11.2. ATTBO AFBUIIIBIH Ierrinmix JIUII0M KYMBICBIH binim amymbmelH merTingixk  Kysiperrimri | Cyperrey, xabapiay, 6asHaay, Kaxerri cTuibal | Maructp,  OKBITYIIBI
4227 TLTH aKaJIeMUSIIBIK Kopray JIMHIBUCTHKA ,COLIMONMHIBUCTUKA, | MiKiB aifty. Tinmik msrapma yCcTaHa oTbIpe, | Mycaes O
TEXHUKAJIBIK xKazy 3amuta AUIUIOMHOM | JAMCKYPCHBTI, OJEYMETTTIK- MOJICHETTEePiHIH | Typiepi: pedepar, aHHOTALKS, HAKTBI MOTIH a3a aixy | Maructp,
GarbITTa OKBITY Axkazmemudeckue | paboTb CTpaTerwsuIblK ~ KOMIIOHEHTTEpiH  JaMbITy | MiKip, 6asHzama, acce NaFIBICBIH opi Kapail | mperopjaBatessb
CITyIIaHUS U Defense of the thesis | apxpuisr mier TiiH MeHrepy. (KOFaMABIK-casicH, xetingipeni.Epkin, Mycaes O
MPOU3HOLICHHE OBjajicHie HHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM ~ 4Yepe3 | IeJarordKalblKKOHEeNTaHyTaKbl | TYCIHIKTI erin | Master's lecturer:
Foreign academic pasBUTHE  CTPATErMYECKUX  KOMIIOHGHTOB | pBINTapbIHa, MaKal- GastHiama, Makana | Musaev O.
writing JIMHIBUCTHKH ,COLIMOJIMHIBUCTHKH, | MOTEILHTAaTANapbIHA CYHEHY) XKOHE JCCe JKa3a ayIbl
JMCKYPCHBHOIA, COLIMOKYJIBTYPHOU | JKa3y[arbl iICKepIiKTep MEH yiipeHi, XaTTBIH
KOMITETEHIIU#T 00y4aroIerocs. JTaFABUIAPBIH XKETUIIIPY. KypAeni TypiH »xka3a
Foreign competence of the student mastering a | OrmucsiBath, cOOOIIATH, anapl.
foreign language through the development of | pacckassiBats, KOMMeHTHpOBaTh. | [lasee
strategic components of linguistics | Buubl sI36IKOBBIX IPOM3BEICHUN: | COBEPLICHCTBYET
,sociolinguistics, discursive, social culture. COBEPIIEHCTBOBAHNE YMEHUH 1 yMeHne ucaTh
HABBIKOB B HAIHCAHUH TOYHBII TEKCT,
pedepaToB, aHHOTaLMi, MHCHUH, | HPHIEPKUBASLCH
JIOKJIAJIOB, 3cce (Omopa Ha XKeJIaeMoro
00LIIeCTBEHHO-IIOJINTHYECKHE, ctuns. Hayyusmmcs
HEJaroru4ecKue u HMcaTh JIOKJIa,
CTPAHOBEAIECKUE TEMEL, CTaThl0O M O3cce B
MIOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH). CBOOO/IHOM, MOHATHOU
Describe, report, Report, dopme, OH  MOXKeT
Comment. Types of language HANHCaTh  CIOXKHYIO
works: improving skills and (hopmy nucbMa.
abilities in writing abstracts, Further improves the
annotations, opinions, reports, skills of writing a clear
essays (relying on socio-political, | text, adhering to the
pedagogical and country studies desired  style.Having
topics, proverbial quotes). learned to write a
report, article and
essay in a free,
understandable  way,
he can write a complex
type of letter.
12.1. ShTOKZ Ileren Timin IIeren Timinge Exinmi m.e'r TiHiHiH TloHi OKBIT YHpeHy CTYIEHTTEpre apHATFAH lI.YI:H/Ie'.I“aHBIMLI KeH  JKOFapbl | KaXeTTi JleHreiie | Maructp,  OKbITYIIBI
A OKBITYIBIH [PE3CHTALHS OKBITY dflicTeMeci AYBI3IA TIPE3CHTALMA IAFIBLTADBIH IAMBITYFa Gimimai TYJIFAHBIH KTBIITACYbIHA | FBUIBIMHA-3EPTTCY XKanrees b
3301 Kasipri samaH Jkacay JarapiChiH | Meronnka GarmrtranFan.  CTymemtrep  mpesemtamus | PIUAT  TCTIH  QNEYMTTiK- | KEISMETiH  Kyprisyre Marucrp,
onictemMeci TAMBITY 00yUYeHHS BTOPOMY XACAY/IBIH HETi3Ti KOMIIOHEHTTEpiH yiipere, | YXCHOMAKAIBIK KoHE | KaOiierTi TIperoaBaresb
CoBpemeHHas PasBurue HMHOCTPaHHOMY AYBI3MA PE3CHTALKS JAFTBLIAPHIH IaMbITass, | KAPATBUIBICTAHY FBLTBIMIAPEI }KaHTe'BB b
METOJIHKa HaBBIKOB SI3BIKY ) 03 Ke3KAPACTAPBIH JKOHE MKIDTANACTADBIH 60mzmma‘ GazanbIK  Olmimzepni | crmocobeH Bectd | Master's lecturer: /
TpEojaBaHus HPE3eHTalNN Ha Methods of teaching GexiTeni. MEHTepei. Hay4HO- Zhanteev B.
HHOCTPAaHHOTO HHOCTPaHHOM a second foreign HCCIIEIOBATETBCKYIO Marucrtp, ara
sI3pIKa SI3BIKE language W3ydenue  MCUMIUIMHBL  HANPABICHO — HA Bnajeer 6a30BBIMM 3HAHUSAMM 110 | JIE€ATENBHOCTE Ha | OKbITYIIbl balireHoBa
Modern Development of Pa3BUTHC HABBIKOB YCTHOW MPC3CHTAUMHM JUISl | cOnManbHO-D)KOHOMHYECKHM M | HeoOXOTMMOM ypoBHE | A
methodology of the skills of cryneHtoB. CTYAGHTBI H3YYAlOT OCHOBHBIC | eCTECTBEHHBIM HayKaMm, Maructp,  crapmmit
teaching a presentation in a KOMITOHCHTbI TPE3CHTALNH, PasBUBAIOT | crrocOOCTBYIOMIIM able to conduct | mpermoaBaresnb
foreign foreign language HABBIKH yCTHOH TPE3CHTALNM, 3aKPEIUIIOT | (hopMHUPOBAHHIO research activities at | Baiitenosa A.
language CBOM B3IJIA/IBI M IUCKYCCHH. BBICOKOOOpasoBanHoil ymunoctu | the required level Master's senior




The study of the discipline is aimed at
developing oral presentation skills for students.
Students learn the main components of
creating presentations, develop oral
presentation skills, consolidate their views and
discussions.

€ IIMPOKUM KPYTO30pOM.

Master basic knowledge in socio-
economic and Natural Sciences,
which  contributes to  the
formation of a highly educated
person with a broad worldview.

lecturer: / Baitenova
A

12.2. EShTOA | EkiHun mer Exinmi mreren Exinmi wer tininig | [paMMaTHKaIBIK KypbUIbICTBI, | EkiHmn mer timi Timinig e3re | bomamak mamaHipiFbl | Maructp,  OKBITYLIBI
3302 TUTIHIH OKBITY TiTIHIH OKBITY d/licTemMeci rpaMMaTHKAJIBIK KYOBUIBICTAp/bI, COHIAM-aK | TiiepMeH cabakracTelrblH | Eximmn mer i timig | JKanrees b
onictemeci MPaKTUKAJIBIK Meroauka eKIHIII [IeT Tili TPaMMATHUKACBIHBIH Kas3ipri | TapuxW  OJJIEMEHTTep  apKbUIbl | afTapiblKrai Maructp,
Mertoauka KypChbl 00y4eHus BTOPOMY JlaMy TeH/CHUUsIApbIH KapacTsipansl; ExiHimi | kepcery; AJFalIKpl | MEHrepyre  KaXeTTi | HpernojaBaTellb
[peroJaBaHus IpakTnyeckuii HHOCTPaHHOMY LIeT TUTHAE aybl3lIa jKoHE jkasbarma KapeiM- | (DOHETHKAIbIK, IpaMMaTHKanbK | OlutiMven kamramaceid | JKantee b
BTOPOro Kypc BTOpOro SI3BIKY KATBIHACTBIH OPTYPJi (OpManapblH/TYpAepiH | JKOHE  JIEKCHKONOTWSUIBIK — 9pi | eTy;Tii yiipenyre | Master's lecturer: /
HUHOCTPAHHOT'O HMHOCTPAHHOT'O Methods of teaching | menrepyre MYMKiHJIIK Oepeni; | MarblHAachl — JKarblHAH  TAJAll | KaxerTi marinaep | Zhanteev B.
SI3BIKA sI3bIKA a second foreign MOP(OITOTHSITBIK JKOHE CHHTAaKCHCTIK | Olmymi Kaubimractelpy; Juamor | oKymsl H, *arTeiFymap | Marucrp, ara
Methods of Practical course of | language KYPBUIBIMAAP/BIH PAMMATHKAIIBIK TYPFBIIAH | XKOHE MOHOJIOT TYpiHZe | »KacaylblH, ayaapMa | OKbITyIibl baiiteHoBa
teaching of the second foreign JYphIC KOJJIAHBUTYbIHA, COHAAH-aK aybI3lIa | CeMIey/iH AaF[bIChIH JKCTUINIpIN | jKacaymiblH A
second foreign language JKOHE dKazlamia ceileyzmeri TpaMMAaTHKQIBIK | IIBIFY. TPaKTUKAJIBIK Maructp, cTapimi
language KaTelepAi Tanjgay jkoHe o3 OeTiHiue Ty3eTy | JleMOHCTpHpOBaTh JIaFIblIapbIH Hpero/aBarenb
JIaFABLIAPBIH JAMbITYFa bIKIIAJ CTE/. [PEEMCTBEHHOCTD SI3bIKa BTOPOrO | KaJbIITACTBHIPY baiitenoBa A.
PaccmaTpuBaeTr TIpaMMaTM4YeCKO€ CTPOEHHE, | MHOCTPAHHOIO sI3bIKa C JPYTUMH Master's senior
rpaMMaTHuecKue  SIBJIEHMs, ~a  Takke | s3blkamu  uepe3 ucrtopuueckue | OOGecneuenue 3Hanumit, | lecturer: / Baitenova
COBpPEMEHHbIE TEH/ICHIIN pa3BUTUS | 3JIE€MEHTHI; pOPMUPOBATE yMEHHE | HEOOXOIMMBIX s | A
rpaMMaTHKH BTOPOrO0 HMHOCTPAHHOTO $I3bIKa; | aHAIM3HPOBAThH HEPBBI | OBNAJACHUS  BTOPBIM
03BOJISCT OBIaJETh pasu4HbIMU | (DOHETHHYECKUi, TpaMMaTHYECKHI | MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
(opMamu/BHIaMH YCTHOTO M MHCBMEHHOTO | U JIEKCUKOIOTHYECKHI u | Oymymei
OOLICHHsST HAa BTOPOM HHOCTPAaHHOM $I3bIKE; | CMBICJIOBOI; COBEpIICHCTBOBATh | CIICLUATIBHOCTH;
CIOCOOCTBYeT IpaMMaTHYeCKH IPAaBIILHOMY | HaBBIKM pedd B (hopMe auanora u | (GpopMupoBaHHe
HCHOJIb30BAHUIO MOp}OIOTHYECKUX U | MOHoJOra. MPaKTHYECKHUX
CHHTaKCHYECKHX CTPYKTY, @ TaKKe Pa3BUTHIO HaBBIKOB YTCHHS
HAaBBIKOB  aHanmM3a W  camocrosTensHoi | To demonstrate the continuity of | TekcToB, BbImONHEHMS
KOppeKuun rpammartuueckux omubok B | the second foreign language with | ympakuenwui,
YCTHOIT M TUCbMEHHOM Pedn CrocoGCTBYeT. other languages through historical | nepesoxa,
Considers grammatical construction, | elements; to form the ability to | HeoOxomumbIx st
grammatical phenomena, as well as current | analyze the first phonetic, | u3yuenus s3pika
trends in the development of grammar of the | grammatical and lexicological | To provide the future
second foreign language; allows you to master | and semantic aspects; to improve | profession with the
various forms/types of oral and written | the skills of speech in the form of | knowledge necessary
communication in the second foreign language; | dialogues and monologues. for significant mastery
contributes to the grammatically correct use of of the second foreign
morphological and syntactic structures, as well language language;to
as the development of skills for analyzing and form practical skills of
independently correcting grammatical errors in reading texts,
oral and written speech. exercises, translation
necessary for language
learning
13.1. ATP Aynapma Hleren Tinin JluniioM >xyMbICBIH | Aynapma TEOPHSCHIHBIH cananapsl, | MeMIIeKeTTiK koHe IeTeln Y)KBIMMEH KYMBIC | MarucTp, OKbITyLIBI
4306 TEOPUSICHI MEH apHaiibl MakcaTTa | KOpFray MPUHLMNTEPI, 3ePTTEY SAICTepl MEH TaCUIAepi, | TULAEpiHEeH OLTIMIH TepeHAeTII, icteit Olry Kacpim6aii [1.
MIPaKTHKACHI okbIT(C1 Herisri 3amuTa IMIUVIOMHOM | TUANEpAIH apachIHIAFbl YKCACTBIKTAPHI MEH | KOCINTEHJIpY NMOHJAEPIH OKY YIIIH Maructp,  crapmui
Teopus n JIeHreiti) padoTEI aifBIpMAIIBUIBIKTAphl, ~ SKBUBAJICHT  JKOHE | KaKeTTi OasambIK Oimimui NpernosiaBaresb
MPaKTHKA Usyuaiite Defense of the thesis | GeiiokBuBanent Tinm OipmikTepi, aymapMma | MEHIEpiM HIBIFAIBI Kaceimbait [T
nepeBoja HMHOCTPAHHbIH TYPJIEpiH 3epTTey, ayAapMallbUIBIK i3AeHIcTep | YrinyOusier 3HaHus Master's lecturer
Theory and SI3BIK B JKYPTi3eTiH MAaIIBIKTBIK ic-opeKeTTepai | rocyaapCTBEHHOrO H Kasymbay D




practice of CHELUAIbHBIX KaIBIITacCTBIPY, OpPTYpAl  (GYHKIMOHANIBIK | MWHOCTPAHHOTO S3BIKOB, Maructp, ara
translation nensx (6a30BbIit CTHJIBJICpPTe JKaTaThlH MOTiHAepAi Oip TiAeH | oBiaaeBaeT 0A30BBHIMHU 3HAHHSIMHU, OKbITYIIB TayacapoBa
ypoBenb C1) eKIHLII TiNre ayfapyra yipery. HEOOXOXUMBIMH VTSl U3YUCHHUS A
Teach a foreign OO6mnactH  TeOpHH  IepeBOAA, HPHHIUINEL, | NPO(IIBHBIX JUCHUILIHH Maructp, cTaplmi
language for METO/Ibl U HIpHeMbI HccIieoBanus, cxoxctea u | In-depth knowledge of state and pero/aBareib
special purposes pasnuunsi MeXIy s3bIKaMu, SKBUBajieHTHble u | foreign languages, mastering the Tayacaposa A
(basic level C1) HEIKBHBAJICHTHBIC  53bIKOBBIC  exuHmIpl, | basic knowledge necessary for Master's senior
u3yyeHue BHIOB mepeBona, (opmuposanue | studying professional disciplines lecturer:  Tauasarova
MPaKTHYECKHX 3aHATHII, BelYIHX A
[IEPEeBOYECKUE MOKMCKH, OOYYECHHE MEepEeBOLY
TEKCTOB, OTHOCALIUXCA K PpasHbIM
(i)yHKI_ll/IOHaJ'[beIM CTHUJIAM, C OAHOT'O A3bIKA Ha
JIPYTOM.
Branches of translation theory, principles,
methods and methods of research, similarities
and differences between languages, equivalent
and nonequivalent Language units, the study of
types of translation, the formation of skills that
conduct Translational searches, teaching the
translation of texts belonging to different
functional styles from one language to another.
13.2. KATP Kepkem Tixn xxone JIMI7I0M KYMBICBIH MoTiH aymapMaHbBIH Herisri Oipmiri. MoTiH | aymapMa FBUIBIMBIHBIH — Ka3ipri | IpakTHKaIBIK OuriMmi | Maructp, OKbITYIIBI
4306 ayapMaHbIH MOICHHAPATIBIK KOpray THIIOJIOTHSACHL. AynapMaHbIH anbIHAA | JKaFAaiiblH, ayJapMallblHBIH iC | Wrepim, oHbl KedlinneHn | KacpimbOaii /1.
TEOPHSCHI MEH KOMMYHHKALHS 3amura AUIUIOMHOM | JKacalblHATBIH MOTIHAEPAI Tangay. | OpeKeTiHiH Herisri | Herisri MaMaHABIK | MarucTp,  cTapmui
TIPAKTHUKAChI SI3BIK M pa60TBI Ay[[apMaHBIH JKaHPJIbI- CTHJICTUKAJIBIK KOHIECNIUIAPbIH, ayJapMaHbIH OoMbIHIIIA 93IIiK TIIperogaBaTeib
Teopus u mexkynbrypHas | Defense of the thesis | Typreigan CHIIATTAIIBIHYBI. Kepkem | op Typui THITEpI MeH | Kocibu xoHe reuibiMU- | Kacbimbait [
MPaKTHKA KOMMYHHKAaIUs LIBIFAPMaHBI ayaapynbiy o3iHAIK | (opmanapbIH. 3epprey JKyMbICBIH | Master's lecturer
XYH0KECTBEHHO Language and epeKIerTikTepi MeH OHbIH Typiepi. KoraMzibIK | aygapMma FeUIBIMBIHIAFBI FBUIBIME | SKYprisyie maiigamany | Kasymbay D
ro nepeBoja intercultural casicd, ICKepJIiK JKOHE FBUIBIMM TEXHUKAJBIK | WASsIapAbl, KOHIENIMSUIAp MEH | YIIiH Maructp, ara
Theory and communication MaTepualiapibl  ayAapyJblH epeKIIETIKTepi. | TEOPHSIIBIK TY)KBIPBIMAAPBl | ayAapMaTaHyIbIH okpITyIsl TayacapoBa
practice of XKazbama koHe  aypi3lia  ayjapMaHblH | CHIHM K63 KapaclleH Taijay; | TeopusulblK  0a3achiH | A
literary epeKIIeNiKTepi. HAKThl ~MOJIMETTepAi capanail | MeHFepy. Maructp,  crapumii
translation Tekct SIBJISIETCS OCHOBHOM €IMHUICH | OTBIPBII, )KUHAKTAI, KOPBITA OLITy H3yueHue TpernojiaBaTesb
nepeBoga.  Twmojorust  Tekcra.  AHanmM3 | COBpEMEHHOE cocTosiHMe | Teoperndeckoil Gasbl | Tayacaposa A
TEKCTOB, KOTOpBIE JOJDKHBI OBITh CJHEJaHbl | NMEpeBOAYECKOW HAyKW; OCHOBHBIE | TepeBojoBeneHus s | Master's senior
nepen nepeBooM. JKaHPOBO-CTHIMCTUYECKOE | KOHLEMIHU NIeSITEIbHOCTH | OBJAJCHUS lecturer:  Tauasarova
OITHCaHHE nepesoaa. CHCHHQ}H‘{GCKHC TIEPpEBOAYHKA; PA3JINIHBIC THUIIBI 1 TIPaKTHICCKUMU A
O0COOCHHOCTH  TIEpeBOJa  XYIOKECTBEHHOTO | (opMBI mepeBoa. 3HAHUSAMH u Hux
npousBeneHus H ero Buabl. OCOOEHHOCTH | KPUTHYECKHH aHalM3 HAYYHBIX | IMOCIEAYIOLIEro
nepesoaa O6H.IeCTBCHHO'HOHHTH‘ICCKOFO, H}Ieﬁ, KOHHG]’[HI/Iﬁ u HCIIOJIb30BaHUA B
JCJIOBOT0 U HAYYHO-TECXHUYCCKOTr0 MaTepuaa. TCOPETUYCCKUX BBIBOJIOB B TIPOBCACHUUN
OCOOEHHOCTH  THUCHMEHHOTO W YCTHOTO | MEpPEBOMYECKOM HayKe; YMEHHE | CaMOCTOSTENbHOM
nepeBoa. 000011aTh, 00001maTe, | IPOpecCHOHATBLHON |
The text is the basic unit of translation. | muddepentuposars HAy4IHO-
Typology of the text. Analysis of texts to be | cymecrBennsie narnsie HCCIIeIOBATEIbCKOM
made before the translation. Description of the | the current state of translation | paGoTsr mo ocHoBHOI
translation from a genre-style point of view. | science; basic concepts of the | cmeumampHOCTH.

Features of the translation of a work of art and
its types. Features of the translation of socio-
political, business and scientific technical
materials. Features of written and oral
translation.

translator's activity; various types
and forms of translation.

critical analysis of scientific
ideas, concepts and theoretical
conclusions in translation science;
ability to analyze, summarize and

development of the
theoretical base of
translation studies for
the  acquisition  of
practical  knowledge
and its subsequent use




summarize specific data

in independent

professional and
scientific research
work in the main
specialty.
14.1 Ilerringik 6imim Ileren TimiH | "AkazeMusulbIK"  CO3IIKTI uWrepy HerisiHge | Bykapaiblk akmapaT Kypajigapbl (oHeTnKaHbIH reaaroruka
OepyniH Kazipri apHaifbl  MakcaTTa | akaJeMUsUIBIK OpTaJarbl  Ceiliey  MiHE3- | HaH aJiblHFaH MOTIHICPIIH TIBIOBICTBIK FBUIBIMBIHBIH
3amaH aficreMeci | OKbITy (C2 Herisri | KYIKbIHBIH  YJITTBIK-MOJEHH  EPEKIICIIriH | jka3blly CTHIIIHE MOH Oepill, OHbI KypasgapbIHbIH kaHaugaTel  MOpaesa
CoBpeMeHHas JICHTelA1) KapacThIpaibl: kasbama ceitneyre (dcce, | MHTemperanusuiay, napadpasa KbI3METi MeH A.
METOJHKA O6yuaenue Makana) >KOHE PEeCMH CTWJIBAI KaXeT eTeTiH | jKkacay, TUINIK JKOHE CTHIBIIK TaOUFaTHIH, TULIIH Crapmmit
HHOSI3bIYHOTO HUHOCTPAHHOMY aybi3la ceiyiey okarjaiiiapbiHa (OasHIaMa | epeKIIENiKTepiH aiKbIHAayFa TapuXH Jamy IIpero/jaBaTelb,
o0pa3oBaHUs SI3BIKY B | OKY, KOH(epeHIusIaa coiiney) TOH | yiipery. Ke3eHJepiH 3epTTey, KaHIUAaT
Modern CreNHANbHBIX LeMsIX | Geifrapan/pecmMu CTWIIb JIEKCHKACEL; TepeHMEHTepy. MearOTHIECKHUX HayK
methodology of (6a30BbIii  ypOBEHb | aKaAeMHUsUIBIK  Ipe3eHTanust  (GopMaThiHIa u3ydyeHue PyHKIUH 1 H6paesa A
foreign education | C2) KOHCIIEKTUICY/[IH ~ HpaKTHKaIBIK  omicTepiH | CpexcTa MaccoBol MIPUPOJIBI 3BYKOBBIX Senior lecturer,
Teaching a foreign | (kpicKapTymapipl KOJaHy) JKOHE KOMIIUNK | MH(QOpMAauMM NIPUAAIOT 3HAYCHHE | CPEICTB Candidate of
language for special | angbiHma ceiiniey  JaFapUIapblH  Urepyre | CTHIIIO HALIMCAHHS TEKCTOB, U3 (DOHETHKH,TAIIOB Pedagogical Sciences
purposes (basic level | mymkinmik 6eperi. KOTOPBIX OBLI TIOy4€EH XJI€0, HCTOPUYECKOTO Ibraeva A
C2) Ha ocHOBe ocBoeHHs" akameMuueckoro " | ydar ero HHTEIPETHPOBATh, Ppa3BUTHUSA S3BIKA, Marucrtp, ara
CIIOBapsi  PacCMATPUBAIOTCSA — HALMOHAJBHO- | mepedpasupoBaTh, ONPEENATh yriyoieHue.- OKbITyIIBI TayacapoBa
KyJIbTypHbIE 0COGEHHOCTH pEYeBOro | SI3BIKOBBIC U CTHIICBBIC the study of the A
MOBEJICHHSI B aKaJeMHUYECKOH cpele: JeKCHKa | OCOOEHHOCTH. function and nature of | Maructp,  crapumit
TAMO Tinai HeNTpaabHOro/(hopMaIbHOro cruist, | Mass media pay attention to the | the sound tools of [perno/asareib
4307 AKaJIeMHSUIBIKM XapakTepHas Uil MHCbMEHHOM peun (3cce, | style of writing of borrowed texts, | phonetics, the stages TayacapoBa A
aKcarTa OKBITY CTaThsl) U CHTyaluii yCTHOH peun, Tpebyromux | inteprize them, paraphrase them, | of the historical Master's senior
¢dopmaneHoro crunas  (dyrenume  moknana, | teach them to identify linguistic | development of the lecturer:  Tauasarova
BBICTYILICHHE Ha koudepenuu); | and stylistic features. language, in-depth A
TMPAKTUYECKUE METOJIbl KOHCIICKTUPOBAHUS B development.
Gdopmare  akaJEMHUYECKOH  MPE3CHTALMH
(ucnonp30BaHUE COKpAILICHUH) U MyOJIUYHOTO
MIO3BOJISIET OBIANETh PEYEBBIMU HaBBIKAMHU.
On the basis of mastering the "academic"
dictionary, it considers the national-cultural
specificity of speech behavior in an academic
environment:  the  vocabulary of a
neutral/formal style, characteristic of written
speech (essay, article) and oral speech
situations that require a formal style (reading a
report, speaking at a conference); allows you to
master practical methods of synopsis (using
abbreviations) and public speaking skills in the
format of an academic presentation.
14.2 ATA AKaJIeMHUSITBIK ].Erfigmi mer Ller Tinnepin TloHai MEHTepYTiH MAKCATBI AKATCMHSITHIK AFLIJ'IHJBIHJ‘ICKCI/IKB:CBIHL.IH.TepMI/IH H.eri.3r.i OWJIBI | Tearoruka
4307 THIHATBIM TiSHIH OKBITY OKBITY ) KapHIM-KATHIHAC IeHTeiiiHe colikec kenerin | XACAMIBIKKGISMETiaHaTiTIMEHCAT 61n£[1p1n,onapm,1 _ FBUTBIMBIHBIH
JKOHE aUTBIITBIM axicreMeci anictemeciteri LeTen Tiiepin MeHrepy canachiars Girim, | PICTPIPFaHIaKaRalieRrelineexe | xyHerer, MOTIH | kaHmunmatel OpaeBa
Mertonyka OHJIAHH Gitik kome JAFNBl KyHeciH  OKeTULNIpY, HIHTYCIHEO1TyiKepeK. OeutikTepiH A. 3
o0yueHus TEXHOTOTHSIAP COMTali-aK  CTYNCHTTEpNIH  AKAICMASTEIK Jlo/DKeH MOHUMATh, Ha KaKOM MaFbIHABIK TYPFBIAH Crapuimii
BTOPOMY Omnaitn NAF/IBUIAPBH, TUTH KM CHIHM ofmaypm | YPOBHS Haxommres OailaHBICTHIpa allafibl | MpernoaaBaTeb,
HNHOCTPaHHOMY TEXHOJIOTHH B ylieni %oHe TPOrPECCHBTI faMbTy. Cryfenr | TCPMUHONOTHS AHIIHACKOH Moxer BBIp@XaTh | KaHIUAAT
SBBIKY Methods of | meroauke oOyueHus AKAIEMUAITBIK  KApHIM-KATHIHAC KaFIaibIia JIEKCHKH 110 CPAaBHEHHIO C OCHOBHYIO MBICIIb, | TIENArOrMYEeCKUX HayK
teachmg asecond | MHOCTpPaHHBIM Ke3  KENreH  TAKHIPHINTA  AYB3IIA  JKOHE POIHBIM S3BIKOM. CUCTEMaTH3UPOBATh I/Iﬁp_aeBa A
foreign language | si3sikam ; ) . . . | Beable to understand at what UX H ceMaHTHYeckH | Senior lecturer,
. . kasbamia  Typae  KociOm  mieren Tl ] . .
inlne technologies | OMMYHHKALMACHIH KYpaisl; HErisri wiesnap level the tel_’m—formlng funptlon CBSI3BIBATH 4acTH Candldat_e _ of
in the methodology of the English vocabulary is TEKCTa Pedagogical Sciences

of teaching foreign
languages

MEH  JeTalmpAapAbl  aXbIpaTa
AKaJeMHANBIK  JEPEKKO3IepACH
AKIapaTThl JKUHAKTAN/IbI.

OTBIPHIII,
aJIbIHFaH

compared to the native language.

Can express the main
idea,organize them

Ibraeva A
Maructp, ara
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AynuropusiaH
TBIC OKBITY
Bueaynutopnoe
YTCHHUEC
Extracurricular
training

and connect parts of

OKBITYIIB TayacapoBa

Lens OCBOCHUS JIMCILUTUIMHBI: - .
COBEPILICHCTBOBAHNE CHCTEMBI 3HAHMUIA, the text in a semantic A N
YMEHMH M HaBBIKOB B 00JacTH BIIAJICHUS way Marucrp,  crapuinii
MHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH, COOTBETCTBYIOLINX TperoAasatery
YPOBHIO aKaJEeMHYECKOrO OOIICHUS, a TaKxkKe TayacalposaA .
CHCTEMHOE ¥  IIPOIPECCHBHOC  Pa3BUTHE Master% sentor
aKaJIeMHYECKUX HAaBBIKOB, A3bIKA u lecturer:  Tauasarova
KPUTHYECKOTO  MBIIUICHUSI  CTYJEGHTOB. B A
YCIOBUAX akajemMuyeckoro obmenus CTyaeHT
CTPOUT TIPO(PECCHOHANBHYIO KOMMYHHKALIHIO
[0 UHOCTPAHHOMY SI3bIKy B YCTHOM U
MUCBMEHHOH  (opme Ha OOyl  Temy;
0000maer MHPOPMALMIO M3 aKaJEMHYCCKHUX
HCTOYHHKOB, pas3indas OCHOBHBIC HIEH U
JCTaIIN.
The purpose of mastering the discipline:
improving the system of knowledge, skills and
abilities in the field of mastering foreign
languages corresponding to the level of
academic communication, as well as the
systematic and progressive development of
academic skills, language and critical thinking
of students. The student builds professional
foreign language communication in oral and
written form on any topic in the context of
academic communication; summarizes
information ~ from  academic  sources,
distinguishing the main ideas and details.
donernka Tix Tapuxsl Xac OybIHHBIH caHa-Ce3iMiH OSTBIN, aKbpUl | MeMIIEKeTTIK XKoHe IeTe opTypii OimiM  Oepy | memarormka
TEOPHUSACHI HWcropus s3pika NaMBITATBIH, AJAMIEPIIUTIKKe TOpOHENeHTiH | TinaepiHeH OLTIMIH TepeHIeTi, MeKeMelepine FBUIBIMBIHBIH
Teopus doueruku | History of language KOpKeM ome0u Tinge JKa3bUIFaH JKOFApFbl | KOCIMTEHIIpY MOHAEPIH OKY YUIiH | 6a3aibik JKOHE | KaHIUIAThl
Phonetics theory HJIESTIBIK KBI3BIKTBI HIBIFapManap/pl | KakeTTi 6a3aiblk Gimimii SNIEKTUBTI JyiicenbexoBa M.
Tanjgay,KepkeM Ce3 ©HepiHiH Oip cajachl | MEHIepill IIbIFabL. KypCTap/bIH oKy | Crapmuii
peringe Gananap oaeOHeTIHIH epeKieTikTepin | YrayousieT 3HaHus OaFapaaManapbiH MpenoiaBarelb,
TaHBITY,CTYACHTTEPIIH ~ ofe0M  TEOPHSUIBIK | TOCYAapCTBEHHOTO U JKacam, OHBI JKy3ere | KaHIUAAT
OutimMmepiH  mbIHAAy,0ananap  oneOMETIHIH | WHOCTPAHHOTO SI3BIKOB, acwIpa Oimyre | megarormuecKux Hayk
JKAHPIIBIK epeKLIeTiKTEPiH, meTeNngik | oBiajgeBaeT 0a30BLIMU 3HAHUAMH, | KaOijaerTi JHyiicendexoBa M.
KIIACCHKAJNBIK ~Oanamap oJeOWETiHIH O3BIK | HEOOXOIMMBIMH JUIS H3yICHUS criocobeH Senior lecturer,
yJrizepiMeH —TaHbICTBIpY,0ananap omebueri | NpoQUIBHBIX JUCIUILIHH. paspabarbiBath u | Candidate of
KOPHEKTI OKiIepiHiH eMipi men | He deepens his knowledge of Ppeann3oBbIBATH Pedagogical Sciences
LIBIFAPMAIIBUIBIFEl  Typaisl  ManiMerrepmer | State and foreign languages, yuebuple Tporpammsl | Duisenbekova M
KapynaHIbIpy,one0rer Teopwschl Herizmepin | acquires the basic knowledge 6a30BbIX u | Maructp, ara
MPAKTUKAJIBIK KOJIaHy JCHTeifiHe MEHTepTY. necessary for studying JJIEKTUBHBIX KYpPCOB B | OKBITyHIBI TolOeKoBa
Ananmm3  BeicOko  mzeiiHo — uHTepecHbIX | professional disciplines. Pa3IMYHBIX b.
TIPOU3BEICHUM, HaIMCaHHBIX Ha 00pa3oBaTeIbHBIX Maructp,  crapumii
XyHDOXKECTBEHHOM  JIUTEPAaTypHOM  sI3BIKE, YUPEXKACHHUAX [perojaBaTens
KOTOpBIE MPOOYKIAIOT CO3HAHHE, PAa3BHBAIOT able to develop and | Toit6exoBa B.A.
yM, BOCIHUTBIBAIOT HPABCTBEHHOCTH MOIOIOTO implement curricula of | Master's senior

[IOKOJICHUSL, PACKPHIBAIOT 0COOEHHOCTH
JIETCKOW JINTEpaTypel Kak OIHOH mu3 cdep

XyIO0XKECTBEHHOTO CIIOBa, OTTa4YMBAIOT
JITEPaTypHBIC TEOPETHYECKUE 3HaHUS
CTYJCHTOB,3HAKOMSIT c YKaHPOBBIMH
0COOCHHOCTSIMH JICTCKOH JIUTEPATYPBI,

basic and elective
courses in  various
educational
institutions

lecturer: Toybekova B.
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Menna
MOTiHMEH
JKYMBIC Kacay
PabGora ¢ meaua
TEKCTOM

Work with
media texts

TEPEIOBEIMU 3apyOeKHOH
KJIACCUYECKOM JIETCKOU
JIMTEPATYpPbl,pacCKa3bIBatOT o] KU3HH n
TBOPYECTBE  BBIAAIOIINXCS HpeHCTaBHTCHCﬁ
JIETCKOM JINTEPATYpbl BOOPYXKEHHE NaHHBIMH,
OBJIAZICHUE OCHOBAMU TEOpHUH JIMTEPATYpPbl Ha
YPOBHE MPAKTHICCKOTO MPUMEHCHU .

Analysis of highly ideologically interesting
works written in a fiction language that awaken
the consciousness of the younger generation,
develop the mind, educate
humanity,demonstrate the features of children's
literature as a branch of the art of the artistic
word,strengthen students ' literary theoretical
knowledge,familiarize them with the genre
features of children's literature, the best
examples of foreign classical children's
literature,equip them with information about
the life and work of prominent representatives
of children's literature,master the basics of
literary theory at the level of practical
application.

obpaznamu

Dononorus
Dononorus
Phonology

HpaI‘Ma.]'II/IHI‘BI/ICTI/IK
a Mocenernepi
IIpoGiembr
IparMajJuHIrBUCTUKA
Problems of
pragmalinguistics

PasBuBaer peueBoc YMEHUA BECTHU
MOHOJIOTHYECKHUE W  JTHAJIOTHYECKHE pPCUHU
,BBIBOJIUT KOMMYHHUKAIIAIO Ha YPOBCHb
MOJrOTOBJIEHHOW peun. Bxome pabotsl ¢
razerou 0Tpa6aTBIBaeTC}I TIPOU3HOMICHUE UMEH
COOCTBEHHBIX, rerpaM4ecKux M Ha3BaHUU
TPYIOHBIX CJIOB. MOHOJIOTTBIK KOHE JUAJIOITHIK
celiieyni JKypridyre maibIHAAHIBI, —ceiey
JIeHreitin kaciOu xorapsl KeTepeni. ['azernen
JKYMBIC OapbICBIHIA JKAJKbl, TreorpadHsIbIK
aTaynmap MeH KHBIH Ce3/epJiH arTaynapblH
alTyFa KATTBIFA/IbI.

PasBuBas pedHoe YMEHHE BECTH
MOHOJIOTHYECKHE W  JHAJIOTHYECKHUE peUun
,BBIBOJIUT KOMMYHHKaIIUIO Ha YPOBCHB
MOJTOTOBJICHHOW peud. Bo Bpems pabotel ¢
razerou BEACTCA TIPOU3BOJICTBO n
COOCTBEHHBIX, Trerpauueckux ¥ TPYIOBBIX
CJIOB. IlonroraBnuBaer K  NPOBEACHUIO
MOHOJIOTMYECKOM M JIMalOTMYecKOd pedH,
Mpo¢eCCHOHANBHO TOBBINIAET YPOBEHb PEYU.
B mnpouecce paboTel ¢ ra3eTol MPaKTHKYETCS
TIPOMU3HOLICHUE HUMCH C06CTBCHHLIX,
reorpaMueCKuX Ha3BaHUM U CIOXKHBIX CJIOB.

It develops a personal message of monologic
and dialogical statements ,and  gives
communication at the level of prepared
statements. The work with the newspaper is
focused on the production of own, hegraphic
and mention of Labor words. Prepares for
conducting monologue and dialogical speech,
raises the level of speech to a professional
level. While working with the newspaper, he

CTyAeHTTTEepIiH MOTIH,
IIbIFapMaHbl CaHaJIbI, TEPEH
Tycinin oky. Kepkem onmeGuer
OKYyFa KbI3bIFYLIBLIBIFBIH apTThIPa
OTBIPBIII, OJIapAbIH SMOIMaHAJIAbI
KaObuTIaybl. Ma3MyHbBIH TYCIiHII,
03 ocepiH OackaraxeTKise aiy.
Yrenne CTyACHTaMH TEKCTa,
TPOU3BCACHUA C OCO3HAaHHBIM,
ryOOKuM — moHuMaHueMm.  Mx
SMOIIHOHAJIBHOC BOCIIpHUATHE,
TIOBBIIIAIOIIEC NHTCPEC K YTCHUIO
XYI0KECTBEHHOM  JUTEpaTyphl.
ConepkaHUENPENCTABIATh CBOU
JIEHCTBHUS.

Students have a conscious, deep
understanding of the text and
work. Their emotional perception,
increasing interest in reading
fiction. Understand the content
and deliver your impressions to
others.

Kasxerri CTHJIBII
ycraHa OTBIPBIIL,
HAaKThl MOTIH ’Ka3za
anyapl YApeHy; epKiH,

TYCIHIKTI eTin
OasHpayra  yHpeHy;
HET13r1 OMJIBI
Oinipirm,omap st
JKyHener, MOTiH
OeiKkTepiH

MarbIHAIIBIK TYPFBIIaH
OaiinaHbICTBIpa  aiy;
HIBIFapMaaFbl
Keifilkepiep  Typaibl
acepiH,ce3iMiH,
MOCeJeHi TYCIHY
Hayantbest caTh
KOHKPETHBII ~ TEKCT,
cremyst  JKenaeMoMy
CTHIIIO; Hay4IUTHCS
paccKa3bIBaTh
CcBOOOIHO, IIOHSATHO;
YMeTh BBIpaXKaTh
OCHOBHYIO MBICTIb,
CHCTEMaTH3UPOBATh
HX W CEMaHTHYECKU
CBSI3BIBATDH 9acTH
TEKCTa; MOHUMATb
BIICYATIICHHS, 9yBCTBA,
mpo0IeMbl o
MepcoHaxax B
NIPOU3BEACHUH

Learn to write a clear

eaaroruka
FbUIIBIMBIHBIH
KaHIUJaThI
JHyiicendexoBa M.
Crapmmit
TnpernoaaBaTeib,
KaHaugaT
TIE1arorn4eCKux HayK
JHyiicendexoBa M.
Senior lecturer,
Candidate of
Pedagogical Sciences
Duisenbekova M
Marwucrtp, ara
oKbITYHIB TolOexoBa
b.

Maructp,  cTapmmii
TIperio1aBaTeiib
ToiibexoBa b.A.
Master's senior
lecturer: Toybekova B.




16.1.

IELTSD
UAAT
4309

IELTS
MalbIHAY YIIiH
apHaJIraH
oicTeMe MeH
TEXHOJIOTHUACHI
Meroauka u
TEXHOJIOTUA
IIOATOTOBKH K
IELTS
Methodology
and technology
of preparation
for IELTS

practiced pronouncing proper, Geographical
Names and names of difficult words.

text, adhering to the
necessary style; learn
to express freely,
clearly; be able to

express the  main
idea,systematize them
and semantically

connect parts of the
text; understand the
impressions,feelings,
problems about the
characters in the work

16.2.

IELTSA
M4309

IELTS
AKJIEMUSIIBIK,
MOJTyJIb

IELTS
aKaJeMUYECKHUI
MOJTyJIb

IELTS
academic
module

AFBUIIIBIH Tini OKBITELIATHIH binim amymsutapasl Oykin omemaik British | Ceiiney, a3y, oKy xone ThiHgay | IELTS TecTiHiH | Maructp, ara
TUTIHAE THIHIAY ey 9aebueri Council yiteimpacteiprad  [ELTS  TectiHe | Ky3bIpeTTiNIKTEpiH aMbITy | KaHmait TYpAC | OKBITYLIBI
JKOHE colney Jlureparypa JaiiblHIAy YVIIH JKOHe arblUImbH TiTiHIH | apkeuiel IELTS Tectin Tancelpya | GOIaTHIHBIH, Kycybammma XK
JaFIblIaphl CTpaHBI, B KOTOPOi | OapiblK JaFapuiapblHa - THIHZAN TyciHyre | maiieiemay IlogroroBka K chade | ceiyieriM, kaspUiblM, | Marumctp, — crapmmii
Hasbiku MPenoaaeTcs s3bIK | YHpeTy, KapbIM-KaTbIHAC )kacay asichlHa xoHe | Tecta ELTS ¢ pasBuUTHEM | OKbBUIBIM JKOHE | mperojaBarelb
ayJIMpOBaHus U Literature of the TUINIK ~ MaTepHajapra COHKeC ayTeHTTIK | KOMICTeHIWII pedd, IHChbMa, | THIHIAIBIM Kycybammna XK.
PpasroBopHOI country where the (TymHycKa) ecTy okoHe OeifHe MOTIHIEpi | YTCHUS U CIIyLIaHUS KaOinerTepin Master's senior
peuu Ha language is taught | merisiune Geirapan, pecmu, ayeizei Tinumeri, | Preparation of the ELTs test for | xerinnepy. lecturer:  Zhusubalina
AHTITHHCKOM panuo-tenenumap  koHe  Oarmapiamanap | the development of speech, | B kakoit dopme Gymer | Zh
s3bIke Listening KYHIENKTI ~ OKWFara, akmaparrap  MeH | writing, reading and listening | mpoxomuts TECT
and speaking JKaHAIIBIKTapFa OailJlaHbICTHl MOHOJIOI JKOHE | competencies IELTS,
skills in English JIMAJIOT TYpiHAe coiineil Oimy. COBEpPIIEHCTBOBATH
Jlns THOATOTOBKH OOyYalOIMXCsT K TEeCTy cBoM HaBBIKA
IELTS, opranusoBantHomy BcemupsbiM British TOBOpCHHS, IHCHMA,
Council, u mms oOydeHHs BCeM HaBBIKAM YTEHHUS U T. [
AHTJIMICKOTO S3bIKA - CIIyXOBOMY ITOHUMAaHHIO, Improve your ability
HelTpaabHOMY, (POPMAILHOMY, PA3TOBOPHOMY, to speak, write, read,
PaMO-TENEBUICHUIO ¥  OpOrpaMMaM  Ha and listen to the
OCHOBE ayTEHTHYHBIX (opHTHHATBHBIX) IELTS test
CIIyXOBBIX M BHJEOTEKCTOB B COOTBETCTBUH C
001aCTHIO 00IIeHUs u SI3BIKOBBIMU
MaTepHallaMy, a TaK)Ke MOHOJOI M yMEHHe
TOBOPUTH B (hOpME JHaIora.
To prepare students for the IELTS test
organized by the British Council around the
world and teach all English skills - listening
comprehension, the ability to speak in the form
of monologues and dialogues in neutral,
official, colloquial, radio-television and
programs based on authentic (original)
auditory and video texts in accordance with the
scope of communication and language
materials.
) AFHMHLIH Timi (.)KLITLInaTLFH Kype XATBIKAPATBIK CTAHAAPTTAPIHIH ) IELTSV TecTiHiy | Maructp, ara
TiniHze ThHAAY enpix oxebueri AFLUIIBIN Tt GOMBIHIA eMTHXBHIAPFa Ceiiney, Kazy, OKy XKoHe ThIHIy | KaHaii TYPAC | OKBITYIIBI
JKOHE colliiey Jlutepatypa .| nalismmsix wome omam opi xammixapame | YSPIPETTIMKTEpIH JambiTy 60Jv1a-rm_HLm, Kycybanmna XK 3
JIaFIbUIaphl CTPAHEI, B KOTOPOH | orrbuncarray, meren Timim  wenrepy | “PKEUIEI IELTS Tectin Tancelpya | ceiineriM, jka3pUibM, | Maructp,  crapmmit
Hasbikn TIPEMONIAETCS ABIK | o roiniiy TeXHONOMHANAPBIH - oficTepi Men | AAHBIHAAY IMoaroToBka K caade | OKBLIBIM JKOHE | HperoaaBaTelb
ayaupoBaHNs 1 Literature of the Tacinnepin nrepyre Garbrrranran. [lomi urepy TecTa EL"I:S € PasBUTHEM | THIHIQILIM )Kycy6'armHa K. )
pa3roBopHOH country Where the HOTHKECIHJIe CTYICHT MOTiH 3TeMEHTTEpiH KOMIICTCHIIMH ~ pedYH, IHCHMa, KaGI.J'IeTTele Master's senior
pewn Ha language is taught AHBIKTAIIEL KoHe KaykeT Oomran skarjaiina | CTCHEU H CTyIAHH Ketiepy. lecturer:  Zhusubalina
AHTITHHACKOM L . . . Preparation of the ELTs test for | B kaxkoii ¢popme 6ymer | Zh
OCBI  DIEMEHTTEPAI ©3 XaThlHAA  IKA3bII
A3BIKE KOIAHAMEE, Op TYPI 30CE XA3ATEL 03 CO3iH thg ) developr_nent of 'speef:h, [IPOXO/IUTh TECcT
Listening and writing, reading and listening | IELTS,

Oaranaiizipl JKOHE O3MIrHEH Ty3eTell; THICTi
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Tix Tapuxsl
Hcropust sa3bika
History of
language

speaking skills in
English

JIEKCHKA MEH TPaMMATHKAIBIK KYPbUIBIMIAPIbI
KoJIIaHa OTBIPBIII, o3 HiKipJepiH
TYKBIPBIMIAN 1B, OLTIIpE/Il )KOHE KOPFaiIbl.

Kypc HanpaBiieH Ha OCBOEHUE TEXHOJIOIMH -
METOJIOB M MPUEMOB TIOATOTOBKH K DK3aMEHaM
[0 AHIVIMHCKOMY SI3BIKY MEXKIYHAPOIHBIX
CTaHIAPTOB M JajbHEHIIEeH MeXIyHapOoaHON
cepruduKanmm, YPOBHS BIIAJICHUS
MHOCTPaHHBIM  s3bIKOM. B pesynbrare
OCBOCHHSI JUCLHUIUIUHBI CTYACHT ONpPEAesieT
9JIEMEHThl TEKCTa M TPH HEOOXOAUMOCTH
HCIIOJNB3YeT ATH 3JEMEHTHI B CBOEM IHCHME;
MULIET pasjiMYHble 3CCe; OLCHHBACT U
KOPPEKTHPYET CBOE CJOBO CaMOCTOSITENIBHO;,
(bopmynHpyeT, BbIpaKaeT M 3allUIIAeT CBOE
MHEHHE, UCTIONB3YS COOTBETCTBYIOLLYIO
JIEKCHKY U TPaMMaTHYECKHE CTPYKTYPBI.

The course is aimed at preparing for exams in
English of international standards and further
international certification, mastering
technologies - methods and techniques of the
level of proficiency in a foreign language. As a
result of mastering the discipline, the student
identifies elements of the text and, if necessary,
uses these elements by writing them in his
letter; writes various essays; evaluates and self-
corrects his speech; formulates, expresses and
defends his opinions using the appropriate
vocabulary and grammatical structures.

competencies

COBEPLIICHCTBOBATH
CBOH HaBBIKH
TOBOpEHUA, nuceMa,

YTCHHUA U T. 1T
Improve your ability
to speak, write, read,
and listen to the
IELTS test

Tisi OKBITBLIATHIH
eIIiH o1e0ueTi
Jlurepatypa
CTpaHsl, B
KOTOpOH
MIPETIOAeTCst
si3bIK Literature of
the country where
the language is
taught

Monennapanbik
KapbIM-KaTbIHAC MOH
MOTIHIHJET]
0a3aibIK MIETEeN TiIl
Basic foreign
language in the text
of the essence of
intercultural
communication
bazoBsrit
HMHOCTPAHHBIN SI3BIK
B TEKCTE CYLIHOCTH
MEXKYJIBTYPHOTO
oOmIeHus

Tin TapUXBIHBIH KaTETOPUSIIBIK-KOHIICITY I IbI
anmapathlH  KapacThlpaibl, (OHETHUKAJBIK,
CHHTAKCHCTIK, MOP(OIOTHSUIBIK, JIEKCHKAIIBIK

JIEHrelepie  OHBIH  JaMyBIHBIH  OpPTYpIi
TapUXH Ke3eHepinae AFBIJIILIBIH T
KYHECIHIH ~ KasbITacy  3aH/IbUIBIKTApbIH

TyCiHyre BIKHAN erefi; (DOHETHKAIBIK IKOHE
IPaMMATHKAIBIK KYPBUIBIMHBIH JIaMy TapHUXBl,
TUTIIH co3MIK Kypamsl, COHal-aK
CaBICTRIPMAITBI TAPUXHU O[IC HeTi3iHAe TUITIK
KYObLIbICTap/bl Tanaay OOWBIHINA aJbIHFaH
MaTepHalIbl MPAaKTUKAIIBIK KOJIIaHy
JIaF/IbLIAPBIH IaMbITYyFa MYMKIHIIK Oepei.

PaccmaTpuBaer kaTeropuaabHO-MOHATUIHBIN
amnmapar HMCTOPHH  si3bIKa,  CIIOCOOCTBYET
TIOHUMAaHHIO 3aKOHOMEpPHOCTEH
(opMHPOBaHHST CHCTEMbI AHIIMHCKOTO SI3bIKa
HAa Ppa3IMYHBIX HCTOPHYECKHMX JTalmax ero
pa3BuTHS Ha (OHETUYECKOM, CHHTAaKCHYECKOM,
MOP(]OTOrHYEeCKOM, JIEKCHYECKOM YPOBHSIX;
03BOJISICT Pa3BUBATh HABBIKM MPAKTHYECKOTO
NPUMEHCHHUS IIOJTYy4CHHOrO MaTrepuana o
HCTOPHH  pa3BHTHS  (DOHETHUECKOH U
IpaMMaTHYECKOH  CTPYKTYpbI,  CIIOBAPHOTO
cocTaBa s3blka, A TAKKE aHAIH3a S3bIKOBBIX

Kaszak, opbic, meren tinmepin
MeHrepiI, dackapy Kypajbl
pe’riH;[e KOMITBIOTEPMEH, JKaJIIIbl
OaFbITTarbl OaFraapIaMalIbIK
KypajaapMeH KYMbIC icTey
JarAbUTIapbIH MeHrepin,
skahaH/IbIK KOMITBIOTEPITIK
JKyHenep/ieH aabIHaThIH
aKnapaTTap/pl Iaiiaaana ajxaisl.
Brnapeer ka3axckum, pyccKuM,
HWHOCTPAHHBIM A3bIKAMHU, BJIACECT
HaBBbIKaMH pa60TBI C
KOMITBIOTEPOM KaK CPEICTBOM
YIIPaBJIECHUS, IPOrPAMMHBIMU
cpencTBaMu o0men
HampaBJICHHOCTHA, MOXKET
UCTIONIb30BaTh MH(POPMAIIUIO,
MIOJTy9aeMYI0 U3 II100aIbHBIX
KOMITBIOTEPHBIX CUCTEM
Knowledge of Kazakh, Russian
and foreign languages, skills in
working with a computer as a
management tool, software tools
of the general direction, and use
information from global computer

Kaxerri JIeHren1e
FBUIBIMH-3EPTTEY
KBI3METIH  XKypri3yre
KabineTTi

Crniocoben BECTH
Hay4YHO-
HCCITeIOBATEIHCKYIO
JIESITENILHOCTh Ha

HEOOXOIMMOM ypOBHE
Able to  conduct
research activities at
the required level

PhD ara  OKBITYIIBI
BexOynarosa 1.V.
PhD CTapIIui
MpernoiaBarelb
BexOynarosa 1.V.
PhD Bikbulatova I.
Maructp, ara
oKpITyIIbl  bailiTeHOBa
A

Maructp, cTapuni
MpernoiaBarellb
BaiitenoBa A.
Master's senior
lecturer: / Baitenova
A.




SIBJICHUI Ha OCHOBC
HUCTOPUIECKOT0 METOAA.
Considers the categorical-conceptual apparatus
of the history of the language, contributes to
the understanding of the laws of the formation
of the English language system at various
historical stages of its development at the
phonetic, syntactic, morphological, lexical
levels; the history of the development of the
phonetic and grammatical structure, the
vocabulary of the language, as well as

CpPaBHUTCIIBHO-

systems

17.2. PrglgvM IIparmanunrauc leren Tininge lerrinmix ayeiseki | Okymbinapra Tingik — OipiikTepaiH  kapbiM- | [IparmanuHreuctika — Iparmanunreuctukan | PhD ara  OKbITYmIBI
THKa OKBITY JIafIbICBIH | Ceeyniy KaTBIHACBI, OJApJbl HAaKThl KOMMYHHKATHBTI | KOMMYHHKATHBTIK BIK rputbiMH | BexOymarosa 1.V
4310 Mocenenepi apTTBIPy MoJIeHHAPATIBIK KEHICTIKTe KOJINaHy Typaibl XaOapiaibl. JIMHTBHCTHKAHBIH JKEKEe Calachl 3epTTeynepai PhD CTapIIui
TIpo6aembt [oBbIuieHne acrmekTinepi [parManuHIBHCTHKA TIOHHIH camacel peTiHae | perinae, 6acThl 00bEKTICl TimmiK MeHrepim, 63  ic- | mpemopaBatenb
MIparMajJuHIBUC HaBBIKOB [ToBbIimieHne Tid Oinimine Kipicre, CTYJIGHTTEp/l | aKTiHIH TEOPHUSUIBIK HETi3IepiH axipubecinue, BexOynarosa N.V.
TUKHU MIPENo/IaBaHus HA | HaBBIKOB KOMMYHHUKATHBTIK KapbIM-KaThIHAC | Taldail Oiryi Kaxer. KOMMYHHKATHBTIK PhD Bikbulatova I.
Problems of HMHOCTPaHHOM HperoJaBaHus Ha HPOLIECIHAE JIMHIBUCTHKAIBIK  Oipiikrepaiy | IIparmamuHreuncruka-kak KapbIM  —KaTblHacta | Maructp, ara
pragmalinguisti SI3BIKE NHOCTPAHHOM SI3bIKE | KBI3METIH 3€pTTEHTIH (HIONOrHs FBUIBIMBEI | OTIEIbHAs OTPAcib KoJaHa Oinyi Taic OKBITYIIB!  BaiireHoBa
c Improving the Intercultural aspects asiChIHA JKYpri3inerin JIMHTBUCTUKAIBIK | KOMMYHHKAQTHBHOW JMHIBHCTHKH, | OcBamBaTh A
skills of teaching of foreign spoken 3epTTeyJiepre OKbITY. OCHOBHOM 00BEKT KOTOPOi nparMajMHrBUCTHYECK | Maructp, — crapuumit
in a foreign speech Wndopmupyer  ydammxcs 00  OOMEHHM | JTOKEH yMETh aHAIM3UPOBATh ue Hay4HbIe | TpernojaBaTellb
language S3BIKOBBIX ~€AMHUIl, HX HCIOJIb30BAHHH B | TCOPETHIECKHE OCHOBEI HCCIIC/IOBAHNS, baiitenoBa A.
pearbHOM KOMMYHHKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE. SI3BIKOBOTO aKTa. IPUMEHATH UX B cBoeil | Master's senior
[parManuHrBUCTHKA KaK orpacib | Pragmalinguistics as a separate pabore, lecturer: / Baitenova
IMCUMIUIMHBL  BBEAGHWE B JIMHIBHCTHKY, | branch of communicative KOMMYHHKaTHBHOM A
oOydyenne  crygeHtoB  juHrBucrtudeckum | linguistics, the main object of o0LIeH!H Master
HCCIIeIOBaHKAM, TPOBOAMMBIM B pamkax | which is the ability to analyze the | pragmalinguistic
¢uonornaeckoit HAyKH, n3yqaromuM | theoretical foundations of the scientific research,
JeSATEeNbHOCTh JIMHTBUCTHYECKMX exuuul B | language act. apply it in their work,
polecce KOMMYHUKATUBHOTO OOLIEHHS. communicative
Informs students about the relationship of communication
language units, their use in a specific
communicative space.
Pragmalinguistics as a branch of the discipline
introduction to linguistics, training students in
linguistic research carried out within the
framework of philological science, which
studies the functioning of linguistic units in the
process of communicative communication.

18.1. Sti 4311 Cruaucruka Ileren Timig JIUII0M KYMBICBIH AFBUIIIBIH  0e0M TUIHIH CTHWIMCTUKANBIK | MOTIHHIH Tunonorusuielk, | CTyaeHT MarucTp,  OKBITYIIBI
Crunmctrka apHaiibl MakcaTTa | KOpray Kypaiap KyiteciH KapacThIpajbl, | €peKIIeNiKTepiH TaHyTaHy, | CTHJIMCTHKAJIBIK Kannpibaesa A.
Stylistics okpIT(C1 Heri3ri 3amura IUIIOMHOM | CTHUIIMCTHKAJIBIK pecypcrap MEH | KaHpJbIH CTUJIMCTUKAJIBIK | HOpMasap/bIH Maructp,  crapmmit

JIeHTel1) paboTsI (YHKIIMOHANIBI-CTHIIB XKYHECl Typasbl Ka3ipri | epeKUIeniKTepiH eckepirn, | MOp(OIOTHSIIBIK, MpenoaBareb
W3yuaiite Defense of the thesis | nnestappt TyciHyre BIKIIAJ eTeii: | CHIaThIHA Kapai, TIT | JEKCHKAbIK, Kannsibaesa A
HMHOCTPAHHBIN CTHJIMCTHKAHBIH TYXKBIPBIMJIAMANBIK | OipnikTepiHe Taniay xyprie Oimyi | CHHTaKCHCTIK Master's lecturer:
SI3BIK B anmapaThl, JIMHTBUCTHUKAJBIK-CTUIMCTUKATBIK | KEpek. nmexreiime kikremyin, | Kaldybayeva A
CrennaIbHbIX Talugay  oJicTepi  JkoHe omapAbl  ApTypiui | Ymers pacrio3HaBaTh | OeiTapan KoHe | Marwuctp, ara
1ensix(0a30BbIi JKaHpJAFbl MOTIHAEP/I Tanaay/ia NPAKTHKAIBIK | THIIOJIOTMYECKHE  OCOOCHHOCTH | CTHIBIIK JICKCHKAHBI | OKBITYLIBI
ypoBensb C1) KOJIIaHy, Kazipri AFBUIIIBIH TUTIHIH | TEKCTa, YUUTBHIBAaTh | aHBIKTAI, Kycydanuna XK
Teach a foreign GyHKIMOHANIBI  CTWIBJACPIH Tangaid Ouly | CTHIMCTHYECKHE  OCOOCHHOCTH | WHTEIUICKTYaJlJIbl Maructp,  crapmui
language for HETi3iHAe  OpTYphi  JeHreifjeri  TUNAIK | XKaHpa, aHAIM3UPOBAaTh CAMHHIBI | OPEKETTI OpBbIHAAN, | MpernojaBaresb
special purposes KypalagapAblH CTHIMCTUKANBIK MYMKIHIIKTEpi | sI3bIKa IO XapakTepy. TLIHIK akmapartel | XKycyOammna XK.




18.2.

MST
4311

Morinre
CTHJIUCTHKAJIBIK
Tangay
CTUITHCTHYECKH
# aHAN3 TeKcTa
Stylistic
analysis of the
text

(basic level C1) (ponernkansik, nexcukansik, | It should be able to recognize the | canracteipbim, xixren, | Master's senior
rpaMMAaTHKAJIBIK). typological features of the text, | tomram sxone Tammaysr | lecturer: Zhusubalina
PaccmarpuBaer  cucremy —crunucrudeckux | take into account the stylistic | Tuic. Crynent momken | Zh
CPEICTB aHIIIMICKOro jureparypHoro ssbika, | features of the genre, analyze | ymers
crocobcTByeT  MOHMMaHHMI — coBpeMeHHbix | language units depending on the | xmaccuduimposats
HPEICTABJICHUH O CTHIIMCTHYECKHX pecypcax u | nature. CTUIIMCTHYECKHE
(byHKIMOHATIBHO-CTHIICBOI cucTeMe: HOPMBI Ha
MOHATUHHBIA anmnapat CTUIMCTHKH, METOJbI Mopdonoruyeckom,
JIMHIBUCTHKO-CTHJIMCTUYECKOTO aHaIN3a U MX JIEKCHYECKOM,
[PaKTUYECKOEe IMPUMCHEHHE MPH  aHAIH3e CHHTaKCHYECKOM
TEKCTOB PA3JIMYHbIX JKAHPOB, CTUIIMCTHYECKHUE YPOBHE,  OLPEHENTH
BO3MOXHOCTHU SI3BIKOBBIX CPEICTB PA3IMYHOIO HeliTpabHy0 u
YPOBHS Ha OCHOBE YMEHHS aHaIM3HUPOBATH CTHJIMCTHYECKYIO
(yHKIMOHAIbHBIE ~ CTHIM  COBPEMEHHOI'O JIGKCUKY, BBIIOJHSATh
AHIIMICKOro SI3bIKA (ponernyeckue, HHTEIUIEKTYaJIbHYIO
JIEKCHYECKHE, IPAMMATHYECKHUE). JIeSTEILHOCTB,
Considers the system of stylistic tools of the CTpOHTE,

English literary language, contributes to the K1accuuUIpPOBATE,
understanding of stylistic resources and TpYIIHpOBaTh "
modern ideas about the functional-style aHAIM3UPOBATL
system: the conceptual apparatus of Stylistics, A3BIKOBYIO
methods of linguistic-stylistic analysis and utpopmanio. The
their practical application in the analysis of student must
texts of various genres, the stylistic capabilities deter_m_lne_ the
of language tools of various levels (phonetic, classification of
lexical, grammatical) on the basis of stylistic norms at_the
morphological, lexical,
syntactic level, neutral
and stylistic
vocabulary, perform
intellectual  activity,
compare, classify,
group and analyze
linguistic information.

Tin xxone JIUII0M KYMBICBIH JIMHTBUCTHKANBIK ~ KoHEe  craTUcTHKaibIK | Kaszak, opblc, meren Tinaepin O31HIH TYJIFAIBIK JaMy | Maructp,  OKBITYIIBI
MO/ICHUAPAIIBIK KOpray Tangaynap KepKeM IIbIFapMaHbl  TYCIiHIN | MeHrepim, Gackapy Kypaisl MaKCaTTapbIH Kannpibaesa A.
KOMMYHHKALHs 3aimuTa AUMIOMHONW | OKYZIBIH JKOFapbl MOJCHUETIH KalbINTACTBIPY. | PETiH/E KOMIbIOTEPMEH, JKalIbl KaJIBIITACTBIPYFa Maructp,  cTapmmii

SI3bIK 1 paboTs Kepkem TybIHIBIHBI OWMEH Ce3iM apKbUIbl | OarbITTarbl OariapiIaMaibiK JKOHE WIBIHANBI | TIpernojaBaTeib
MEXKYIbTypHasI Defense of the thesis | 6encenni KaObLIIayFa, OKBIPMaHAB! | KypaJiapMeH KYMBIC icTey Oaramayra KaGinerri, | Kammer6aea A
KOMMYHHKAaIUs cyperTepMeH  Oipre  TONFaHbIN, KOPKEM | JaFJpulapblH MEHIepiIl, COHjIaii-aK, Master's lecturer:
Language and o0pasusl Gipre comuayra Oayny. ConbiMeH | >kahaHIBIK KOMIIBIOTEPIIK OKYIIBLIAPBIH Kaldybayeva A

intercultural KaTapOiTiM  alyIIBIHBIH KBl  TULNIK | JKyieneplieH alblHAThIH 3USITKEPITIK namy | Marwuctp, ara

communication KYOBLIBICTapFa CEpIKTIriH apTThipaabl. Kepkem | akmaparTap/sl maiinanaHa anajabl JIGHIediH  apTTBIPyFa | OKBITYIIBI

mIBIFADMaHbl  ©HEP  TYBIHIBICHI  peTiHAe | Bmageer ka3zaxckum, pycckum, | KaOimerti Kycybanuna XK
KaOBUIIAI, SCTETHKAIBIK Ce3IM TAIFAMBIHBIH | WHOCTPAHHBIM S3BIKAMH, BIIAJEeT Maructp, — crapmmii
VIITACYbIHA )KIPAEMIECEI. ; HaBBIKAMH padoTs ¢ | crmocobeH MpenoaBareb
JIMHTBUCTUYECKUH M CTAaTUCTUYECKHMH aHANW3 | KOMIIBIOTEPOM KaK CPeACTBOM | (OpMHpOBaTh u | XKycybamuna XK.
(opmupoBanue BBEICOKOH KyJbTYpBl | yHpaBJICHUs, MPOrpaMMHBIMHU | PEATUCTHYHO Master's senior
MOHMMAHHUS ¥ YTEHHS XYIOKECTBEHHOTO | CPEICTBAMHU o0Imell | oLeHuBaTH uemu | lecturer:  Zhusubalina
[IPOM3BEICHUS. AKTHBHOE BOCIIPHSTHE | HAMPaBJICHHOCTH, MOXKET | CBOEr0 JHMYHOCTHOro | Zh
XYJIOXECTBEHHOTO  ITIPOM3BEJACHHS  4Yepe3 | HCIIONb30BaTh HHpOPMAIMIO, | pa3BUTHS, a TaKKe
MBICIE M YyBCTBA, BOBJICYCHHE YHTATENs B | MOAy4acMyl W3 IJIOOAQIbHBIX | MOBBIIIATE  YPOBEHb
co3epraHue KapTHH u COBMECTHOE | KOMITBIOTEPHBIX HHTEIUIEKTYaJIbHOTO
BOIUIONIEHHE  XyJOXecTBeHHoro  obpasa. | cucremKnowledge of Kazakh, | pa3Burus ygammxcs
Taxxe HOBBIIIAET BoBieueHHOCTh | Russian and foreign languages, | able to form and




O6y‘IaIOHICFOC$I B A3BIKOBBIC SIBJICHUA B LCIIOM.
BOCHpI/IHTI/IC XYOO0XKECTBEHHOI'O0 NMPOU3BEACHUS
KaK IPOM3BECACHHA HCKYCCTBa CHOCOﬁCTByCT

skills in working with a computer
as a management tool, software
tools of the general direction, and

honestly assess the
goals of their personal
development, as well

19.1.

TAMO
ATA
4312

Tinmik KapbM-
KaTbIHAC
MOJIEHHUETI
OoMBIHIIIA
NIPAaKTUKYM
IIpakTukym no
SI3BIKOBOM
KYyJbTYype
o0IIeHUs
Practicum on
language
communication
culture

19.2.

AZhM
4312

Monenuerapan
BIK,
KOMMYHHKAIUS
JKOHE 1CKEepITiK
JIUCKYpC

COYETaHHWIO ICTETHYecKoro dvyBctBeHHoro | use information from global | as increase the level of
BKyCa.; computer systems intellectual
Linguistic and statistical analysis the formation development of
of a high culture of reading comprehension of students
a work of art. To actively perceive a work of
art through thoughts and feelings, to immerse
the reader in the images together, to embody
the artistic image together. In addition,
theeducation  increases  the  recipient's
complicity in general language phenomena.
The work of art is perceived as a work of art
and contributes to the combination of aesthetic
taste.;
Mlerrinmix JIMIIOM JKYMBICBIH Binim anmymbiaelH  weTTUIniKk - Kysiperrimiri | Cyperrey, xabapinay, 6asHaay, Kaxerri crunbai | Maructp,  OKBITYLIBI
aKaJIEMUSIIBIK Kopray JIMHTBUCTUKA ,COLIMONMHIBUCTUKA, | mMiKiB aifty. Tinmik merrapma ycTaHa oThIpbIN, | MycaeB O
xKaszy 3amurTa IUIUIOMHOKM | JAHUCKYpPCHBTI, OJEYyMETTTIK- MOJIEHETTEepiHiH | Typiepi: pedepar, aHHOTAINS, HaKTBl MOTIH Xka3a aixy | Maructp,
AxazemMuyeckue paboTsbl CTpaTerwsuUTblK ~ KOMIIOHEHTTEpiH  JaMbITy | mikip, OasHgama, acce JIaFIBICBIH Opi Kapail | mpenopjaBaTeib
CIyLIAHUS ¥ Defense of the thesis | apkpuibl wier Tinin MeHrepy. (KoFaMIbIK-casicu, skerinaipeni.Epkin, Mycaes O
MIPOM3HOLIECHHE OBnajeHHe WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM  4epe3 | INeJarOTHKAJIBIKKOHEENTaHYTaKbl | TYCIHIKTI erin | Master's lecturer:
Foreign academic pasBUTHE  CTPATErMYECKUX  KOMIIOHEHTOB | PhINTapbiHa, MAKaJl- GastHama, makana | Musaev O.
writing JIMHTBUCTUKHA ,COLIMOJIMHTBUCTUKY, | MOTEJIUTATAlapblHA CYHEHY) JKQHE DCCe JKasa ary bl
JIMCKYpPCUBHOM, COLIMOKYJIBTYPHOU | jKa3yJarbl iCKepIiKTep MEeH yiipeHim, XaTThIH
KOMIIETEHLIHI 00Yy4arOLIEerocsi. [aF IBUTAPBIH KETUIIIPY. Kypaem TypiH kasa
Foreign competence of the student mastering a | OnucsiBats, cO00IATS, anajipl.
foreign language through the development of | pacckassiBaTs, KOMMeHTHpOBaTh. | [laiee
strategic components of linguistics | Bubl sI36IKOBBIX IPOM3BEIEHUN: | COBEPLICHCTBYET
,sociolinguistics, discursive, social culture. COBEPILIEHCTBOBAHUE YMEHUI 1 yMeHue 1caTh
HaBBIKOB B HAaITMCaHHUHU TOYHBIN TEKCT,
pedepaToB, aHHOTaLMI{, MHEHUH, TIPHUJIEPKHUBAACH
JIOKJIaJI0B, 3cce (onopa Ha JKEIaeMOoro
06LH€CTB€HHO'HOJ'H/ITI/I‘ICCKI/IG, CTI/IHH.Hay‘{I/IBHJI/ICL
neIarorudueckue u nucarth JIOKJIa/1,
CTPAHOBCIYCCKUEC TEMBI, CTaTbl0 H 3CCE€ B
TIOCIIOBHIIBI ¥ IOTOBOPKH). CBOOOJIHOM, MOHSATHOU
Describe, report, Report, dopme, OH  MOXeT
Comment. Types of language HANKCATh  CIOKHYIO
works: improving skills and ¢hopmy nmcpMa.
abilities in writing abstracts, Further improves the
annotations, opinions, reports, skills of writing a clear
essays (relying on socio-political, | text, adhering to the
pedagogical and country studies desired  style.Having
topics, proverbial quotes). learned to write a
report, article and
essay in a free,
understandable  way,
he can write a complex
type of letter.
Ierrinaik Oi1imM Ileren TiMiH | "AkageMusulbIK"  CO3IIKTI urepy HerisiHae | Bykapanblk akmapaT Kypaimapbl (oneTnkaHbIH Ieaaroruka
OepyniH Kazipri apHaifiBl  MakcaTTa | aKaIeMWsUIBIK OpTajarbl  ceiiley  MiHe3- | HaH aJbIHFaH MOTIHAEPAIH JIBIOBICTBIK FBIIBIMBIHBIH
3aMaH ozictemMeci | OKpITy (C2 Herisri | KYJIKbIHBIH  YJITTBIK-MOJCHM  €pEKIIENIriH | jKa3bUly CTHIIIHE MOH Oepirl, OHbI KYpaJaapbIHbIH kaHauaatel  MOpaeBa

CoBpemeHHas
METOINKA

JICHTeid1)
OO6yuenue

KapacTblpansl: ka3zbama ceineyre (dcce,
MaKaJia) JKOHE PECMH CTHIIBJI KaXeT eTeTiH

HHTeNnpeTanusiay, napadpasa
Kacay, TULTIK KOHE CTHIBAIK

KBI3METI MEH
TaOUFATBIH, TLUIMIH

A.
Crapruuii




MexxkynbTypHa
s
KOMMYHHUKaLUsA
H JIEJIOBOM
JIUCKYpC
Intercultural
communication
and business
discourse

HUHOA3BIYHOI'O
oOpa3oBaHus
Modern
methodology of
foreign education

HHOCTPaHHOMY
A3BIKY B
CIICIAAJIBHBIX HEJIAX
(6a30BbIi  ypOBEHB
C2)

Teaching a foreign
language for special
purposes (basic level
C2)

aybI3la ceiey karmaiimapeiHa (OasHmama
OKY, KOH(epeHIusIaa ceiiney) TOH
Oeifrapan/pecmu CTHIIb JIEKCUKACHI;
AKaICMHUSAJIBIK TMpe3CeHTaluA d)OpMaTI)IHHa
KOHCIIEKTIIEYIiH ~ MPAKTHKAIBIK  OIiCTepiH
(KpICKapTynapAbl KOJOAaHY) MKOHE KOIMLIUTK
anAplHAa ~ Ccoiyey  JaFAbUIapblH  UTepyre
MYMKiHAIK Gepei.

Ha ocHoBe ocBoeHus" akajgeMHYECKOIO
CJoBaps paccMaTpuBarOTCA HaIlMOHAJIBHO-
KyJbTYpHBIE 0COOEHHOCTH pevesoro
IIOBCJICHUA B axaaemnqecxoﬁ cpeac: JEKCHUKa
HEUTpaIbHOro/(opMaIbHOrO CTHJIA,
XapakTepHas JUld NHCbMEHHOW peun (3cce,
CTaThs) U CUTYaLUi YCTHOH peuH, TpeOyrommx
Q)opMaanoro CTUIIA (‘{TCHI/IG JOKJ1anaa,
BBICTYIUICHUE Ha KOH(pepeHIun);
MPAKTUYECKUE METOAbl KOHCICKTUPOBAHUA B
(dopmare aKaJeMUYeCKOi Npe3eHTalnuu
(ucnonp30BaHUE COKPALICHUH) U IyOJIMYHOrO
TIO3BOJIACT OBJIAJACTh PEYEBBIMUA HaBbIKAMH.

On the basis of mastering the "academic"
dictionary, it considers the national-cultural
specificity of speech behavior in an academic
environment:  the  vocabulary of a
neutral/formal style, characteristic of written
speech (essay, article) and oral speech
situations that require a formal style (reading a
report, speaking at a conference); allows you to
master practical methods of synopsis (using
abbreviations) and public speaking skills in the
format of an academic presentation.

€PEeKIICNIKTePIH alKbIHAAYFa
yiipery.

CpencrBa MaccoBOH
nHGOPMALMU NPHIAIOT 3HAYCHUE
CTHJIFO HAaITMCaHUA TCKCTOB, U3
KOTOPBIX OBLI IMOJTy4eH XJ1e0,
ydJaT €ro HHTENPETHPOBATh,
nepedpasupoBatk, ONPEACIATh
SI3BIKOBBIC M CTHJICBBIC
0COOEHHOCTH.

Mass media pay attention to the
style of writing of borrowed texts,
inteprize them, paraphrase them,
teach them to identify linguistic
and stylistic features.

TAPUXH JaMy
KE3eHJIepiH 3epTTey,
TEPEHMEHTEDPY.
n3ydeHne GQyHKIUN U
NPUPOBI 3BYKOBBIX
CpEICTB
(bOHeTI/IKI/I,E)TﬁHOB
HCTOPUIECKOTO
Ppa3BUTHA A3bIKA,
yriryOieHue. -

the study of the
function and nature of
the sound tools of
phonetics, the stages
of the historical
development of the
language, in-depth
development.

TIpernogaBaTeib,
KaHauaaT
NEAarorut4eCKux HayK
HbpaeBa A

Senior lecturer,
Candidate of

Pedagogical Sciences
Ibraeva A

Maructp, ara
OKBITYLIBI TayacapoBa
A

Maructp,  crapuui
TIperiogaBaTeib
TayacapoBa A
Master's senior
lecturer:  Tauasarova
A




